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Koldblodighet. 
Under beleir ingen av Warschau i aaret 1851 had

de den russiske feltmarskalk Paskewitsch befalt at 
der skulde aapli."es en kraftig grånatild mN et be· 
stemt sted av ·byen, og han ventet nu ut.ialmodig 
paa lit dette skul de ske. ·Men der skedde· "Øiensynlig 
intet: Kanonene begyndte ganske vist at dundre . løs, 
men granatene syntes ikke at ha mindste ·nrkning. 
Der blev øiensynlig skutt altfor høit. Marskalken 
lot ved en ordonans befalinv.en gjenta, men uten at 
resultatet derfor blev bedre. Da blev marsJs:alk Pa-

skewitsch vred, besteg sin hest og sprængte 1 galop 
bort til den haug hvor det paagjældende batteri var. 

"Hvad er det for en klodrian som leder · dette 
her?" spurte han hidsig, efterat være sprunget av 
hesten. 

"Det er mig!" svarte en officer stilfærdig og 
tiaaate frem. 

· "De forstaar ikke Deres bestilling!" ropte ge
nerålen: "Deres skytning duer ikke!" 

"Det er rigtig!" svarte kapteinen. "Men skyl
den ligger hos de daarlige granater, man har git 
rr,ig. De springer ikke!" 

"Det kan De kanske indb1lde andre - ik!~e mig!" 

Pris 30 øre. 

skrek generalen. "Iaften· blir De stillet for en 
krigsret!" · 

.Ua grep kapteinen en granat, tændte lunten og 
holdt det rykende uhyre bort foran næsen av gene
ralen, idet han sa: "Der kan generalen selv se !'' 

Rundt om hersket dØds .;tilhet, bare avbrutt av gra
natens svake futten en gang imellem. De to mænd 
blev staaende ubevægelige og ventet paa, om enten 
lunten vilde slukkes, eller granaten vilde eksplodere. 
Da der pa~ denne maate var gaat ·fem minutter, ka:.. 
stet kapteinen granaten foragtelig bortover joruen. 

"Ja !'" sa genera len vi>nlig. "De hadde ret. hr. kap
tein! Jeg ber mange ganger vm forladelse!" s 
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Lette schakopgaver. 
I tilslulninf! til den lille veiledende forklariug som vi gav i forrige nummer angaaende løs ni nge n 

Il v. -1> cha k o p g-a "e-r , bringes · nedenf'Or to forholds l' ts lette -0p;-1n er, paa hvilke .de som vil kan prøve 
sine kr.ærter. , · 

lJHørlige løsninger med fork la ring til de forskjellige trn·k J:udes nedenfor. En nøiag lig _gje1inemga:1clse 
nv d1~se l"sniuger .-il utvide og beJ'æste den. begyndcnde ·· iud.:<igt, ruan kausko allerede hal" t1legnel sig pa\\ 
~diaknpga,·enes I.lø ist i11 teressante felt. 

1. opg<tVl' (t1J-træks): Hvit begymler hc,:r med _at' 
11ytte srn dronning, som slaar paa' h 2, til d 6 (D h 2 -
tl G) Han trm·r derved meLl rn-csle gang al flytte i;in 
drounin" til d 3, IJvorved sort IJlir mat IJclle kan 
ro d forl1indre ved at slaa dronningen paa d G med :;in 

]Jl"inger, sO!ll staar :paa f 5 (S f 5 x D). !Ilen naar den 
1orte spl"i11ger flylles, kan hvil springer. som slaar 
;_>:la g 4, slaa deu sorle bonde paa e 3; lworved i;ort 
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( dette problem begynder hvit og gjør mat i to 
træk. 

blir mal. Det samme lræk gjør hvit, hvis sort f\yt
lcr sin springer li! el 4 for al hindre dronningen i 
J l gaa til d 3. A111lcl kan sort ikke gjøre for at forsvare 
dg mot faren som lruer. 

2. opp,;ave (to-træks): Hvit flylter i første træk sin 
~pr ing:cr fra_ g -l Lit c. ; "-' A " - l · v 1. ~H •. i. J..\ i~ ;:,v. l 11Ll 

Jol ,·ære at lr;el>l>e, kunc..le hvil ikke sælle mal i andet 
lnck. En slik opgavc kaieles en trækkelvangso1.>
;ave. Sor~ kouJe kan nu slaa en av de hvile spria-
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I rleHe problem begynder hvit og gjør mat I t. 
træk. 

gGre, og han kan vælge hvilken han vil. I bei.:ge til 
fa•lder gjør hvit derefter mal veq at l'lytle sil tnarn 
fra g i tit ti 7, hvorved sort kon.~e sælles mal enten 
av l:iarn ellc1· luper, mens den anden .iv dLsse hvilo 
ort"ieerer garderiT dc!i springer, som ikke er s[aat, 
Del ;orte ta:irn kun ikke gaa imcllem ror al dække 
stlwkken. - Taarnel er nemJig hunde!, mtar kongcu 
s[aar en spring~r, d. v s. del staar imellom kongen 
og en hvil orfker, som kunde staa kongt'•l, h\"iS taar
ncl rtyllc·des. · Sorl laarn kan i J'ør;le lræk staa sprin
geren paa e 5 i_1 e ti x S e 5). lsaafald sællo:r hvit 
mal med laarn fra g 7 til g 4 (T g 7 - g l). Hvis 

. taarnel gaar· til f G eller g 6 to r al hindre denne 
mal, IJJir den ene av hvits springere gardrrl a\' alron
oi11gcn, den anden av l:wrncl paa e 8, og Jt,-it kan 
derfor sællo uiul ved al flyllo sin bonde fra e ;! lil 
e 3 (ll e: 2 - e :l.l. 

1. D h 2 
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1. opgave. 

d G, S X D 2. S g 4 X e S, 
,Sf5-d(2 ... 

ellers 2. D d 6 - da. 

2. "opgave. 

l. Sg4 - e5, 
l. 

K x S. 2 Tg 7 - d .7. 
T x S. 2. T g 7 - g 4., 

i: 
l. 

. . - .. . . .. T e 6 -- g 6. 2. e 2 ·-· • 3-
ellers.. 2. T Il 7 - C '- . 

LØ!mi11g paa den 1Jld~te sd1;ikopga-.e paa dde 21 
l nummer 11, 

tÆan i;l!nde- kaa~" tr!stet ti! at prøvtt, oa det Ødts ' · 
' ~r el. kl nkt træk at flylle hvit dronning pa~ h 6 til . ·' 

:~ og dermed sælle sort konge sclrnk Men h-vis >ll1i S(rrt 
ongo fl) Iler til. d 5 og "slaar hvit springer, er. cJ.~r 

!ngcn1 mat. Dronningen kunde ogsa:i i forstc træk nj,tles 
ti! d 2. Men sua kan sort konge gaa til f 5 og rlervc·d 
forlJinrl re mal i næste t.ræk. Kan da ikke drouningrn 
I før~to træk flyll~ til h 57 Derved Tilde jo· sod 
t.ongc s;ctlcs flist.; og flyllet man saa i ai1det tr a:lt 
iaarnet paa g 2 W e 2, vilcle sorl konge avgjort vn:1·c 
m:it Dcrlil er at svare: Ja, det vilde han være, hvis 
:lian ikke iforveien hadde slaat taarnet. paa g 2. Mea 
rfollo t:(jør han selvfølgelig, 03 da duer altsaa heller 
ikke de11 ul vei. Saa er der springerne paa d 5 og "f 3. 
Kunde man ikke prøvo at sælte sehak med dem' Det 
kan man godt, men et forsøk ril vise at del heller 
iltko fører til noget gunstig resultat for h'lo--it. Der f'r 
dorl"or ikke anc..len utvei end at sætte hvit dronning 
paa a 6. Derfra kan nemlig dronningen næste gan3 
\c"mme til d 3 og der sætte sort konge mat, hvis han 
l.Jlir slaaende. lllir h!ln ikke slaaende, men &laar spri n
,;:('rcn .paa d 5, er sort mat, naar dronningen sælles 
paa e 13. SJaar sort springeren paa f 3 med sin konge:, 
er han mat, n aar dronningen gaar til e 2. Og skulde 
EOrt foretrække al flyt le lil f 5 med gin konge, er 
han mal med hvit dronning paa g 6. • 

At fl) I te hvil d~onning li! a 6 er med andre ord 
det rif:!lige første lræk, som i alle tilfældel' gir mal 
i amtet lræk. a 

~ 
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1. "Det hændle ikke saa sjelden i 
dl:'n lid det var lJenzinmangol ul min 
lw 111meral og jeg, naar vi vilrle kjøre 
;l>li1dsmæssi!.l, maalle ta plarls IJakpaa 
en av de f(am1"cl<.iagse kjørctoier, som 

-var kommet paa mode igjen. 

5. i\lædt som to skikkelser fra svunri-· 
ne aad1undrer vandret vi arm i arm 
OIH>v<>r gaten, og kum li! el sted hvor 

' store plakater forkyndle al indenfor var 
( o ~st og munlcrhet og livsglærle, fo.r der 
b:<'v a\"110ltll ko,lumrllal. 

u. Alle disse mlilium•.r ku11de min 
kammnal srtvi"ølgelig godt like al høre · 

· lill n<l'rmere om,. - s~1lere ord lrndde 
han ild;e hørt paa læ11~!' end "~Ile 1.hs
s~ •n 1,1 1<111er', o~ lian l"flde dcrJ"or da
lllt'n 1uLl i et s1dekal!lllct o!? skulde til 
at fri. 

Da de to land"tryket'C sidst var paa ko~tymebaL 

·2. Det var ikke allid like morsomt at 
sitle de1·, særlig ikke na"r lJrostenenc 
gjorde ,k1111tt'r' og det gjo rde de mange 
slr!kr t:;:n dag, da vi s11ni ellers hadde 
indtat vorc pladser bakpaa en fin vogn, 
fa1dl vi av 

6 Vi fik adgang og· gik ind i et av 
de sniaa sideværelser fnr at ta el fore
iø l>iP' overl>lik over selskapeL, før vi 
n<'d[nt os til al kasle os ul i dansens 
hvirvel. ,La os sa·lle os paa denne 
so I aen', sa vi begge.-

10 Da runn"rl;el.les . pludselig luften 
av en va-Idig sk.kkel.se, ogs;w. ldædl i 
gan1111cldags ridde·1:<lragt. . Oe_l var deo 
Ut:~e dam1:.s ra·r, mangemillionæren. 
H;(·cl,;r·i- ,;a,1·t1 o,·er 'dt•t 1Jvt>11l!-<lt• ,y11 l"l~·g
tct den unge dame . over hals 03 hode. 

3. Som for at forøke "or ulykke 
styrtet· to vældige æskel", der stod ovcn
paa \"ognen, ned over os, saa vi trod
de vi: skul de blit dræpt med det samme. 
Men i1etdigvis var æskeno av pap og 
ikke tun~c." · 

7 . . ~aa sa tie vi os ned, men paa 
gulvet: ,Sor:-.cn' viste sig nemlig al være 
en av 1Jalgjcsle11e, som hadde nl.askcrt 
si~ paa denne originale maate som va-nd
renue, frilslaaende rundsofa !lled søile 
i midten med palme paal 

4. Da vi .atter krøp op av .hver vor 
æske; var det i en ny og vakrere skik
kelse, for æskene indeholdt maskenide
dragter, og som ved et trylleri hadde 
vi raal danglene paa med støvler, [jær· 
IJesalt;;t baretter osv 

8.- Efter delte lille, forbigaaende uhc!cl 
' gik vi ind og blandet os i de dansentks 
- nckker, og ini11 lrnmmeral var saa hel
dig at engagero eu nydelig ung dame, 

- som pra;senlerle sig selv som a·rving 
li! ma!1ge millioner. 

t 1. Il aride min kammerat visst hvad ' 12 . . Opg.ioret med aen vreue ia1· LU1' 
som J'or~~totl hum, hadde lrnn rimeligvis slik paa 'inin kåmmet·ats humør at hall 
gjr:>rt .det 'amme. Nu blev lwn imiciler- dlrle hJem, O)( da b:rn ikke kunde gan 
titl ·pa>t s1edet r>!I fik tydelig vile al selv, m"1alle jeg ,kjøre lrillel..>ør' med 

' lian · il< [<e var »ve hel · som svige1-.Soin. · al "'"' ·h:tJo 1faa hans eg11e sporer l)et var 
mi<!1•r;laaelse ' i den retning vai» ule-,. c·.eu S!*rge1ig -ende- paa en munter· dag !" 
.lllkket, . - . . . . , '-·· ~n;~; ,.., _ ,.~ · · · s 
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Nr. 12 18. mars 1920. 

Fol. Uuder)Vood. 

Ingcuiorcr og aktionml'er i Sau Diego-Arizona-banen foretar en indnelsestm· 
op ig'jennem fjeldtragteue i Kalifornien. 

Den gyldne nagle. 
(Til ovenslaaemle billede.) 

E n ny banestrækning er blit færdig over i De 
forenede Stater, men banen som det her er tale 
om har en liten hist orie for si~ selv. Den gaar 

fra havnel;>yen San Diego paa Kaliforniens kyst 
gjennem fjeldene og ind i staten Arizona, hvor den 
tilknyttes det øvrige jernbanenet. Strækningen er 
ikke lang, men den har været en av de vanske
ligste at anlægge i hele Kalifornien. Den var pro
jektert over fjelder og gjennem ørkener, og paa 
en strækning gaar den tæt ved den meksikanske 

30 øre pr. nummer. 

.John D. Sprcckles, som 
blarlct og ledet aulæggct av 
ArizonalJancn ses her slaa 
en guld1w ·, l<', værd 1300 kro
n<'r, ind i rorl1i11dclscu mC'l 
lem de lo sidslc skinner paa 

!Janen. 

grænse, hvilket ikke 
netop er noget hygge
lig sted, da man hvert 
Øieblik maa være forbe
redt paa at bli lagt hin-
dringer iveien av meksi-

44 aar~. 
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kanske røverhorder. Det var kanske netop det fak
tum at stedet laa saa faretruende nær den meksi
kenske grænse, at behovet for at faa en bane til 
avløsning av de gamle postvogner blev saa sterkt. 
Men da landet var temmelig tyndt befolket og det 
foreløbig vilde være vanskelig at faa t1·ukket ny
byggere til stedet, var der ikke noget jernba~e
kompani som hadde større mod paa foretagendet. 
Det saa ikke ut til at bli noget indbringende fo
retagende i en overskuelig fremtid. Da kom imid
lertid den gamle jernbaneentrep1·enør John D. 
Spreckles til; han paaviste at der var kobber i 
jorden og det lyktes ham at faa reist de nødven
dige pengemidler. Selskapet blev dannet, banen 
blev bygget under hans ledelse, og i løpet av 
fem -seks aar var den færdig. Den 1. december 
ifjor blev den aapnet, og omtrent øieblikkelig be
gyndte spekulationen i grunden og grubedistrik
tene omkring banen. Nu mener man at banen San 
Diego-Arizona vil bli et lukrativt foretagende, 
for ikke at tale om at de rike kaliforniske far
mere paa nogen faa timer kan komme ut av det 
kaliforniske paradis. At de meksikanske grænse
røvere beklager sig over at de svære lokomotiver 
som suser forbi dem er vanskelige at overfalde, 
er en anden sak. 

- Banen blev altsaa færdig, og samme dag som 
de to sidste skinner blev klinket sammen oppe i 
Carrigo passet i fjeldene, kunde man se John D. 
Spreckles komme kjørende sammen med sine in
geniører og aktionærer paa en aapen gods
vogn foran lokomotivet. Selskapet steg av 
paa ovennævnte sted . . Spreckles tok av sig ja'k
ken, fik overrakt en hammer og en nagle av 
guid, og i skjorteærmene drev han guidnaglen 
med etpar kraftige slag ind i skinneleddet. To 
slag fra hammeren og saa var banen færdig, og 
der var skapt en ny transkontinental bane ut til 
Stillehavskysten. 

Guidnaglen var værd sine 1500 kroner, for
tæller den amerikanske presse. 
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Ukraine. 
Schewchenkos*) pris. til Ukraine. 

U kraine, du er haabels lyse land, · -
. hrn1· fr~den hviler over lav·e · hyller, 
hvor fr i het elskes høit av hver en mand, 
hvor alle tro til fædrelandet lytler. • 

Ukraine, du er _hvetens gyldne land, 
lwor rike skalter sig i jorden dølger, 
hvor Solen speiler sig i sølvklart vand, 
mens kornet vælder frem i lyse bølger. 

Du -føder os saa rikt, o, sorte muld, 
din gaYmildhet kan ei med ord beskrives, 
din fruglbarhet gir Lusen fold saa huld 
og lader alling lykkes her og trh·es. 

De røde ro-ser kranser elvens brell, 
ja&~nine1· blomst.rer i de lune dale, 
de lwilc liljers pragt og yppighet, 
gil- sleppen glans i solrød aflensvale. 

I mo,rgcnsolcns skjær sig elven snor 
som sølverbaancl imellern lave bakker, 
glau kvidrer bloms.Lersleppens sangerkor 
med liflig morgensang . elet himlen lakker. · 

rnzraine, jeg vil prise til min død 
din frug'.barhel, din bloms'.ersmykte steppe! 
0, ·lad mig engang hvile i dit skjød 
og dæk_. mig med de lyse liljcrs teppe! -

Hak-0n Krogh. 

"') Taras Schewchenko var Ukraines største 
digter (1814--61). 

Man kalder det kjærlighet. 
Av 

Il. Courths-1\lahler. 
(Autorisert oversættelse.) 

(forlsat.) 

Faren puslet ut, likesom lellet. Det var 
næslen som om der gled et sva)>.t smil OYcr 
hans alvorlige· muncl. 

"Har du aapent og ærlig sagl det til Hans 
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fra al gjØre det. Jeg- skammel mig ovei· at Tekgrammet blev adressert lil grevinde 
jeg . i barnslig uforstand hadde git et oru Egherg . 
.som - jeg nu :naalle · bi·yle. Straks da Far og dalter · vm· sammen hele dagen. 

· · jeg saa lluns følle jeg al vor forlovelse .De lalle om mimge forskjellige Li11g. Uarc 
· ikke var som den burde væ1·e. .Jeg . har en ting bcrorle de som efter en stille over

skrevet allsamme1i lil ham og bedl ham enskomsl i.dze - fru Brinkens Lilstedevæ- •: 
ikke al bli sint paa mig. Og jeg ber dig reise i Baden-Baden. Greven bcrorle det 
ogsaa saa inderlig om ikke al· bli sint paa ikke, fordi han førs.L vilcle snakke med Hans 
mig. Jeg kunde ikke andet."_ . om del, og Pia undgik det av en ubevisst · 

Han lrykkcl blidt hendes haand og slrøk frygl. 
hende over haarel. · ·Da de sal . ved al'Lcnsbordet kom der et 

"Kei, jeg er ikke sint paa dig. Det er telegram fra grevhlde Egberg. 
ærligere al du løser en pagl end al du Da Pia læslc at Ilan:s var paa hjemveien 
l<1r den hvile paa en bevissl logn. Ilans strømmet blo·det op i ansiglet paa hendo 
vil heller· ikke bli sinl paa dig: Han vil \ndse av skra::k~. og lnr"n sprang op. 
at ·det er bcdsl slik. \'i har vel begge - .,Hvad er det, barn'!" spw·Le faren æng-
baadc han. og _ jeg - handlet .lill kodsynt s'lelig. 
_du vi lo,l dig indgaa en pagl, for du fulclt Hun kastet sig til hans bryst. 
ut forstod rækkeviddeu av den. De~ gjor "Far - aa, kjære fm· - kan du ikke 
n~ig inderlig oncll at du ikke kan bli hans si li! Hans, aJ j~g ik~e kan se hmn igjen," 
hustru . Del vildc ha været saa hyggelig, spurte hun heftig. 
--:· jeg elsker lrnm so:n omhan var miri egen Han drog hende til sig. 
s0n; og under hans beskyltelse vilde jeg "i\Ien la det da med ro, barn. Det gamle 
lin vissl dig Lryg. Men del maa du ikke venskap melleni dig og Hans kan jo godt 
ta hensyn Lil - clu maa ikke av den grund _.forl sælle. Engang nrna du jo se ham igjen. 

. indgaa el cgteskap paa en løgn. Forlæl mig Jeg· synes del · var bedst om -dere snakket 
Ull hvorledes du klarte at flygle . Hvor- ordentlig ut med hverandre." 
for betrodde ·du dig ikke lil grevinde Eg- Hun skalv. 
berg?'' ,.Men ikke nu, f<u· - ikke i1u. Forst maa 

Pia strøk sig over pandeu. Jf''g bli rolig." 
.,Jeg var .ræd for al hun vilcle h·olde mig Uan s~w bekymret og spørrende paa hen-

tllb<1kc I.il Hans kom. O.g- jeg kunde ikke de . Del forekom ham merkelig. ut hans cl
sc ham igjen." . lers san modige d<ltler skulde være saa ræd 

De ·sid.sle ord blev fremstølt med en hef- for gjensynet med Hans! Ban ·skjønte at 
tighel, saa faren saa forundret p~a hen- hun- mr fuldslænclig revet ut av sin ro 
de. Hun måalle i høi grad være blit re- og sindslikevegl" og al del gjaldt at bcro
vet ut · av sin sindslikeve.gl. Han maalle lige hende. 
førsl og fremst faa hende rolig igjen. "Y~er bure I'olig,' barn. Hvis du ikke vil 

"La mig saa høre, barn," sa han . ro·lig. se hanl" nu, be hover du del ikke. Jeg E-kal · 
IIun skildret hurtig hvorledes hun had- kjøre li! Rifsborg imorgen og tale med ham." 

di; iYerksal sin flugt, og han var ghi°d ·over Hnn ky~sel hai~ lu1<ind. 
at hun hadde været' S,'\a 01iilænksom at und- ".l u, kj:crc, kjære. far, gjør det - og be 
gart a:t gi del utseende ::iv at det var en ham, ikke V{ere sint J)aa n'J.ig -" 
fiugi. · · 

For hun var færdig med at fortælle kom 
telegrammet fra Hans Rif. 

"Er Pia kommet vel hjem? Send beskecl 
til tante Marie. Hjei telig hilsen. I lrol'ast 
venskap og hengivenhet. - IIans." 

Da grev Bøkeholm hadde læs.l telegram
met rakte han det til Pia. 

Der gik en skjælven gjennem hende og 
hendes øine hvilte la·nge paa det. Da hun 
endelig løflet dem slraalte de med en fug
iig glans. Hendes far klappet. hende paa 
kindel. 

"bu ser han er ikke sint." 
Saa skrev han straks svaret: 
"Pia er koi:nmel. l]nderret slraks Hnns. 

Brev følger. Hjertelig hilsen_. - Grev Bø
keholm." 

S t i I I e s t u n d e r. 

Sent om aftenen ankom i\farta med Pia~ 
baguge lil slollel Bøkeholm . Pia var al
lerede gaal iscng, da hun var dødstræt. Først 
meste morgen saa hun sin kanunel'pike 
igjen. 

Marta hjalp sin unge frøken med paa
klc-cclningen som hun hadde gjort det i 
Baden-Baden. Hun !ikle goLIL slollel Bø1,e
holm som hun synles var fornemt og v:ik
kerl. Senere gav 1farla sig lil at pakke 
ul kufferlenc og lægge all paa plads. Pia 
tilkaldte Lina, sin gamle kammerpike og 
lo,t hende hjælpe I.il med ulpakningen. Fru 
Dammer hjalp ogsaa til. Lina ulslølle bc
geislredt~ ul.rop ved at se alle de nydelige 
toi !eller. De sulen interesserte hun sig le
ven ele fo r· den fikse kammerpiken som fore

kom hende som 
en !iplop dame. 

selv - har du 
fortalt ham 
hvorror du ikke 
kan girte dig 
med ham?" 

Et lilet uh•aJg av de m-c'6t kjendte salmer og andre religiøse sangCT let harmonisering. 

Pia ma:1!lc le 
av Linas fo.rb::iu 
scdc ans:g! og 
gik ul aY værel 
set . Hun sal 
da alene i sin 

Hun sl og øine
ne ned. 

"Nei, far -
jeg turde ikke 
si det til ham 
mundllig .- " 

Han · st irret 
mørkt frem for 
sig. 

"Hm - er 
min dalter blit 
en kujon der
ule i den slore 
verden?" 

Huu lok hans 
lrnand og pres
set den mot sil 
kind. 

,,Oet var skam 
i;om avhold! mig 

l\kn ele som moclslode fr.i i\lorgen til Kveld, 
Og sluied pan egen Oyds Styrke, 
Fordømmes og kasles med Lcgem og Sjæl 
Ilen ud i dd ydcrsle Mørke, 
J\li , kumlc dig o.s.v. 

Gud lade os hore med Kjærligheds Brand 
Yor Hyreles hans Lokking saa hlirle, 
Al vi mn;ll le skynde os, Kvi neie og ~land, 
Og sanke os !il ham i Tidel 
l\ll:;lrnude d1g o.s.v. 

"tLr-6-
Je · ~u ! 

(;.id jeg mnalle 'æ:r, og nlfe med mig, 
131andl Guds, ckn beseglede Skare, 
Gud Lage os nandig i Hi1111en til sig, 
Og frl'he rra lll'lvedes Fare! 
I1fokunde dig o.ss 

gam le, vakre 
clagligslue. Hen
des for var kjø1-t 
li! Hifsborg. 

l\Ied sørgmo
dig blik stirret 
hun i den rel
ning, h\'or Rifs
!Jor~ laa . Det 
!risle regnvcir 
pa~scl godt til 
hendes Einds
stemn ing. Ilen 
cics lanker vnn 
drct til llans. 
Nu Ya r han nl 
lcr pa<• sil en-
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Paa krigsfot. __:_ Efler P a ul L c u ter i t z ' s maleri . 
:\aluren hviler i siu dype, slille vintersovn. Sueen dækker jorden som et blott leppe og alt er fred og velstand. !Ilen i\likke! ræv er ikke nogen treds
,·cu; naar han er sullen gaar han paa rO\', selv om det skal gaa utover skjønheten og harmonien i naturen. Bak sivene ligger vildændene i troskyldig ro 
og aner ikke at bare nogen faa meter fra dem ligger deres dødsfiende og lurer paa dem. Vil de klare at lette vingene i ret lid? Hvem vil seire? 

ensomme slo·t. Mon han nu vikle reise ut i 
Yerden - for lange tider - kanske for allid? 
Han hadde jo sagt at han ikke vilde bli paa 
Rifsborg, hvis hun ikke Yilde gifte sig med 
li am. 

Aa - hvad kunde hun ha været for ham! 
Il un hadde sikkert ikke kunnet ho·l<.le ham 
tilbake. Han hadde vel sagt det i spøk, 
men hun hadde tat det for alvor. Ialfald 
vilde han i~ke bli der længe nu. - Kan
ske han reiste med det samme - kan
skc hun aldrig fik se ham mer. 

Hun følle det som hendes hjerte skulde 
briste ved tanken paa det. Og i sin for
tvilel se spurte hun sig selv om det ikke 
hadde været bedre at hun hadde giftet sig 
med ham allikevel. 

l\:Ien hun rødmet straks over en slik tan
ke og skjøv den fra sig. Saa tok hun de 
skjæbnesvangre brever frem og læste dem 
paany fo.r at overbevise sig selv om at det 
var umulig for hende at gifte sig med hani 
nu naar hun v.i.sste hvo·r brændende han 
hadde el skel Liane Brinken. 

"Jeg forstaar ikke at Liane Brinken kun
de vedbli at være kold overfor saa varme 
ord,'· tænkle hun skjælvende. "Hvor lyk
salig vilde ikke jeg ha været hvis bare 
en liten del av en slik kjærlighet Lilhørte 
mig. - Men hans hjerte banker ikke av 
Jængsel for min skyld, og det slaar ikke 
uroligere end ellers. Jeg var ingenting for 
ham - ingenting." _ 

Langsomt la hun brevene sammen og put
tet dem i lommen. Hun vil de aldrig skilles 
fra dem. Hvis hun var i _.tvil om hun 

handlet riglig ved at opgi Hans, vilde hun 
bare læse brevene. 

Fru Brinken hadde jo git hende dem til 
odel og eie. 

lhorfor hadde hun egenUig sendt hende 
dem? Var det virkelig bare fordi hun mente 
at kvinder burde holde sammen? - Kun
de hun ikke tæ~e sig at de vilde skille 
bende - Pia - fra Hans? 

Hvorfor Yilde ikke Hans tillate at hun 
sa adjø til fru Brinken? Hadde han vir
kelig været ræd for at hun sktllde være 
indiskret? Men hvis han elsket hende -
hvorledes kunde han da tro at hun vilde 
begaa en slik indiskretion? 

Aa, hvor han maatte ha lidt ved gjen
synet med Li ane Brinken! Og allikevel had
de han sikkert længtet efter det! Han var 
sikkerl ·kommet saa pludselig til Baden-Ba
den, fordi han visste fru Brinken var der. 
Hun hadde jo skrevet til ham at fru Brin
ken skulde gifte sig med fyrst Irkan. Aa 
- hvor det maa ha gjort ham ondt! Han 
vilde sikkert endnu engang forsøke om han 
ikke kunde vinde den kvinde han elsket. 
Derfor hadde han været saa underlig, saa 
sterkl bevæget. Derfor hadde han heller 
ikke villet at Pia skulde være tilstede under 
deres samtale. 

Men hans fornyede bønner hadde været 
uten resultat; og saa hadde han sagt til 
Liane, at han var forlovet med hende 
med Pia, som han vilde gifte sig med av 
fornuflgrunder. 

Hun hadde jo fnndet barn fortapt i sør
gelige belragtninger efler samtalen med fru 
Brinken. Han hadde set saa blek og be-

væget ul og øinene hans hadde skinnet som 
om han hadde feber. Det kunde da ikke 
være en følge av at han hadde talt med 
Liane om hjælpen til hendes stedmor. Var 
denne Liane Brinken værd en saa stor kjær
lighet'! Hun var vakker - vidunderlig vak
ker -- og naar hun smilte var hun for
tryllende. Men hadde hun et godt hjerte? 
Hvis hun hadde været ·en god kvin<le -
vilde hun da git fra sig disse brevene som 
en mand hadde skrevet til hende i varm, 
inderlig kjærlighet? Og netop til hende -
Hans Rifs forlovede - hadde hun sendt 
brevene med nogen næsten haanlige, un
derlige ord! Var ikke det et daarlig karak
tC'rlræk? Var det en god kvinde værdig? 

Rigtignok maatle hun være Liane tak
nemlig fordi hun hadde aapnct hendes oinc. 
Ellers vilde hun blit Hans Rifs hustru -
uten at faa hans kjærlighet, og da vilde 
hun ikke hat mod til at bryte sit ord, skjønl 
hun for længe siden hadde følt at han ikke 
budde valgl hende av kjærlighet. 

Hvor det vilde gjøre Hans ondt hvis han 
visste at Liane hadde sendt hende hans 
brever. Men det skulde han aldrig, aldrig 
faa vite. Med _ slike tanker sat Pia og pinle 
sig selv. - -

Paa Rifsborg blev grev Bøkeholm mottat 
av Hans med et fast, varmt haandtryk. 

"Jeg visste du vilde komme. Jeg har væ
ret saa urolig," sa Hans bevæget. "Du ma:t 
jo forstaa at jeg er i en frygtelig sinds
stemning og aldeles ute av mig selv av 
sorg.'' 

Greven saa ind i det bleke2 bevægcde 
ans i gt. 
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,.Sørger du saa dypt over el slikt, ube
tænksoml l>arn "?'' 

!Jan sukkel dypt. 
,)a - del gjor jeg. l\Ien si mi~ - vel 

du lnorfor Pia flyglet saa ph1dsc :ig for 
mig og hvorav del kommer al del l1clop 
nn er gaal op ror hende al hun ikke kan 
bli min hustru?" 

"Nei, Hans - jeg forslaar del ikke selv. 
Pi.1 har aldeles mislel likeveglen, og jeg 
tø r ikke komme med sporsmaal. Hun sa 
bare li] mig al hun følle hun ikke elsket 
d1g nok til at bli din hustru. .Jeg for 
slaar bare ikke hvorfor hun ikke ganske 
rolig har sag! det til dig, eller hvorfor hun 
c1· saa ræd for al se dig igjen . Hun sier 
hun skammer sig saa frygle ;ig. Hvem kan 
fiude ul hvad der foregaar i et slikt op
reYeL, ungl pikehjerte? Yi mænd kan vel 
ikke forslaa det. Der m:ia være stormet 
meget ind paa hende i løpet av de sidslc 
maaneder." 

"Kanske det. Men hendes oprørsel er al
deles gaadefuld. Jeg maa ha mistet hen
de~ tillit.I. Hun var sky og indeslutlet med 
df'I s.amme jeg kom. En Ung kunde fo1·
klare del hele - men tante :\!arie si..!r at 
<.l€t t::r uiænkelig." 

,,Og h vad er dei. ?" 
"At hun elsker en anden." 
Grev Bøkeholm ryslel paa hodet. 
"i\ci - del gjør hun ikke. Del l'aldt mig 

Of!'-aa ind el oieblik, og mit forsle spørs
m aal gjaldt delte . l\Ien hun forsikret mig 
mtd del ærligste ullryk al hun ikke var 
mE'l' glad i no-gen nrnnd end i dig (Jg 

mig, og at du fremdeles var hendes bed
sle ven. Hun kunde bare ikke l>li din hu
slru. ' · 

Hans Rif sukket !ellet som om der var 
faldt en lung byrde fra h am . 

,,Hvis hendes hjerte fremdeles er frit -
vil jeci ikke opgi ha,1bet," s;i han. 

Greven saa spørrende paa ham. 
. "Del lyder som om dl'nne forlovelse va1· 

en hjertesak for d ig, men du har ikke lid
ligen• Iagl skjul paa a t du ikke valgle Pia 
av kjærlighet." 

Ha1is grep hans haand. 
"Da jeg beilet til Pia var hun _ b are et 

b P- rn - jeg visste ikke da hvad elet var 
som trak mig lil h ende. Den følelse jeg 
fø lle for hende var saa ulik den slormen
d e lidenskap ·jeg fø r hadde folt at jeg ikke 
k unåe frnde no gel navn for den. Men jo 
henger jeg var ski IL fra hende des lo ster
kere rølte jeg at hul]. hadde tat mit hjerte 
i be~iddelse. Og da jeg saa hende i)!jen, 
ela jeg ikke længer hadde et barn, men 
en ung kvinde fo·ran mig - da gik sand
htlen oµ for mig: .Jeg elsker Pia - renere 
og dypere end jeg nogensinde har elsket 
en kvinde! Og mil høiesle ønske er nu 
al se Pia lykkelig, selv om det maa ske 
p;;a bekoslning av min egen lykke!" 

Grev Bokeholm strøk sig O\'er p<rnden . . 
"Nu gjør del mig dol>l>ell ondt at dere 

skal skilles. Du lar mig kasle et blik ind 
i del forjællede land. Der lindes ingen fulJ
kommen lykke her paa Jorden." 

,J{am,ke det - men bare-- ror nogen faa 
lll\alglc . .. !\len la os nu lale om det andre 
an I iggencle.' · 

Greven rynket panden. 
"Ilar du Lruffel ,hende'?" 
,.Ja - like efter at jeg kom li! l3aden

Daden. Ilun kom - for al besøke Pja, 
og jeg fik ove1·lalt Pia lit at la mig væi·e 
aient' med bende. Pia saa hende ikke mer. 
H uu reis le samme aflen." 

"Naa - og - -?" 
,.Først da hnn saa mig mi~tet hun al

d.eies fatningen - især da hun høl"le jeg 
\'a r din bl'fulclmæg!igrdc o <! Pills forlove
de. l\Ien hun fallet sig lort --· og i lo vet 
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av deu11e samtale gik del op for mig hvil
keu . Yildfarelse jeg hadde svæve! i. '' 

llan fo1·Lalle ulf0rlig om samtalen og om 
del han hadde hørl om Liane og Drin
kens a\TCise. 

G1·e\· Bøkeholm hørte paa ham med et 
morkl ullryk. Da Hans var færdig, sa han: 

"Dei er bra - og lak skal du ha fordi 
clu ·skuanle mig fra at ha noget al gjøre 
med saken . Jeg hadde ikke kunnet Jor
handle med hende. Forhaabenllig vil hun 
fra nu av føre el andel liv." 

"Ilun vel jo hvad som avhænger av det. 
Jeg tror du kan være ganske rolig. Men 
hvad vil du gjøre med Pia? Vil du la hen
de vilc al hendes sledmor er identisk med 
fru 13rinken ?" 

,,Ikke: foreløbig - kanske senere. Nu er 
Pia i ai lfor sterkt sindsoprør lil at jeg lør 
forlællc- hende om det. En gang maa hun 
jc•· fm• vile all - ialfald ved min død. 
Hun maa jo· vile hvem lh"renlen er utsat 
til. Er del ikke en skjæbnens ironi at jeg 
med mine penger skaffer denne Juslus B1 in
ken el rolig og sorgløst liv - han som 
har røve·! min hu.slru og skutt mig lil krøb
liag? Verden er en slor sindssykeanslalt!" 

Ilan lo skjærende. 
Hans saa deltagende paa ham. 
"Ja. Del er værre for dig al bære elet 

som Liane 13rinken har bragt over dig end 
del er for mig. Pi as friske, ærlige væst'n 
har læ.get' mil saar." 

,.Og nu lilføier Pia selv dig el nyl s:iar. 
l\fen. hun kan ikke gjun• fc r del, Hans; 
husk paa hvor inderlig bedrøvet hun er 
O\·er del selv. Hun panta mig s_aa i.Ddtræ n
gef!d~ al jeg skulde be dig ikke være sinl. 

. l\:an jeg si Lil hende al du tilgir hende ?'' 
Hans smille, mens han øine brændle. 
"Jeg har ikke noget al tilgi hende, og 

jeg Iænglrr efter at be hende om tilgive lse 
fordt jeg har bragt al denoe lvil .over he_n
de. JeL< burde ha ventet til hun h adde væ
'rel ule~ .i verden. Hun visste jo ikke hvad 
jrg . .fo'.rdrel a v hende. Si lil hende a t .i cg 
indlræ'ngende b~r om al faa lov · lil . at 
være hen.des ven. Det er en lykke for mig 
ban' al faa se_ og lale med hende. Der
for maa hun ikke banlyse mig fra sin nær
het aitror hnge." · 

Greven saa alvorl~g og prøvende ind i 
hans ansigt. 

,,\' il del væ re godt for dig at se hen
de , Ilans-? Vil du være ista nd li! a t væ re 
rolig on~rfor hende'!" 

"Ja, jeg vil allid Lænke paa at hun ikke 
maa gjøres mer bedrøvet end hun er, og 
del "vil gi mig kraft Lit al beherske mig. 
Desulen - jeg · kan likesom ikke opgi alt 
luwb. Saa Iænge Pias hjerte fremdeles er 
fril, kan jeg ikke la være al haabe al det 
ska l vende sig lil mig. Og clu vil vel ikke 
al la fra mig det som du skjænket mi.:{ under 
f0rnlsælning av ril jeg skulde bli din søn ? 
Du vil vel forlsætle at være min faderlige 
ven - ikke sandt ?" 

Grev Bøkeholm omfavnet ham bevæget. 
"Jeg skal gjenla fo.r dig del som jeg sa 

li I Pici. i ga ar - jPg er saa gl:icl i dig som 
0111 du hadde været min egen søn . Det 
bedrnver mig meget al du ikke skal bli 
del i \'irkelighelen. Ingen· skal glæcle sig 
mer end jeg lwis du kan vinde Pias hjerle. 
l\oge: haab kan jeg desvæl"l"e ikk~ !5i dig, 
men mine følelser for dig blir uforandret. " 

De ll:ykket hverandre varmt i hændene. 

Pia veulel fuld av uro p:rn at foren skulde 
k Gmtnc tilbake fra Rifsborg. na han e n
dt.iig kom løp hun ham irnø le og grep ham 
i armen. 

"H ar du talt med Hans, far ?" spurte hun 
sagl<:. 

"Ja, Pia. J eg skal hilse dig sua me-
get." -
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De gik in<l p ··1iuset sammen. 
,.Er han sint?" spurle hun ængslclig 
,,Nei, der til holder han for meget av 

dig.'· 
llun for skjælvende sammen. 
Gi·even la merke li! del. 
"11 va LI er Jer i vci:!n, barn?" 
11 un lrykkel ansig lel mol hans arm. 
"An - jeg - jeg er bare saa glad over 

a L han ikke er sint paa mig. Hvad sa ha i. 
ellers'!' ' 

"Aa - mange ling. Før!>l og fremst ber 
hun dig om lilladelse til at forlsætle med 
aL Yære din Yen og al du ikke vil b:m· 
lyste ham for længe fra Bøkeholm." · 

Hun saa fort op paa faren. 
"Kommer han ikke Ul al reise fra Rib

borg.' · 
"Nei - del tænker han ikke paa." 
Der gik likesom et skjær av glæde over 

hendes ansigl. 
"Gudskelov !" hvisket hun . 
I· an•u saa paa hende med et spørrendt: 

b!ik. 
"Er du glad for del'?" 
Hun IJ!ev blussende r ød. 
"Ja - det vil si - jeg mente bare _, 

al del vilde være saa fryglelig hvis jeg drev 
ham fra hj emmel. Vi - vi kan jo god! 
forlsælle al være venner, ikke sand L ?" 

Grev Bøkeholm saa med slille forundriu,c 
hYorledes farven kom og gik i Pias ansi;.:;l . 
Pias væsen gav ham absolut ikke inJlryk 
av al Hans var hende likegyldig. 

" ll::tn kan allsaa komme lil Bøkcholm?" 
"Nei - for Guds skyld - ikke cndnu 

-- senere - " slammel hun forskrækkcl. 
Grev Bokehol1n opgav at løse gaaden. 

1-!Yem kunde !æse hvad som foregik i en 
ung pikes hjerle? 

,"Jeg skulde ogsa<l si clig at grevinde E~
berr1 kommer til Rifsbor rr om kort lid for 

~ 0 

a l bl1 der en stund. " 
Pia pusle l lellel. 
" Au - del var bra - riglig bra. S;i:-i 

blir ikke Hans sau alene. T:rnle .\[arie er 
saa klo k og snil. Hendes nærh el er saa 
Ycigjo rendc og hun er saa glad i Hans. 
H un er sikkerl sinl paa mig nu." 

,,Del maa du selv spørre h ende om. l\lcn 
nu maa du se al være fornuflig , barn. \'æ r 
la pper og fo rsøk ikke a l undgaa llans. Jr• 
fø r dti ser ha m igjen, dest o før blir d11 
kYil den bekle mlhel som !rykker dig. T ru 
dn mig. han vil gjø re molet le l. Del vild 1:> 
Y.cr' kj edelig om vor omgang med h.t 
skule.le !itle under delle. J eg \'ilde no 1::.j 
umh·ær~ hans selskap læ ngc." 

Pia skalv igjen og sukkel dypl. 
"Ja. ja - far - men gi mig ialfald IH• 

gen dager." . 
Han smille over hendes synlige rn.·<l-

sel. 
" N"aa ja - nogen dager fra eller lil har 

jo ikke meget at bety. Hvor merkelig at 
se min lille Pia som en forskræml hare! 
Hun er ikke længer nogen !ilen pike, men 
en korrekl, ung dame. l\u kan fru Da
mer triumfere, nu har hun faal sin vilje 
- nu er du blit en eleganl og fornem . 
ung dame." 

"Like1· ikke du mig slik?" spurte buo 
og fremlvang el smil. 

,, .I ti - du lar dig udmerkel ut i denne 
slilfulde kjolen. Og ha:irel dil er ogsaa pent 
opsal __: det er din bcdsle pryd. Er du 
fremdeles lei over at jeg forbød dig at klip
pe del av?" 

Hun ryslet smilende paa hodet. 
"Aa nei - nu vilde jeg ikke undvære 

del." 
,,Allsaa blil forfænge'i~?" 
,.Ne.i, ikke fodængelig - ialfald bare saa 

mrgel som clhverl menneske bør være det. 
Jeg mf1a jo vær·e glad over at jeg har faut 
et y"akkerl haar og at jeg ikke er slyggere 



skapt end jeg er. Tanlc 
i\forie sier al man maa 
glæcl(' sig over de gaver 
nrnn har faal; dem skal 
ma11 passe og . pleie som 
naget kostelig der er betrodd 
en." 

I-fan strok hende smilernlc over tlet 
Jnkkeclc haar og saa hende ind i oine
uc. 

"Du er allikevel kommel tilbake som 
min ærlige, lille Pia." 

Hendes hjerte banket rnlclsoml, -
hun Lænklc paa at hun hadde Jøicl 
for faren . Men denne ene løgn had
de va::rel nødvendig. Ellers skulde 
sandelig ikke hendes far faa nogen 
~rund til ul tvile paa hendes ærlig
het. Gre\· Bøkeholm anle ikke hvad 
der foregik i Pias indre. 

"Hvorledes vil du nu komme li! at 
like vort stille Bøkeholm? Nu har 
du jo lært glæderne i den slore ver
deu al kjende." 

Huu klynget sig til ham som en 
vingeskutt fugl. 

,,Aa, far - ingensteds er der saa 
vakkert som hjemme! Jeg har rig
tiguok sel meget vakkert og interes
sant. Det skal jeg fo.rlælle clig om 
nanr vi silter rolig sammen. Men 
jeg vil nødig leve i den slore ver
den for bestandig. Man farer hæse
blæsende fra den ene fornøielse til 
den anden Og faar aldrig ro til at 
s<imle sig. Man faar heller aldrig no
gen tid tilovers for de mennesker man 
er glad i." 

"Har du fnndet slike?" 
"Ja, far. Først og fremst tante Ma

rie. Og saa de lo baronesser Linden 
- som jeg skrev tiJ dig om - ele 
bleY mine vcnindcr. Deres forælclre 
er ogsaa elskværclige mennesker -
og der er mange :rnclre som jeg er 
kommet i venskabelig forhold til. ?Ilen 
de fleste forblir fremmed for en -
saa frygtelig fremmede - og allike
vel skal man sn<Jkke med dem som 
om man kjendle dem meget godt." 

"Du har med andre ord ikke opcla
get nogel anlæg hos dig lil at bli en 
nvde!sessyk verdensdame?" spurle ra~ ren ti lfreds . -~ 

Hun rystet smilende paa hodet. 
"Nei - selv om jeg synes det vai· 

morsomt al se alt paa nærmere hold." 
"Men jeg vil da be grevinde Eg

berg om ogsaa for fremtiden at La 
dig under sine vinger fo.r nogen uker 
nn og da. Du er for ung lil at træk
ke clig tilbake fra verden slik som 
jeg har gjort." 

"Ja, far, <Jv og til vil jeg gjerne 
ta en · liten utflugt ut i verden. Og 
- lwis jeg faar lov av dig, vilde jeg 
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\"ed drukning. i'i:iOO dødsfalcl. 

trvormangc men- - . " . ,. · . ue,kcr omkom-
mer aarlig ved . "> •• •· ( •• • ulykker? Spør!> 
maatct l!ørcrikke : '-~-" · "/: .. '.> Lil ue "hyggeli-
ge", men er paa · . :: T'; den anden sidt' 
g::mske inleres- · • :.: <,...-, sant. Særlig in-
1cresse knylter , .. : der sig Ul for-
lloldcnc i lJe for- _ • cnede sl..'lter, hvor 
den vældi"e ili- Ved ulykker av. for- dustri alle · ma-
_skinene og den skje},~~ec aarsakcr. T?Yid/endc lra rik '_ 
1 de mange mtl· 2uw dødsJald. ltL'nbyer ·s~er.J ! . 
skutde betinge ulykker. Ovcn·o.- :. 
er angit de ol !C";I rorekommcmle aarsaker og anlatlet a,
ulykker. Cirklenes størrelse angir byppigbeteo av ulykke
ne. Mnu ser straks at ul;v.kker vc<l . falrl. er de hyppi.g
sle i Amerika. De fleste vil de kam!>e ha tro_<ld al jl'l'>. 
bane- eller anlomobilulykker =hadde de-fleste di.H.ls ra ld :paa :;. 
sin samvittighet. !Ilen som m.an vil .se kommer· disse · 
som nunimcr 2 og 4 i ræRltcn. PJadl; nu!llrucr 3 ind
las av dødsTal d- Yed jtdebraud, og :dernæst ,k9111mer druk
ningsulykb:ez:. - Kjorculykkcr (med " heslekjørctøicr), -~por--:: 
\"Ogusulykkes og ulykker paa mask.i11vcrkst~r er omlrcnf : 
like hyRpigc, idet der i hver :iv cli:,sc gri1Jfper ' i: 191J .\'"!lr ·~ 
Ptpar tusen 1itfæ!der. AHe :nngivetsene ove!!for gjældcr 'for ;: 
1917. Alt iall hændte der i tlclle- aar i De fore,nede- sl)- :: 
ter ca. 53.000 uiyR_kesli!Iælder _ m~ <l0.deJig :!.llfald. · Stati- "~ 
1i:;k utregnet bjir det '-50 u)ykker -pr ... 10Q.000 indbygg<fre. :..\ 
Herhjemme regner ~i gjen nem snillig c:i ~ 30· ·dodel~ge tilyk- ·=; 
kcsti1fælder pr. 100.000 intlbyggerti (her~·medrcgnei fiskeri- ·., 
ene og · kysUarte11), alts.aa vel _ba.Ivparl~n sua rnaoge i;om :· 
i AJuerika, hvor lh,et jø ogsaa . puJ.serer me§eL kraffigere ." 

-end her. :- ; ' : · 
·. ;---: 

Litt ulykkes statis tik. 

gjerne be harcnesserne 
Linden om at komme 

nogen uke1· til Bokc-
holm. De skal ikke fo1·

slyne clig - snarere op
munlrc clig lill. Det c1· liv

! ige og snille piker." 
IJ an smille. 
".Ja, del maa du gjerne - hvis ln

ronesserne ikke kommer lil at kj ede 
sig." 

Pia lo. 
.. De kjeder sig aldrig. De har et 

talent lil at more sig under alle om
stændigheler." 

GreYen glæclet sig over at hore Pia 
le igjen. 

"Ja, bare be hvem du Yil." 
".Jeg tænkle ikke at gjøre det for 

til rn('sle sommer. I Yinter er ele jo 
optat av selskabelighet ved hoffet. Og 
sommeren er jo snart slut. Nu ei· 
de desulen ved et sjcbad." 

Pia hadde været paa Bøkeholm i 
nogen dager. Hun hadde hurtig væ11-
11cl sig til idet gamle liv. Men nu 
slo,rmet hun ikke mere omkring som 
en vilter gut. De stygge kjo·ler og 
guttedragten var forsvundet. Nu vm· 
det. er nydelig, ung dame i elegante 
dragter og med yndige omend stadig 
noget livlige bevægelser, som færcl c
des omkring i slottets stille værel 
ser. Fru Dammer Yar henrykt over 
sin komtesse. Hun var rent stolt av 
al eler nu bodde en virkelig fornem 
dame paa Bøkeholm, og hun saa i 
:ianclen sin unge komtesse iført de 
kos'.bare familiediamanter skri:le frem 
gjenncm ele slraalende oplyste saler, 
som v<'lr fulcle av elegante gjester. 
IIun drømte om glade fesler, hvis 
midtpunkt mr hendes nydelige kom 
tesse. Aa, da skulde det alter bli liv 
og glæcle, ogsaa for greven, som skul 
cle lære at bli glad igjen mellem 
glade menncskcr. 

Bare elt kunde fru Dammer ikke 
riglig forstaa - komtessen var saa 
stille og <JIYorlig. -

Del var fremdeles høst med vak!·e, 
'arme dager. 

Pia streifet meget omkring i sko
gen tilfots, fordi hendes ridehest end 
n n ikkt 'ar kommet fra Baden-Baden, 
og ingen av ele andre hesler kund·c 
brukes til damesadel. Hun ventet 
ulaalmo·dig paa "Guvernante" for hun 
mente at hun vilde bli lettere og gla
dere i sind, naar hun igjen kunde 
galopere gjennem skog og mark. Den 
byrde som hvilte paa hende Yildc 
ikke forlate hende. 

(Fortsæltes.) 
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En mystisk tildragelse. 

Allerede i juni var del blit feir varml 
for mig i den slorc by i Norditalien; jeg 
hacldc pakket mine saker og var flyglet Jilt 
længcr mot nord opover mol grænsen iml 
i Schweilz, hvo·r et kjølig pusl fra fjel
deuc eller en frisk bris fra sjøen gjorde 
tilværelsen nogcnluncle utholdelig. 

Ingen av mine bekjendle fra ele litlligerc 
aar hadde cndnu indfundel sig og i pen
sionalcl bodde bare fornten mig ctpar lyske 
damer og en gammel, gncllen, . giglsvak 
frauskm::md som ikke beslilte andet enu al 
s;•jæicie over malen, vicrclscl og o.pvarlnin
gen, saa lang dagen Yar. 

Paa min daglige YCi til bmlel mølle jeg 
regelrnæssig en ung pike, hvis ualmindclig 
alYorlige ansigt og tungsindige øine gjor
de c:I slerkl indlryk paa mig. Hun h:1clct 
ikke, og det vakte min forundring al hun 
allill anbragte sig paa en bænk med ryggen 
til v~1ndC'l isledelfor at sælte sig saalecles 
al hun kunde nyde ulsiglen li! fjeldene paa 
den anden side av sjøen. Hun læste allid 
og hadde øicnsynlig ingen hckjenclle paa 
stedcl; man saa hende allicl alene, og hun 
lot lil at være meget ulilbøielig li! :lt ind
lede bekjendlskaper. 

Ved el rent Lilfælde kom jeg isnak med 
hende; hun gjonle incltryk av at være av 
en elskværdig og imøtekommende karakter, 
mc·n hun Yar overmaade nervøs. Efter H>r 
førsle samlale var det som om hun hadde 
f;.rnl fortrolighet og tillid Lil mig; vi tille 
ol'lc sammen, og for al adsprede hende bad 
jeg hende ofte hjem lil mig, likesom vi 
og!',aa ::rv og til foretok utflugter op lil 
fjel elene. 

En åag hadde jeg i anledning av en 
av mine bekjenrltes ankomst foranstaltet en 
liten five o·clock tea, hvortil jeg ogsaa had
de im·ilert signorina Slabilina - min unge, 
lungsinclige veninde. Vi var fem, seks men
nrsker under snlseilcl paa verandaen. Det 
Yar en meget varm dag, c.g for 11t for
fnskc- luften i det tilslølcnclc værelse lot 
jeog en vandkran slaa aaj){!n, saa vandet 
plaskel ned i et lilet basin, hvorfra elet 
h:itide avlop lil et ba<lcYærelsc. 

Til min store forbnuselsi:! visle frøken 
Sl;:ibilina den dag et meget sterkt tegn paa 
1wrn.1silel; hun flyttet sig stadig frem og 
I i ib;1ke pan stolen 0,5 av og til an lok hendes 
nnsigl et merkelig sprcndl og lyltendc ut
!r:d.: smn om hun hørte en fjet·n lyd der 
I ikerrem i ndgocl hende rædscl. Mine be
kjcndlc ,·ar opiat av sin samlnlc inrlbyrdes 
O·~ mC'rkel intet, men pludselig reiste frø
krn Slauilina, som var blil bleker<' og blc
kE.! re, sig fra slolen som om hun viltle ~aa: 
hun kom imidlertid ikke længer; for plud
sclig r;iklc hun hændene iveiret og styrtet 
bl·,·iss!lø;., om i annene p:rn sin sidemand. 
Vi anbragte hende i en læneslol, løste hen
des kl~er, badel hendes lindinger og ·sentlle 
- rin hun fremdeles var bevisstlos - bud 
efter en nærhoende læge. - Før denne kom 
yw· hun imidlerlicl kommet lil sig selv 
igjen, men saa snart hendes bevissthet be
gyn_dle. al .,vende tilbake, fik hendes ans_igt 
panny del lyllendc, skrækslngne utlryk. 

"\'andel, vandet!" stønnet hun. "Vandet 
rin eler!" 

Var den rislende l~rcl av nnclet som rundt 
nr<I i basinet virkelig skyld i hendes av
magi? 

Jeg gav mig ikke lid til at spørre, men 
sl:mgle kranen, hvilket øieblikkelig syntes 
al berolige hende. 

,.Kjære, lille frøken, . hvor De maa Yære 
ncrYos!" sa en av mine bekjeudle - en 
h,ierlens3od, bomsterk lærcrindc !'ra Nord
tysUand, idel hun klappcl den lille, skrø-
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pcligr hinde paa kindet. "At besvime, fo1·
di man hører rinclende vandl" 
···Senere, da alle de . andre . vai· gaat, be
lroddc hun mig imidlerlid hvorfor. hun ik-

··ke kunde holde ut lyden av iindendc vand, 
og jeg fik samtidig vite grunden til hendes 
tungsindige væsen. 

,,Jeg stod aldeles alene . i ·verden," bc
gyndll~ hun. "E(ler min far som døde for 
to aar siden hadde Jeg en liten sum som 
.icg imidlcrlicl slet ikke kunde leve av; jeg 
maalll' derfor benylle pengene lil at lære 
nogel hvorved jeg kunde ernære mig, og 
meti min læsclysl og min kjærlighet lil barn 
Yar Yalgcl ikke vanskelig for mig - jeg 
hcslullcl al bli læreritHle . .Jeg læste el aars 
I id, lok eksamen og v;w saa heldig slraks 
al faa plads ho~ en velstaaenclc, proles.tan
lisk ramilie i Undine i Norditalien. Der 
Yllr LrC' smaapiker i en alder fra seks lil 
ellcYe anr, og jeg blev hurlig glad i mine 
smaa clevrr, likesom de ogsaa holdl nv mig. 

Min lærerindcgjcrning vilde under disse 
om~lændigheler ha .været en sand fryd for 
mig. hYis jeg bare hadde hat med barna 
al gjøre; men ved min Lillræclelse av plad
scn hadde jt'g tillike forpligtet mig til, naar 
min tid tillot mig det, at læse høit for 
fruen som \'ar meget nervøs og allid lrængle 
selskap. Delte vilde ogsaa ha været en let 
sn·k for mig, hvis fruen ikke hadde værel 
saa urimelig i sine fordringer og saa lune
fuld al del grænsct Lil sindssyke. Det var . 
aldeles umulig at gjøre hende lillags; men · 
det var ikke bare imol mig, hun var saa , 
urimelig - alle i huset led under hen- · 
eies regimente; der var ulallige oprivendc 
scener mel.lem hende og hendes ljenesle
folk, og bare ved den mest overbærende 
laalmodighel og kjærlighet fra mandens side 
lyktes del nogenlunde at bevare skinnet av 
el fredelig familieliv. 

Paa grund :1v disse lilstandC'r og særlig 
fordi fruen var i høiesle grad skinsyk, korn 
der aldrig nogen i huset og vi leYde derfor 
usedYanlig lilbakelrukkenl, hvilket imidler
tid slel ikke generte mig som av naturen 
,·ai· meget tilbakeholdende. Der synles saa
ledes paa den lid, jeg var i huset ikke 
at være nogel som kunde forurolige fruen, 
saa meget mer som herren var meget al
vo.rlig og en rellænkende mancl som holdt 
uendelig mcgel av sin huslru. og mimlst 
av all ga'' hende nogen anledning til skin
syke. Hendes syke sincl maalle imidlerlid 
ha noget al gruble og sørge over, og derav 
kom del at hun - i begyndelsen bare med 
svake henlydninge1-, men senere aapenlyst 
i fuldslændig desperalion - kom med de 
groYeslc, av skinsyke diklerle beskyldnin
ge•· mol hendes mancl o·g mig. 

On::•rfor det sindssyke menneske var der 
intet al gjøre.· Hun var aldeles uimoHagclig 
for al sund fornuft, og da det efterhaan
dcn blev uulholdelig, foreslog jeg - skjønt 
del gjorde mig meget ondt for mine elevers 
skyld - at jeg hurligsl mulig skulde søke 
mig en anden placls. En nervespecialisl som 
imidlerlicl mr blil tilkaldt beo·rdrel luflfor:o 
andring for fruen, og hele familien 1:ciste · 
slraks til el badested ved Adri'aler1rnvet, 
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ganske lilfældig og aapnel døren ut lil kor
ridoren som l'ørle til bncleværelsct, og det 
er mig aldeles umulig al bC'skri\'e min skræk, 
da jeg hørle vandet rinde dednde, og da 
det som et lyn for gjennem mine tanket· 
hvor længc det var siden jeg hadde :wpnet. 
.Jeg Yar forbauset over ikke at mole en 
vandflom i ko-rricloren, da jeg slyrlct ind 
fo.1· -al stænge ·kranen. Hvilket syn! I ba
cleværelsel og paa det bonede gulv i del 
slon: soveværelse slod Yandel næslen 15 
cenlimeler hoit. Heldigvis var gardiner og 
lepper il·cltel op. Hurtig grep jeg elpar 
h1.1delakener av et biødt slof for hurligst 
mulit; at tørre op vandet; men jeg v.nr s:·ia 
forskrækkel at mine armer og ben næslen 
ikke vilde lyslr·e mig. 

En lanke slod klart i min forskrækkelse. 
.Godt al jeg er alene hjemme'. laflen tør
rer je.g op vandet og imorgen lar jeg en 
kone komme og bone gulvet. . i\'føblcnc hai· 
ikke lal nogen skade og siialedes vil jeg 
~.lippe fra min Lanke løshet nogenlunde godt. 
fhis fruen hadde værel i1jemme, tænkte 
jfg og kaslel uvilkanrii5 ~l blik paa det hvile 
kppe som dæld~el hendes seng. Da - haa
renc reiste sig paa mit hode - bevæget 
tcpµel sig, det blev slaat tilside, en arm kom 
til5yne, teppet gled fra hodeputen, og jeg 
saa fruens av vrede fordreiede ansigt vendt 
mol mig. Hun reis.le sig h~lt op, maaltc 
mig med el ubeskrivelig uttryk av had ·og 
&\·sky, utstøtte et skrik, ven~Le ryggen til 
mig. og med ul.ropet: ,Hun Yil drukne mig!' 
sprung hun tlt i vandel midt paa gulvet. 

Del hele hadde gaat hurtigere end jeg kan 
forlællc det; jeg ha.elde sla.at som fastvokset 
til flekken, men sprang Ull OOd li! sengen, 
hvorfn: hun var sprunget ul. Der var intet 
andel al se end en svak bevægelse av van
del. Jeg gned mine øiue og var aldeles 
O•Yerbevist om at jeg hadde hat en hal
lucinalion. Jeg forsøkle al berolige mig selv 
med al in it oprevne . nervesystem hadde spil
l el mig et pucls, men det var vanskelig for 
mig al gjen vinde fatningen, saa jeg kunde 
fuldføre mil arbeide og jeg kunde ikke faa 
sovn paa øinenc, længc efter at Jeg hadde 
lagL mig; førsl ut paa morgensiden fik jeg 
elpar limers søvn." 

Frøken Slabilina stanset et øieblik; saa 
forlsalle hun: 

"Næsle dags aflen fik jeg brev fra den 
ældslC' av mine tidligere elever med un
derrelning om at moren, med hvis lilstand 
det slad ig ' var gaal nedover bakke, samme 
aften under en ulflugt .paa havet pludselig 
var sprungel op paa dampskibet~ ræling 
og med ulropet ,Hun vil drukne mi~!' hadde 
hnn sprungel i vandet og va·r · øicblikkelig 
gaal tilbunds, uten at det hadde været mu
licr al redde hende 

Jeg er ikke o·verl~·oisk," vedblev hun med 
en undertrykt gysen, "men delte kan jeg 
ikke forklare mig . .Jeg forlot huset og 1·eisle 
bil for at komme lill til ro; men nu indscr 
,ieg al jeg maa reise Lil .et sted hvor eler 
ikke ei· vand - siden den aften kan jeg 
ikke taale synet av en stor vandflate eller 
lyden aY rindende vand." 

mens jeg fik tilladelsc til at bli i ·huset, . Et :fitet blad av sukkerets historie. 
til del ly kles mier. al fin de en anden. pl.1ds. · . • . · 

• 
0 

· • • Ortlet. sukker skal stamme rra det arabiske ord 
.Jeg var bill mcgcl nervøs av alle de scen9r, ... "safrar". likt>som sukkeret selv rørst skal være rørt 

je•r hadde vært:l vidne Lil or:r for at styrke · ql Eurona a\· aruhernc, ·som i det syvende, otlencle 
· :-'.. . I ·a · h . 'rl o . . l t · ··l ]·· l lt · og nienrte aarhundre bredle sig over store deler av 
nei \e~c; P Cl.~ Jeg \:.er a en a 3. e . 'o_.~ vo1· ,·erdensdel. Erter ·hvad en hollandsk vicl!"nskaps· 
karbac1 for Jeg la mig. En aflen ~wm jeg nrnnd, dr. van. Lippman, oplyser, l~add~ araberne l:ert 
h1'em fra· bven med nocren aviser or:r bøker. sukkeret. at k.1ende av perserne. 1 hvis land de v~r 

• .J "' • 
0 

. • [l·a·n(!t ind. U:.! rra araberne bredte kundskapen sig 
Del var allerede lemmehg senl, o·g lør Jeg \•ide1:~ til . Cypei·n, · notlos. Sidlien o~ Ægypll'n. I det 
bco·ynclle al !æse gik jer:r ind or:r aapnet sit.lstna>rnte land blev sukkerindustrien bclyd<'lig rorhell· 
. • C:: · "' . , .. "' , 

0 ·1 rei, og de ægypliske sukkerprodukter \·andl ·snart et ls.t anen t bade\ æ1 e . ..,.el som sløllc op t1 berømt uarn. Fra tEgypten bredte denne ind1hln sig 
mil herskaps so.ve\·ærelse, saa karret kun- vi11crc Langs _Nonlafrikas ky~t mol ve~t og kom <1,•1111c 
de løpe fuldl ] midlet": I salte 1· ea mi•T l il vl'i 11_1 Spanie11, hvor" der. 1 aar!'.t tl.>O ?licredc Ja111l-

. · · · o 0 tes l'Jnrll'u sui;kerraflmerier. l 11 Amerika kom ,lik· 
at læs<> og glemte herunder vandet - no- kcrct rorsl rrterat l\nl11111l111s hadde opdagct rlc1111c 
gel je·~ senere har hal vanskelig 1'01· al lilgi venlcns<lcl. · s 
mig selv. Over en Lime efter reiste jeg mig 
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SYDPOLEN 

·78""S Bensindepot . 90°S 

• Terrn Nova". sydpolsskUJet, _sum ko rn111er I ra byen Wellington paa Ny Zf'e land,_ Jæggcr sig ind ved den store isl_iarriere . mellcm den 78. og 79. gydJigc breddegrad, 
og herfra foret.as saa 11.yvmngen til Sydpolen, opover del sydpolare hølland, el teral der først ved l!yvcmaskmcns h]ælp er uUagt J.ienzmdepot ved folCll 

av Axel Heiberg glctcheren.. 

Ti1 ' hoBll• billede 1 

Naar Ti begynder 
fra venstre, hvor en 
av mæntlene holder 
paa at sæ"tte skiene 
o p, ser ... r først ·"f'ed. 
(1) indgangen Lil 
d t>u temmelig 0111-
famisrlke barakke, 
Iurlgangeo. er ved 
~kjermer (11 og 2) 
beskyttet mot stor
mene og den fyken
de ~ne. Gaar vi saa
Jangs yttervæggen 
paa hølre haand, ser 
vi først to bad 
(14 og 15), derpaa 
et rum med damp
kjele (3), vitlen
skapsmændenes la
boratorium (4) og 
kjøkkenet (5). Ende
v:iigg1.m dækker for 
proviantrummene (6 
og 7), og følger vi 
den · anden Jængde
væg, finder vi of-· 
fic·erenes og vi<len
skapsman eies ru:ti 

(8), kapteinens rum 
(9; og mandskap<_::ts 
rum (10)" ~landska
pets dagligrum (12) 
støter op til e11 
kor rid or (13) og 
denne fører ir\d Li! 
del fælles opholds
rurn (18) med den 
vældige ovn (17). Op 
til tlette rum stø
ter et I il et ru m (li.i)., 
der tjener som mc;ir
keru m, hvor ek~
per!.ilionen.s man 11e 
fot ngrafipAatctr frem.
lr.aJd211. 

R () , S s 

5 A R R E R 

Polfærdens første arbcidsplads-

E " 

SYDPOLEN 

Til hosst. billedet 
I ~ew Harbour bli!!-· 

ten ved Ross han:>
, eren vil "Terra Ni> 

·' t va~ lægge sig ind t 
<lee. maancd 19~. 
Et par hyller og en 
større barakke b!!r 
an lagt . paa isen, 011 
sa:1 sendes flyverna.. 
skinen avsted, rundt 
om Monl Erebus "f 
d1;rpaa ind over Hva:,. 
bu.~tcn , over Hos. 
barlicr en ti] foten ay 
A~el Heiberg glel-

'.J t c ·r o K. l A.. :' cheren, som blev kart
·. )a•rt o rr gi( n:lTil ST 

l... A. N fJ l A;nundsen. Her ned-
lægges et benzinde. 
pot. At flyvetirSyd.
poJen med en gang. 
uten mcllemlandin& 
kan det ikke vare 
lale om, da maskinen 
vil bli for haardt 
belastet.. Naar dc:a 
har fyldt benzin 
pa a depotet, gau 
flyvemaskinen ut paa 
sin endelige reise til 
SyLlpol.en, idet tlan 
sællPr op over Ax~ 
Heil>erg gJelchere.s 
og over Djævl~ 
gletcheren, som e.
kjendt fra Amund. 
sens fart til polen, 
Den holde. rnaµ h,~ 
skal op i," er ~ 
:l6()() metm-.: ' . . 

~~--~,...;..~..._..._ _____ ~--~- ------ --~~-~~~~-~-~--~--~~, 

••fu -t• 

H \·01·lt1dcis e:i. P.:;~nrek:spcdition m<lrctter :sig i sin leir paa land eller -paa isen. 
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Rvol'icdes et polarskih · maa væro lndret tct · 01i utrustet. Ovenfor ses et længdesni t av "Terra Nova". Den indeholder roli,:ende: Ka pteinens kahyt 
(1), besliklugar (2), komp,islug'a r (8 ), fl agrum · (1), la11lcr11c- og · signallysk:.isler (5), verksted (6), ol'l'icerskahytter (7 og S, hospital ,9), propel ak~lcn (10). Ved 
(ll og 121 ser man de lu11dl cr gjenn rm hvilke propellen og roret ka n heises op for al de ikko skal uti lrnust naar ~ kiuet kommer im.l i isen. Endvidern 
ser vi motorhaaten (13), vandlæl skol ~lt ), O)JcfY•:mgen og maskinen paa 300 hesl l'k n.c l'ler .1."i1, l~ngdega ng gjenncm helt: ~k i bel (16), tr:ia dlos telegraf oi;: 
elektriske ly,maskincr (17), vandlæl skot (18:, fryseri (19), pumper \2U;, videnskapsmcrmlenes lnhoralurium (21), tanks til 275 tons olje til maskinene, vanne
letlningsrummet og kabyssene \22), vaudlank ,2:1), vancll ro l skol (2t) provian.lru111 2;; og 21.i), flyventasin ner og materialer li! a l bygge hyller med (27), slæ-
'4er (28), hundenes rum (29 og 30), lømm errnandcns . verksted (31), knl>ys (32J, ankei·spil ,33), ma ndskup~lugar (31 ), a1 .ker og kjelliug (35). (36) viser hvol"-

let.les baugen er avstivet med elccløm mer, og ved (37) ser man baugens staatpan~er. 

Rundt om den sjette 
verdensdc>I. 

{Se billedene paa s.idc 9.) 

"En ny Sydpolsfærd er nu under utrustning. Det 
~r den engelske videnskapsmand J. L. Cope og løit
nail.t Patriek Campbell av den engelske flaate som 
likal lede den, og Scotts gamle skib "Tena Nova" 

1. L. Cope, 
ted.ereu av den nye ,Syd

potscksvediliort. 

skal føre dem. I juni 
maaned haaber man at 
være færdig til at reise 
fra England. Det første 
mange mennesker vilde 
spørre om er, hvad 
en ny Sydpolsfærd skal 
tjene til naar Sydpolen 
for længe siden er opda
get og kartlagt baade av 
Amundsen og Scott. De 
som holder paa at utru
ste ekspeditionen har ik
ke vanskelig for at gi 
svar. De sier: 

Det var ikke netop det 
11.t trænge frem til det 
geografiske punkt som 
heter Sydpolen som var 
det vigtigste for Sydpol

~kspeditionene, skjønt det nok spillet en viss i:one. 
:Det var sna.rere det at faa - kartlagt og undersøkt . 
il.ele beltet omkring Sydpolen, hele den sjette ver
iensdel som man nu kalder Antarctica, som var 
1.v betydning. De foregaaende ekspeditioner har 
~ragt meget godt utbytte, men arbeidsfeltet er 
1aa uhyre stor't at der er nok at gjøre for lange 
tider. Fordi Stanley vandret gjennem Afrika, had
ic man ikke derved faat vite alt om denne verdens
del, og selv om Sydpolen er naadd aldrig saa man-
6<' ganger, vil der dog endnu være steder ::;om man 
ilike kjender. Der er geografiske, meteorologiske, 
botaniske og zoologiske studier at gjøre. Der er 
arbeide endnu for slegter efter slegter, for hun
.ilre aar kanske. 

Naar "Terra Nova" i oktober maaned gaar ut 
fra Wellington paa Ny Zeeland, hvor den har ind
bat sin sidste last, lægger den først ruten over 
den lille Scotts ø, hvor tre mænd sættes iland. 
De skal her i et aar drive meteorologiske stu
d-ier. Dtrpaa gaar den ind til New Harbu!Ar bug
tm, hvor den store barak, som vi har vist paa 

fqregaaendc side, reises. Naar dette er skedd 
vil ·seks mand. gaa fraborde, de tre vil faa en hytte 
paa Ross-øen, hvor de til næste aar skal studere 
pingvinenes liv og gjøre meteorologiske studier, 
mens de andre tre sættes op over isbarrieren, saa 
langt sydpaa som mulig, for i en hytte der ·at 
.studere meteorologi. I december maaned skal der
paa flyvningen til Sydpo!en finde sted. Som vi 
har fortalt paa foregaaende side sker det paa 

. den maate, at der først med flyvemaskinen ut
lægges et bensindepot ved Axel 'Heiberg
gletscheren, hvorefter den egentlige flyvning til 
Sydpolen foregaar. Under denne er hovedopgaven 
at opta en række fotografier fra luften av de 
egne man passerer over. Skulde det V!se sig at 
være forsent paa aaret, vil flyvningen bli utsat 
til 1921. 

Naar alt dette er fuldbragt vil "Terra Nova" 
gaa tilbake til Wellington, hvor det utrustes for 
fire aar. Paa tilbakereisen mot Sydpolarlandet i 
1921 tar det først de tre mand fra· Scotts Ø, der
paa de seks andre ombord, og hvis flyvningen til 
Polen ikke allerede har fundet sted, forsøker man 
den nu. Og derpaa begynder man paa løsningen 
av hovedopgaven, nemlig omseilingen av hele po
larkontinentet, fra vest mot øst. Det er den sjetta 
verdensdels grænser man vil søke at fast.;;laa . Un
der denne omseiling, som vil vare mindst fire og 
høist fem aar, vil man fra skibet hyppig sende 
flyvemaskiner med observatører og fotografer ind 
over land. Tidligst vaaren 1925 og senest i fe
bruar 1926 venter man at kunne være tilbake til 
New Harbour og derfra at kunne tiltræ hjemrei
sen til Wellington paa Ny Zeeland. Overalt vil 
man kunne være i forbindelse med omverdenen 
ved hjælp av traadløs 'telegraf. Da man ikke kan 
ha kul med til en saa lang tid, har man omfor
andret "Terra No.va"s maskiner til oljefyring. 

Det er den mest ukjendte del av kloden som 
nu skal utforskes. Flrti uforfærdede mænd drar 
ut med "Terra Nova" for at kunne skrive endnu 
et blad i polarforskningøens bok. hvori der alle
rede staar saa mange store navner. 

Traadløs telegrafi som skatt<>søkcr. 

I England og Tyskland har man i den sene:z:e 
tid begyndt at ta de traadløse elektriske bølger 
i bergverksdriftens tjeneste, idet man ved hjælp 
av dem er istand til at konstatere tilstedeværel
,;;en av metalholdige leier. Denne anvendelse hvi
ler paa følgende kjendsgjerninger. 

Jordskorpens bestanddeler er som regel slette 
ledere for elektriciteten, medmindre de er fugtige. 
.Nedenunder grundvandet pleier jordlagene at væi·e 
meget tørre og er derfor ikke stort mer ledende 
end luften. Bare hvis der findes metaller i de 
paagjældende lag er ledningsevnen større, forskjel
lig efter metalarten og ·metalmængden. 

Ved at benytte særlig egnede apparater kan 
man maale et bestemt jordav~nits elektriske led
ningsevne, og derv_ed be::temm_e dets metalholdig- : 

het. F oreløbig brukes den "traadlØse" metode bare 
som understøttende middel ved siden av andro 
midler, man har til konstatering av ertsbeholdnin-. 
ger ; jorden. Man venter at metoden efterhaan
den skal komme til at spille en fremtrædende rolle 
paa det nævnte omraade • 

I 

Bryllupspreseuter i Japan • 

I Japan er det skik, likesom det er her I Eu
ropa og de fleste andre steder i verden, at gi 
bryllupspresenter. Men . mens det er almindelig 
nt bmdeparret andre steder beholder bryllups
presentene selv-, er det i Japan en regel at bruden 
dagen efter bryllupet bringer alle presentene 
hjem til sine forældre, ~il hvem hun - med brud
gommens samtykke - overrækker gavene aom en 
liten "skadeserstatning'' for de utgifter -og al den 
møie do har ofret paa hendes opdragelse. 

Straff en. 
Av 

C. S. 'l'orgius. 

Eu kontorist lukket godseier Bjørn og 
sognepresten, pastor Ingslrup, ind paa soren
skriverens konlor. 
· Sorenskriveren, som var en høi mand paa· 
vel 50 aar, la pennen fra sig og bad her
rene ta plads. Saa la han sit arbeide ned 
i skrh·ebordskuffen., re isle sig og hilste paa 
dem, rakte dem cigarkassen og tændte sin 
langpipe. Efler at han hadde rotet lilt i 
ovnen og puttet i den nogen birkekubber 
- del var nemlig knakende koldt - , satte 
han sig rolig Lilbal<e i slolcn, tok elpar 
grundige drag av pipen og sa med sin dype 
og lill langtrukne slemme: 

"Del er vet angaaende denne Lars Lang
veis dere kommer til mig?" 

"Ja,· hr. sorenskriver, det er det," svarte 
Bjørn. "Jeg har talt med paslor Ingslrup 
om saken for at høre hans mening, fo1· 
ganske vist er forbrydelsen klar . nok, men 
som kristne mennesker bør man belænkc 
sig lilt, før i;nan sender en mand i fæn g
scl; vi har jo lærl lill om at vise barm
hjertighet, seJv er vi jo .ogsaa paa en maale 
slon· syndere, og det er vel el spørsmaal 
om denne Lars J_, angveis som han kaldcs, 
blil' el bedre menneske av at faa vand og 
brød '. eller . lwad det er som tillrn(nmc1· 
ham -" og Bjørn . kremlel vellilfreds med 
at 11:1 g]orl rede for: sil standpunkt. 

"Og "ener l:iamraad med paslor Ingslrup 
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er De kommet til det resuitat at Lars bør 
s.lippe for denne gang?" 

"Ja, hr. sorenskriver, efler nøie over
overveielse har jeg raadet godseier Bjørn 
til at la saken falde, hvis det er mulig," 
svarle preslen <Jg slog asken av cigaren i 
vedkassen som han saavidl kunde, naa. Det 
var en liten, blid mand; han hadde med 
omhu valgt sin plads nærmest ovnen. 

"Efter Deres mening burde vel ingen straf
fes, hr. pasto,r! - Al synd tilgis, barm
hjertighet o.ver hele linjen - ikke sandt?" 
sa dommeren og sendte presten et misbil
ligende blik gjennem guidbrillene. 

"Engang naar vi kanske saa langt, men 
indlil da maa jeg indrømme at straf ofte er 
nødvendig .. - Er det mulig i delte til
fælde al øvrighelcn holdes utenfor saken?"' 

"Ja - jeg kunde jo betragte saken som 
mig belt uvedkommende og anse de med
delelser jeg har faat ganske formløst sonr 
hell private, - ja, det kunde jeg jo, -
men - " nu reiste sorenskriveren sig og 
hævet stemmen - "elet gjor jeg ikke. Saken 
skal behandles paa lovmæssig maate, saa
vidt De vet elet!" 

"Jeg visste nok at sorenskriveren var en 
streng mand, men jeg trodde allikevel, at 
De vilde la folk selv avgjøre hvorvidt de 
ønsket at la sine private saker forbli uten
for rellens myndighet," svarte godseieren 
som ogsaa hadde reist sig. 

"Og jeg mener at De skylder os en for
klaring, en motivering for Deres standpunkt 
i denne sak, ·hvor det ser ut som om De 
handler efter et forgodlbcfinclencle," lit:'øide 
presten. "Jeg tviler ikke paa at Deres be
slutning er overensstemmende med hvad De 
anser for god moral; men De kan neppe 
mene al vand og brød skal ha nogen for
bedrende indflydelse paa en forbryder. -
- Tror De virkelig at Lars Langveis blir 
et bedre menneske, hvis retten faar sin gang, 
hr. sorenskriver?" 

Sorenskriveren stod et øieblik i lanker, 
saa satte ban sig aller i slolen; hans to 
besøkende salte sig ogsaa. Der gik nogen 
sekunder hvor ingen sa noget; saa fik soren
skriveren igjen fyr paa pipen o:g sa: 

"VHde De, pasto,r Ingstrup, handle eflcr 
kristendommens lære, hvis De bcklædte en 
stilling som dommer?" 

"Ja, ialfald der hvor det stod mig iht, 
som i delte tilfælde. Her har De anled
ning til at ho.ide Dem utenfor, og det bør 
De gjøre som kristen," svarte presten incl
trængende. 

"De ser allsaa i straffen bare et onde, 
ikke en rel?" 

"En ret?" 
"Ja , en rel! - Hvis man har forset sig 

har man ret til at la sine forseelser døm
me -og faa sin straf. Denne ret kjender 
kirken <Jgsaa, og tro De mig, det er en 
stor Yelsignelse i at bekjende sin brocle 
og lide sin sl.raf. La mig forlælle Dem 
en historie som er sand, - jeg haaber dere 
har tid li! at høre pa:-t den, den er gan
ske ko1-t. El ældre, aglværdig egtepar hadde 
en eneste son. Under store savn holdt de 
ham frem til s.Ludiene. Han sLHderte jus, 
klarte sig godt lil eksamen og fik post pna 
et sakførerkonti:ir i hovedstaden. Her had
de livet mange frislei ser; han ti-af jevn
aldrende som hadde storrc midler og an
dre fordringer lil livet end han som fra 
barndommen av var Yant til den yderslc 
nøisomhet. Han kom i gjæld, og tilslut 
skrev han falsk paa en veksel. I sin nød 
gik han li! sine gamle forælclre: Historien 
kom ikke ut, alt blev dysset ned og den 
unge mand Gik videre paa livets bane, fik 
en ansel stilling, og de faa som k.iendte 
til hans feiltrin forstod hvad som talte til 
hans undskyldning og sa ingenting. - Mine 
herrer, det er min faste ov·erbevisning at 
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det vi gjør i livet av godt eller ondt, al
tid vil kræve sin løn, selv om ikke gjen
gjældelsen rammer en for alverdens aasyn, 
og tilgivelse kan ikke utslelle følgen av en 
brøde. Alt skal betales, lilgivelsen er 
bare en omvei. Om denne unge mand skal 
jeg bare si at lanken paa brøden blev ham 
et kors gjennem livet. Hans far og mor 
gik i graven i den yderste fattigdom; det 
Yar jo• deres sidste sparepenger som gik 
til at dække sønnens gjæld, og seh;om son
neu fik deres fulde tilgivelse saa vet jeg 
sikkert at han nu angrer bittert at han 
ikke tok den juridisk straf og dens 
føgler; det hadde alle -været bedre tjent 
med." 

Mens sorenskriYe
ren snakket, had
de han lagt pi-

11 

belevent Yed ham; snakke for sig kunde 
han ogsaa og han hadde lilt forstand pa:1 
regnskapsvæsen. - Senere hørle jeg av fol
kene al han var kjendt som bedrager o ;~ 

\ 
\ 
\ 

\ 
- ! 

\ 
l 
I 

gik under 
naYnet Lars 
Langveis ; han 
kan vel være 
paa vor alder, 
sorenskriver, 
- ja, pres'.e11 
hører jo til 
de !ilt yngre. 

Han er 
temmelig for 
kommen, stak
kars mand!" 

Godseieren 
kremlcl aL:c;· 
Li:freds, del 
gjorde han 
all id naar 
han hadde 

hat ordet, 
trak i vesle11 
og tænclte ci

garen som 
var gaat ul 
under so
renskrive

rens forlæl
ling. Der 

Yar nu 
tausfict en 
Wen stund. 
Sorenskri-
ren sat 

b0icl OYel' 
..,· papirene, 

men han 
læsle ikke, 
oinenc "ar 
stivt · retlel 

".fo, hr. sorcnskri vor, cfler noie 
O\'crvcielse har jeg tilraadct godseier 

mot del 
samme s'.ecl. 
Endelig lof-Bjorn at la saken falde," sa presten. 

,, 

pen fra sig, nu sat 
han taus og fordypet i sine tanker; in
gen avbrøt stilhelen. Ilden spraket i ov
nen, -og det gaill.le y~gur vekslet tiden 
ut i smaapenger. 

"De tillægger ikke den kristne tilgivelse 
nogen værdi," bemerket presten omsider. 

"Jo, en meget stor værdi; men den skal 
enlen vække synderens anger eller være et 
uttryk for at man forslaa.r hans anger. An
ger er en moralsk straf, egentlig den høic
sle straf. - Men la os nu ta fat paa Lars 
Langveis., den charlalan" - det var ret og 
slel bedrageri, ikke sancLt, med tyveri og 
indbrud -og deslike," sa sorenskriveren i en 
alvorlig tone som passet daarlig til ele spø
kefulde ord, og som efterlot hans tilhørere 
i. tvil om hans virkelige sindsslemning. 

"Her har jeg nogen papirer som jeg tok 
fra ham, - de indeholder kanske oplys
ninger om hans temmelig sikkert bevæge
<lc fortid og om hans virkelige navn, for 
han er vel ikke døpt Lars Langveis," sa 
godseieren og halte nogen skidne papirer 
ut av. sin rummelige inderlomme. 

"Tak! - Ja, jeg er ræd for at vor gode 
Lars snarere kommer paa bedre tanker i 
min varetægt end ved at vi gir ham tilgi
velse," mumlet so,renskriveren, mens han 
bladet gjennem papirene. - "Hvodedes er 
han ellers, - hvad gir han sig ut for, 
hr. godseier?" 

"Ja, hvad er han? En slags finere vaga
bond, antar jeg, - jeg ansatte ham til at 
ordne gaardens papirer og regnskaper; jeg 
kjendte ·ham slet ikke, men der var naget 

tet han ho
det, Ja papi

r ene sammen og sa langsomt og tungt : 
"Gi dem tilbake til ham, godseier, - Ja 

ham løpe sin vei! - La presten snakke 
med ham, - ikke sandt, Ingstrup, De Yi I 
gjøre · elet'! - Og la ham saa komme I i I 
mig, jeg kan kanske gjøre lilt for ham , 
gi ham en haandsrækning, tænker jeg, - -
ja, skal vi saa betragte saken som ikke 
anmeldt til øvrigheten, godseier?" 

,,)Iecl fornøielse, hr. sorenskriver, - men 
- ja, jeg han ikke riglig faa det lil al 
pilSSC med Deres uttalelser for en sluncl 
siden!" 

"Del 1rnn ikke jeg heller," kom elet lang
soml fra dommeren efter en liten pausr. 
- "Jeg skal forsøke at gi Dem en forkl<1-
ring, saa godt jeg kan. Den unge mand 
jeg talle -om, det var mig; elet er Lungt al 
maalle bekjende det, men jeg Yil allikevel 
si det, - De og pastor ·lngslrup vil ikke 
agle mig mindre nu, selv om De kjencler 
min ungdomssynd. Nami jeg sa for en stund 
siden at elet hadde været bedre hvis jeg 
dengang ikke hadde faat lilgivelse, rnril 
hadde lidt min straf, og at altsaa det slorl' 
offer mine forælclrc bragle, i virkelighl'
ten var forgjæYes., saa var dette min fasle 
-ornrbevisning. Nu ser jeg anderledes p;1<1 
saken. Denne Lars Langveis, hvis reik 
naYn er Hugo Lange, - delte forkomml' 
menneske, denne bedrager og falskner, han 
gjonle sig i sin_ ungdom skyldig i samme 
forbryclclse som jeg, - men - han fik 
ingen tilgivelse! - Ja, farvel, mine her
rer, - vi har vist ikke noget mer at si 
hverandre denne gang." 
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Fra tipoldemor til barnebarns barnebarn! Dette foto" 
grafi av kvindelige repræsentanter for 5 slegtled skriver 
sig fra Sørflatanger i Nord Trøndelag. Fra venstre : Jo
netta Johnsen født 1836, Elise Estensdatter f . 1855, OlinJ 
Halvorsdatter f. 1876, Hilda Helmersen f. 1897 og den 

Frk. Caroline Musæus 
i. Kristiansund fik forle
den borgerdaadsmedaljen 
for fortjenstfuldt virke i 
skolens . n ~te i over 

To rydningsmænd som for le den blev hædret med Hedtl
markens amts landhusholdning ,selskaps sølvmedalje med di
plom. Det er brødrene Tellef og Lar.;; Sevaldberget. Ved 
Savalen i Tynset herred har de brøitet jord og bygget ~: - . 
h jem hvor der f ør var bare· ulænde. Efter henved 50 aa1"" 

yngste i laget Jorund Øisteinsdatter f. 1918. 50 aar. stræv sitter de nu som selvhjulpne mænd. 

"Barrow" som postbud. Enkeite hunderacer er 
som man vet overordentlig lærvillige. Ikke mindst 
gjælder dette de morsomme smaa foxterrierne. Her 
ser man en prægtig liten r epræsentant fo1· disse. 
Den tilhører agent Eivind Buhre i Kr.a og tjenst 
gjør bl. a . som et meget ekspedit og paalidelig 

"postbud" paa landet om sommeren. 

Hvaddu evner-

() 

IANDSLANET 
-vort. eget lån 

Naar staten ·t rænger penger. Der ska l nu som 
man vet tegnes et indenlands statslaan paa flere 
hundre millioner kroner, og i likhet med hvad 
der med saa stort held er skedd i andre land ved 
slike anledninger har man paa bedst mulig maate 
t at r eklamen i sin tjeneste. Her ser man en av 

de første reklameplakater. 

Skoleungdommens vandreskjold. Konkurransen on
det av Kristiania l drætsfo1·ening · opsatte og av 
generalkonsul Rudolf Olsen skjænkede vakre van 
dreskjold for skoleungdom blev forleden avsluttet 
for kunstløpets vedkommende. I konkurransen 
deltok en række flinke skøiteløpere fra hoved-

stadsskolene ; F agerborg ·Middelskole seiret. 

F r a Mysen i Smaalenene eller Austfold fylke ~om elet nu hetter. S te
det skal fra 1. juli ut skilles fra E idsberg· som eget herred, og der vil 
i den anled ning bl. a . bli avholdt ekstraordinære kommunevalg. My
sen har længe været den største s tationsby paa østre linje og har 
nu ca. 3000 indbyggere. Der fi neles f ere indust r ielle anlæg i og ved 

Mysen og stedet har f lere vffentlige bygninger. 

Staten har nu solgt sine motor>1kil>er ,;Folkvard", som se:; paa ovenst. 
b ill ede, "Landvard" og "Lidvard", hvert paa 5000 ton dødvegt. De 
blev i 1916 kjøpt for henved 8 mill. krone1· og solgtes for 18 mill. Til 
fortjenesten 10 mill. kommer hvad skibene har g·i t i indtægt. Det 
b lir en samlet fortjenest e r aa 16 mill. som er avsat til mulige sk ibs -

kjØp for staten i fremt1d1::n . Var st a ten bare altid saa heldigt 
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Europas pacificering og gjenreisning. 

--- .' ."""}::~:'.rr~ 
Fransk infanteri med maskiltgeværer rykker ind i den nye 
fristad Danzig. Tilh. ses et engelsk militærorkester som 

hilser de allierte. 

Sir Regiuald Tower, 
den foreløbige styrer 

Danzig. 

Den franske general Dupont og den engelske general Ha
king (tilh.) inspicerer et av de franske troppekorps som 

har besat den gamle polsk-tyske by. 

E uropas pacificering er i den sidste tid tilsy
nelatende kommen ut av den træge bakevje 

En tysk krigsfange som vender hjem fra Frank
rike ser for første gang· sit barn der blev født 

mens han var borte. 

hvori den længe har befundet sig-. Versaillestrak
tatens bestemmelser er under effektuering, og om 
det end ikke sker uten rivninger, saa betyr det 

dog avvikling og konsolidering av mange usikre 
forhold. Mest iøinespringende er maaske ordnin
gen av de territoriale spørsmaal. Danzig hvorfra 
vi idag bringer nogen billeder skal saaledes efter 
traktatens bestemmelser være fristat, for at po
lakkerne uten at faa lov til at besætte byen og 
indlemme den i det nye polske rike kan benytte 
den som havneby. De tyske tropper har nu forlatt 
byen, og mens den nye administration ordnes un
der ledelse av sir Reginald Tower har et fransk
engelsk korps besat dette omraade. I de distrikter 
hrnl.· fredstraktaten har opstillet folkeavstemning 
som grundlag for den fremtidige ordning foregaar 
en voldsom agitation som fra tysk side tildels har 
utartet til overgrep, ja endog ført til separations
bcstræbelser for Slesvig-Holstens vedkommende 
som motvegt mot den danske agitation. Det er 
dog ikke bare paa det territoriale og det beryg
tede utleveringskravs omraade, at de sterke riv
ninger har meldt sig. Det er idetheletat efterhaan
den mer og mer gaat op for vide kredser inden 
de: allierte, at traktatens bestemmelser er unødig 
haarde og at de i mange henseender indebærer spi-
1·er til nye kriger istedenfor at sikre varig fred . 
Det er især fra engelsk hold at dette syn paa 
"freden" har trængt frem, efterat fredskongres
sen var flyttet fra Paris til London og ef_terat 
Clemenceau har lagt ned taktstokken i den euro
pæiske konsert. Denne vending i de alliertes poli
tik gjælder nu ikke mindst deres forhold til Rus
land som paany har fremsat et fredstilbud, det 
8. eller 9. i rækl:en. Hvad der bydes i dette tilbud 
falder øiensynlig godt i traad med hovedmomen
tene i de alliertes beti-agtninger. Vistnok var der 
i begyndelsen av mars paa fredskongressen ikke 
opnaadd enighet i detaljene angaaende de allier
tes stilling overfor Sovjet-Rusland, og et forslag 
om at anerkjende sovjet-regjeringen _ som en de 
facto regjering fik ikke tilstrækkelig tilslutning. 
Men et saadant skridt kunde man dog da ikke anse 
for at være langt borte, og den adgang som en 
hvilkensomhelst stat nu har til at aapne handelsfor
bindelse med Sovjet-Rusland vil ventelig forholds 
vis snart føre til, at det store rike "de facto" at
ter vil være indlemmet i det europæiske folke-

samfund som hverken kan unclvære dets arbeids
kraft eller dets produkter, likesaalitt som Rusland 

Der utdeles cigaretter paa gaten til ele hjemven
dende tyske krigsfanger. Mange av fangene har 

været fem aar borte fra hjemmet. 

kan undvære freden . Den økonomiske situation i 
Europa har i det hele i det sidste faat en frem
skutt plads i fredskonferansens overlægninger. 

Den nye storhertuginde av Luxembourg møtes med præsident Poin-. 
care i Thionville i det franske Lotbringen, og storhertuginden og præ
sidenten passerer foran fronten av det franske æreskompani. Storher
tuginde Charlotte som er gift med den kjendte prins Sixt av Bourbon 

avløste sin ældre søster der som bekjendt maatte nedlægge kronen. 

For første gang faar offentligheten se de dypvandsbomber som skal ha 
gjort det av med saamangt! av de tyske undervandsbaater. Man ser 
her to av bombene sitte pa:a sine utskytningsrør. Hver bombe indeholdt 
150 kilogram sprængstof, og naar de eksploderte i ikke altfor stor 

avstand fra ubaaten var dennes skjæbne som regel beseglet. 
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Bokstavkvadrat. 

Boksl:ivenc i denne kvarl1·at skat 
0111oyltes slik al eler l'rcmkommc:r 
4 01·d som er like cnlcn de læs,·s 
loclrd ell er vandrl'l, o~ som har fol
gcnd~ betydning: l. Guclincle. 2. El 
(hlc·r1an tlsk mandsnan1. 3 En by i 
l'nl:Lsl111a. 4. El 11ordisk gtillc11an1. 

Talgnade. 

. ,0 
0 0 0 0 

0 . 0 
0 0 0 0 

0 
Sæt i nei i rJi5se cirkler 12 av tallene fra 1-23, slik 

111 ele 4 1:1[. so m slaar i samme række, alli<l utgjør 
f)l:l1 llllL'J1; 48. 

Geografiske gaadespørsmaal. 

1. Ihilken by i As1ca har i sin midle en spansk elv? 
2. l-h-ilkcn by i Buhmen har i sin midle en lysk elv? 
:l. llv1lkl'11 ~yuamcrikansk fristat blir til en del av 

l'n hovcdslud, o aar man forandrer dc!l siusle fjcrde<lel 
11 v riens uan1? 

Kong Frederik og livhusaren. 
Kong Frederik av Prøissens livhusar maa 

lrn sla~L p<ia en god fol med sin herre, hvad 
folgendc lille historie beviser: 

tilgang gav kongen ham for en forseelse 
en ørefik, saa haarlokkcn, ~om man den gang 
bi11 pcnl paa siden av hodel, kom i uorden, 
og pudderet rløi av den, saa det var Lydelig 
for alle qg enhver. Livhusaren bad om for
Jadelse for sin forseelse, men stillet sig saa 
uten videre ·roran kongens slore speil, ordnet 
loh:ken og lørrel med sil lommelørklæ pud
deret a\' draglen, hvilket var rnegcL upas
sende. Det syntes kcngen ogsaa og sa: 

"Jhad er det, du finder paa? Vil du ha 
en Lif'?'· 

Lh·lrnsaren svarte: "Nei, han hadde nok 
med den ene. l\len," lilfoide ban, "de andre 
behøver ikke al faa vile, naar jeg kommer ut, 
bYac.l der er forefaldl mellem os." 

Saa lo kongen, og hans vrede var gaat over; 
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Den gamle sanger. slaa:-_nde o~ ~gyndt.:~ at underholde gjesten. 
"I ml wir idag, men vel varmt. Lill koldt 

Av al d1·ikke gjør godt i denne varmen. Kom-
J!"redhic Boutet. . mer De for al se sledet?" 

Autorisert oversættelse av Josephine Aarbye. "Ja, det gjør jeg · .. Vil De 'ikke drikke 
--.- . . ~ el glas øl med n1ig? ... Det var et mer-

Den gamle herre leYerle sin~: kuffett lfos -kelig navn De har paa skiltet La T ra-
vaklmesleren o,g gik ul <1Y slulionen.' . via ta ... 

Piacl::;en foran jc.rnbancslalionen \far ak- Dcu lykke mand saa stolt ut. 
kural likedan som . før. Han. rrjenkjendle . ,,_Al:l, ··.har herren lagt merke til det? Før 
slraks den gamle Ll!rislvo,in ~on~ kjØrtc de l "lJclen hel del: Det gode hjørne. Det 
reisende rundt . i byen L.il deres forskjel~ v~r el kjeqelig, hverdagslig navn! .... Meu 
lige bes'.emmelsesslede1;. ; " · vi foranclret det li! . . . . 

Han sleg ind i den ikke uleri bcsvæ1:. ,,Jamen, hvodor kaldle De det La T ra-
Der sal . al ler~de en ting dame cierinde·; lian · v i a la? ' 
hiisle ærbodig paa hende, saue. sig .µaa ·kan- · ,,L_ a Trav i at a er en slor opera og det 
Len ay sælet - og samlet sin slitte,- men vel- er 1_ tl_en al den venlensberømle sange1· 
børslede frak _om sig. · · Vulpwm har høstet sine slørsle triumfer." 

Han stirret µt · paa \'cic1i. Nu l'aa der ~en . gamle herre mualle beherske sicr for 
,·illaer H.tngs den, 1':nen den · gamle ujevne - at den andre _ikke skulde se hans bcvæ-
bro O\'er elven ·var akkurat. som han hu- gclse. _ 
sli el d_en. Han ~l~v g~1"nskc: i:ørl o,·er - at se . . ,pe_t . e_i;:· ·".~sl · riglig nok," sa han, "men i 
den igjen, 03 den .plan s::nn lii:nge hadde : h~' 11ke?- Io~~rn~else slaar det lil Deres skilt?" 
kreuscl i hahs hjerne, var han ."riu fast · "Il vi lken fo1·binclelse? De vet al tsaa ikke 
hcs lullcl paa ·ar brincre til ulførelse.· - · -· ·at· d~if_bcrØniLe \'ulpioni er eo-.nens s!ollhcl? 
. Han_ Yildc ko~une ·fi:u. a.g ende sirie_ °(.lag9r·: · P,an er_ fod~ her i verlshu~et og jeg er 
1 dcu egn,. hvoe lwn vai· fødl og som hD:n hans_ kJødeilge nevø. Den bcrømle mand, 
sludig· u:bc"issl . hndcle føll sig slerkesl knyt: _den ~lure san~er · som Europa og Ameri
lel ._Lil , · selv pa~1 cl_en lid da han var "iriesf k~ hai:. slaas 0111, han er født her. Han 
b~tal a.v .si11~e ·:1i·illmfer. '.-- ' _ . : ;· :.~ har ~e_rye~L mat for gjestene i lokalet her, 
lhin_ ~Jrnddc. fon _l nok av al h:ave rundL , )ian -__har • :.asket op ,glas og fei-el ·gulver. 

og · gi ·. qiner _· i . P i1 ris, men lrnn. hadc;J..e væ- · Saa V<u·_ del ·en -dag at en herre fm Paris 
rel nød( !il -~!,~, · 1o_r ·'. n"1~d ' lian~ ~-niaa: iii.a- · l~ <?.~·l t· .:11.~m synge, mens han slod og slip le 
!~egler var del, -ållfor dyr:L al leve :·c.lei·. . · l~nrv_cr. -·!-(~r,re~ sa cta lit ham at hans slru-

. Nu bebrcidel luH1 _sig r· igjc.o:·.c.1en · da~:~ pc ".~r - '"~-r~- :r~1illionee, og han li I bød at 
skap han hadde begaat, ~qm .'<.lr ldisle .: sig : _la-ham _r::µ~q . Ld-~-'aris! Og hans strupe var 
ul i spekulalioner. De hadde omtrent op- V<x·nl nnll10ner, del har han b:!visl!" 
slukl den lille formue han hadde lacrt !il- ,.Og · · · er sangeren virkelig Deres on-
sicle i sin glansperiode, da han slrødtJ.c kei?" 
om sig med slore summer. Nu var han "Ja, det er aldeles sikkerl. Min bedste-
gammel og. hadde værel nødl til at ta av- far som vru· indehaver av verlshuset her 
sked fra lealrel, fordi han hadde mislet lleldde lo sønner: min far som v:.u· den 
siw slemme. ælclsle, o ~·ertok vcrlshusel efter ham og 

Meu ber vilde hans rentepenger være til- del har Jeg allsaa fo rlsat, og den yngste 
slrækkelige, og desulen vilde han nok fin- var den verdensberømte \'ulpioni. Han fik 
ele nogen elever i sang omkring paa gaar- ulbelull sin ~rvelo~I paa forskucl ror at han 
dem' i omegnen ... elet vilde bare være kunde leve rnde i Paris, mt'ns han holdt 
en sund adspredelse for ham. · paa _al lære. Vi heler \'ulpion . '.\Ica det 

Her vilcle han ikke føle sig saa ensom har mgen klang, -derfor lilfø ide han en i." 
heller, hans nevø maalte jo være her end- "I~ar han ~Idrig været her sener~·?" _ 
nu. Han hadde aldri<J sel ham men nu "1\ci, hvo-riedes kan herren lro at han 
vilde han ..,.i sicr tilk1·e~de for h;m . . . skulde komme tilbake. Lit et sliid elendicr 

<'.:> O • l" Lf · <'.:> 
Vou·nen sl anset ule i den andre enden Hl. · ran ltar no.k gleml os orr del var 

av b~en orr efter at den rramle herre høflicr del k:okesle han kunde uJ·øre. \ ru t"1)ioni ln11 J 0 b 0 0 1 ( 

lrndde lal hatlen av for den unO'e dame \'fir som en ko.nge; han holdt likefrem huf 
som sat og læslc og ikke saa det, ~Leg han i;,'\1: . ,hacld_e. penger ~om græs og jorden; 
ul av vognen. \ .i.'1 cslc k" rnder beg1k selvmord for hans 

Tilhøire, borle ved veisvingen, Jaa et li- skyld. Ifan ljcnle tusener og aller luse-
tel vertshus. Der var det han var født on· ner pua sme cngagemcnter. Del !æslc ,.i 
han slyrle sine skri dl dilbort. 

0 

om i a' isene, mens min 1'::11· levde; vi var 
Hvor alt var forandret! saa. slolle og beclslefar sa: ,Og jeg som 
Skjønl der var gaal saa manue aar kun- næsten ga\· ham et sp<u·k, saa sint var jcrr 

de han tydelig huske at huset° hadde væ- dn l_iJn rcisle!' Da jeg var sylten aar rei":. 
rel graal med grønne skodder og paa skillet sle .ie~ Lit _Paris for al høre ham. De kan 
haclck der slaat: Det g o el c hjørne" tro_ mrg om De vil, men da jeg saa ham 

Nu var husel skidelenhvitt med t:hoko- høit oppe rra min plads saa ham i lwns 
ladebrunc skodder og paa skille! læsle han lan~ Lt:i!Pr · · · · Ja, da skulde nrnn tro 
Lil sin l'orbausetse: La Trav i at a. lrn 11 var en gud . l\Iusikkcn, lysene, ·ipplau-

Der \'ar OO"saa nocret andel som forbauset sen og del hele! J c•1 forsikrer Dem 1·e<J 0 0 . 0 . . 0 

ham: inde fra huset lød en sterk, sking- ~·ar aldeles _ væk av begeistring . .Jeg \'issle 
rende, falsk mandsslemme. ikke_ ln·~r .1eg var. Del nyllct ikke at jeg 

Den gamle herre gik indenfor og sal le sa 11,l nug selv: del ei· min o·nkcl ! Del var 
sig ved el lilcl rundt, gull bord. Der var ~imuug al faa mod lit bare at forsøke at 
ingen andre gjester i lokalel, da det var la:i snnl~ke med _ham, og jeg reisle hjem 
temmelig tidlig paa eflerrniddngen. uten al Jeg kom 1 nærmere berøring med 

.!\'u kom der fra den andre enden mr ham . . Jeg forlsalle al holde vertshus, _jeg 
stuen en mand i lyserode skjorlcærmer hur _ i~;:ke hal elet held som han hmlde." 
og paa omkring 35 uar. 1J1111 var stor og , . ~e1. hverken hans held eller hans slem._ 
lyk med el brcdl, grovt ansigt, smaa, run- mc . bemerket den gamle hen-e. 
de øine og en korlklippel, rod mouslat:he. "De~· Lar De feil! Jeg vel ikke om De er 

Ilan skyndle sig bort og spurle: en SkJon~~r, men hør paa mig en ~ang." 
"Hvad ønsker herren?" fh-'n LyKKe mane! indlo,k en fiol s 'illing, 
,.EL glas øl, lak." la den ene harme! paa hoflen og ulstølle Ire 
DPn lykke nrnnd forsvancll ned gjennem brøl. 

en lem og kom Li !hake nwd en o l rn ug!:(e. ..Sei, De, del er hans slemme op av c!a-
Da han hadde skjænkel op øllel, blev han ger! I· orreslep · ligner jeg ham ogsua i alt 
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nndet. I del ydre er jeg hans utlrykle 
billede, og med hensyn lil talentet, er det 
bare utdannelsen som jeg har manglet. Men 
ingen har gjort det for mig som herren 
fra Paris gjorde for 
ham. jeg har p enl 
ma<illel bli her o.:,; 
æi-grc mig ihjel. Der
til kommer at forret
n ingen gaar daarlig. 
N~ ar ens tankci- e r 
nndetsteds, naar man 
1"o le1· al man er skapt 
til nogel hoiere, naar 
man lænk er paa alt 
de t man er gaat glip 
a Y • • • • Selvfølgelig 
er jeg fonnand i 
s;rngforeningen b er 
. . . . men elet er en 
tl<.:arlig erslatniog for 
en mancl hvis strupe 
er vænl millione1· -
rc t· en anden Vnl
p ioni. Bare hør paa 
mig, jeg har aldeles 
h an$ slemme, b<tre 
!angl kraftigere. Jeg 
er født og baarcn tit 
:.il ta arven op efter 
hmn." 
· Han islemle noget 
av Gounod saa ru
tene klirret, og gik 
saa over til l\Ieycr
uecr. 
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"Del ti:or jeg, den vil - men det er 
din, Francis. Hver scene, hver ide, hver 
inspirc.tiiou er din. Jeg kunde ikke ha skre
Yet no3c. t slikt. Tror du ikke, jeg vet det ·? 

__, 
I 

\ 

Det lot til at Yære 
den gamle herre en 
pine, og da manden 

llan slcg ind i Lurislvogncu, salte sig p~a kanten av sælet og samlet sin slille, 
men vcJIJOrsteuc rr,1k om sig. 

endelig et øieblik holdt op at brøle, be
nyllel han anledningen lil at spørre ham: 

"Men hvor er der blit av ham?" 
"Efter al han forlot teatret har han øn

sket al han ikke skulde bli omtalt mer. 
Siden den tid har jeg ikke set hans nan1 
i avisene, men h:ms ry er like slort .. . 
Vulpioni er ljke stor idag som fø1-, det er 
jeg sikker paa, elet er vi alle som er her 
fm hans egn og ærer ham som en be
røml rnand. En gale er opkaldt efter ham 
og pladsen hvor hans buste skal staa er 
allereclr bestemt. Jeg er med i kommune
slyrel, saa De forstaar nok . . . Min pri
Yate mening er at han giflet sig over i 
Amerika med en eller anden <lollarprin
ses~c som har set ham pna en av haus 
turneer og har forelskel sig Y;rnvittig i ham. 
Den verdensberømte Vulpioni - hele ver
de;n Jaa for hans føller ." 

,,Ja, elet gjorde den!" sa den gamle herre. 
Jlan belalle for øllet og gik Yærclig ut 

av Yerlshuset uten at si mer. 
Da den gamle turisl rngn nelop kjørte for

hi stanset han den for at kjøre tilbake til 
sla Li on en og reise med første log. 

Del Yar kanske· med beklagelse, men uten 
bctænkning al han gav aYkald paa drøm
men om at hvile ut her i sin fødeegn. 
Han indsaa at det vilde ha tilinletgjod Vul
pionis berømmelse - han, som nu Yar blit 
en fallig, gammel manet. 

·' 

I det stille hus~ 
Av 

E. Evt!rett-G ret•a. 

Autorisert oversættelse. 

(ForL~al . ) 

"Om jeg synes del? Silcnce, du har git 
d?l sjæl og liv! Du har git det virkelig
het. belydning, skikkelse - - det er din bok, 
ilike min ! Men det er en bok som vil leve!'' 

J<"g føler }Jare altfor godt min begræns
niug. Det er dit verk, dit eget barn . .Jeg 
hm· bare værcl barnepiken som har klæcll 
paa det." 

"Silence - du er saa vidunderlig!" 
"Du skal faa høre resten en anden dag. 

Du skal faa avgjøre hvorledes den skal en
de." Hun reiste sig og vendte bladet om 
med kjærtegnende fingrer som om hun be
rørte bægrel i en blomst. "Francis, folk 
vil synes om den." 

"Silence, vi burde gi den ut under begge 
ym·e na,;ner - " 

"Nei, Francis - det vilde ikke være sanclt. 
.T eg ønsker det heller ikke. En ven maa 
hjæipc med el arbeide som dette. l\len <let 
er din bok, Francis !" 

Da han gik fra hende, var han en gan
ske anden end den trætte mand som var 
kommet til hende. 

"Jeg kommer igjen, Silence - jeg kom
mer snart.' 

Han hadde vendt sig hurlig bod fra hen
de sum om han var ræd for hvad han 
kunde bli fristet lil at si. Hun fo.rsøkle 
ikke paa at holde ham tilbake; hun visste 
han vilcle komme igjen. Hun hadde tænclt 
en gni~t - en gnist av den gamle begeisl
ring som engang hadde brænclt paa hans 
aller. Ilden var btit slukket - eller i <let 
mindslo anvendt li! uværdig bruk. Var det 
mulig 2L hun kunde hjælpe ham li! at faa 
den lil at blusse op paany - slik som den 
hac.l<le gjort det før? Var tlet hendes ven
skaps mission? Han lua i krig med saa 
meget i hans omgivelser som truet med 
al dræpe elet bedste og sandeste i hans 
natur. Men hvis det var givet hende at 
hjælpE: ham i hans arbeide - var saa 
ikke <let noget at leve for? Vilde tlet ikke 
gi hende rik og fuld erstatning for det, hun 
hadde mistet? Kunde hun frel se hans sjæl 
fra fo.rlYilelsens mørke - kunde det bli 
hendes venskaps triumf, saa vilde hun ikke 
ønske nogel bedre av livet. 
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Sir DuckworU1 Lancaster var denne var
me eftermiddag i august i det mest slraa
lende humor. 

Hans korn var kommet i laaven i den 
allcrbedste forfatning. Nu ventet han be
søk av sine Ye1rner efter hoslen. For oie
bljkkel \·ar han og hans hustru alene sam
men, og skjønt hun ikke var kommet hjem 
denne efle.rmidclag fo r at gi h am hans le, 
hadde h an hat sine to barn hos sig Lil op
munlring. De rullet om hverandre likesom 
hundehvalper paa tien Yarme græsiplæn, 
kyssel av selskinnet, mens fare n iagltok dem 
med smil ende oinc og velbehagelig rakle 
sin yndlingspipe. 

Del Yar en deilig, slraalcnde sommerer
lermiudag. Han Jaa tilbakelænet i den dype 
kunslol og belraglet med velbehag den ny
delige ll ave og clc-t præglige, om end ikke 
maleriske hus som nu var h ans eiendom. 
Il an foll e a t skjæbnen hadde \'ær et god 
mot ham, a.t han~ mer end de flesle menne
sk er - h adde opnaadd næslen ful cl kommen 
lilfrcdshet herncde p aa denne pland lffor 
jnlcl kan være helt uten mangler. Hans 
ansigt i1ltryklc en stille, tæuksom tilfreds
het s-0111 gradvis opklarcdes til et ullryk! 
av absolut glæclo og lykke, da h:m saa en 
l iten, slraalcnde figur komm e ut av husel 
og trippe med svævende skridt henim ot ham 
tversover græsplænen. 

Lelly lignet en flagrende sommerfugl. -
Hendes mand vissle aldrig hvad det Y<tr 
hun hadde paa sig, men han var tilfreds mc<l 
resullalet. Noget flagrende luftig - en sky 
av gult og hvitt med slænk av rødt 06 
lysegrønt - elet var alt hvad han kunde 
faa indtrykket av - og en stor hat mrd 
grønne og gule esprit og litt rød chiffon. 
Letty var meget glad i det som gjoruc 
effekt og hun forstod at bære det. l\led 
smilende, tilfredse øine iagtlok hendes manet 
hende, mens hun nærmet sig, og det Y<l r 
først, da hun kom nærmere at han la mer
ke 1iI det usedvanlige alvor i hendes ansig!, 
blandet med en vis.s spænding i ullrykket 
s·om bebudet nærheten av uYeirsskyer p:1a 
den aandelige himmel. 

"Aa, Dueky, jeg er saa glad over at dere 
ikke har drukket te! Jeg holder paa ::it 
do av tørst! Ja, jeg clrak te med Ida -
men jeg maa ha no·get at drikke nu! Kjæ
reste ven, har du følt dig meget alene? 
Jeg vilcle ha været hjemme tidligere, men 
- aa, kjære, jeg vet ikke hrnd jeg sk<ll 
tænke og tro om alt dette." 

"Kjære ven, hvad er der iveien?" 
Lelty tømte den kop, hun hadde fyld t 

til sig selv. Barnepiken kom for at hent e 
barna og tjenerne for at ta bort tescrvicct. 
I nogen minulter gjorde da Letly ikke na
get forsøk paa at besYare sin mands spørs
maal; hun lænte sig tilbake i stolen, lok 
av sjg hatten og kastet den skjødeslost fr :t 
sig. Tjeneren tok den op, og paa et vink 
av hans frue lok han den med sig inc! . 
Hun saa efler tjenerne til de var forsvun 
clet om hjørnet paa huset, og saa sa hun 
i en halvt leende, halvt klagende lone, idet 
hendes lille, livlige ansi'gt hadde et ultryk 
av komisk forvirring og betuttelse: 

"Kjæresle Dueky - jeg vil aldrig, aldrig 
mer befalte mig med at slifte par lier! 
Egteskaper blir sliflet meget bedre i him
len ! For hvis det gaar galt, kan man la 
elet gaa ut o·ver englene! Jeg er simpelt
hen fryglelig lilmode· idag, og dog forekom 
det mig at være et slikt nydelig arrangement 
og det gik saa let - " 

"i\Iin kjære pike, jeg formoder at du hen
tyder til egteskapet mellem vore lo vennei· 
- Miss Dexter og Mr. Grey?" 

"Aa, Ducky - hvad vet du om elet?" 
"Jeg vet at du netop kommer fra Mrs. 

Greys hus, og det er vanskelig for nogen 
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av hendes bedste venner at foregi blindhet 
vedrørende visse deler i deres egteskabe"lige 
liv.'' 

.,Ducky - er folk' - taler folk om del? 
Benene, mener jeg?" 

.. "~Iiu kjære pike, Greys har ikke været 
git'Lc mer end et aar og de fører allerede 
sH liv lwer for sig. Francis ser daatlig 
og lræt ut og han synes ikke at ha andet 
ønske end at kunne flygle for aJle de op
munlringer og fornøielser som Ida omgir 
sig med. Man taler vedholdende om hans 
arbeide · - hans bok - men der kommer 
ingen melding om at en saadan snart kom
mer ut -" 

Han stanset brat, for Lelly bøide sig over 
ham med el nyt ullryk i ansigtet. 

"IIør," sa hun, "det er en av de mer
kelige ting, jeg har O·pdaget idag. Francis 
har skrevet en bok - en liten novelle -
den vil snart bli utbasunert med ·trompet
støt. Og Ida vet ikke noget om det!" 

"Nuve!, saa vil hun jo bli glædelig over-
1·asket, naar den kommer! i\frn jeg har 
forslaal det som Greys bok ikke vilde kom
me ul før Li! høsten." 

"Ja, hør rrn, Ducky - det et· uoget mer
kelig jeg vil fortælle dig. Jeg vet ikke hrnd 
jeg skal lro om det - men det gjø r mig 
megel urolig! Kariske del er dumt av mig. 
Nn kan du jo dømme om det. Jeg skal 
forlælle dig alt hvacl jeg har oplcvet i efter
middag." 

Han belavet sig paa at høre paa hende. 
Lelty saa ualmindelig alvorlig ut. Det var 
tyåelig at . der var noget som hadde ængstet 
hende. Hendes mand længtct efter at høre 
ll\'atl del var. 

"Jeg lok først (i} Manor Place for at be
soke Miss Desart. Du kjender ·hende jo 
av omtale, Ducky, skjønt du aldrig har set 
hende." 

"Ja, det er den dame som bærer navnet 
Silence ocr som en<rancr har været Francis 0 0 0 . 

Greys sekretær. Det hitsker jeg godt." 
"Del inler·esserte mig naturligvis meget, 

da h uq ved mit førsle besøk hos bende 
fodalle mig det. Det var. likesom et bin
deled mellem os. Jeg følle ogsaa interesse 
fot· hende. Der er noget ved hende - hun 
passer saa godt til sit navn - og til det 
gumle hus hvori hun bor. Da Ida kjøpte 
The v\ioodlands, og jeg fortaite Miss Des
arl del, blev jeg næsten skuffet o'ver at 
del interesserte hende saa litet og at hun 
ikke Yilde besøke Ida. Hun besøker jo gan
ske visl ingen - hun fører intet hus og 
avstandene er jo store. naar man ikke har 
nogen vogn Lil sin raa~!ghe.t. Hun sælter 
heller ikke pris paa ~~~skabelighet. Men · -
Tite Woocllands er saa nær - like over 
sjøen - og da Francis er en bekjendt av 
hende, saa -" 

,,l\1en hun vilde ikke; det fortalte du mig 
den gang." 

"Saa var jeg spændt paa at se, om Fran
cis vilde besøke hende. Jeg fortalte ham 
al hun bodde der. Jeg synles, han saa litt 
merkelig ul, men jeg var ikke sikker paa 
det. Ida spurte mig engang utom hende; 
men hun sa at Francis ikke ønsket at fornye 
bekjendtskapet. Hun hadde foreslaat at han 
igjen slmÆde ta Miss Desart til sin sekre
tær - hvis hun var villig til "det -- men 
han ·vilde ikke høre tale om det. Ducky, 
nu kommer det merkelige. Jeg kjørle alt
saa Li! l\1anor Place idag. Jeg blev ført irid 
i dagligstuen - det er en meget pen og 
h) ggelig stue, jeg kan ikke beskrive den. 
Men naar man kommer dilind, saa sier man 
til sig selv: ,Delte er The House of Silence 
- det stille hus!' - Hun var ute i haven 
og hPndes tjenestepike gik ut for at hente 
hr-nrle. Der stod en dør aapen til det næste 
ncrelse; derinde '.adde jeg ogsaa været en 
gang. Del er der hvor Miss Desart - som 
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.ieg liker bedst at kalde Silencc - arbeider 
., Qm 

1 
_sommeren. Jeg kikket · derind - du 

kjender mig jo! Da fik jeg s.ci to Ling som 
jeg gjerne vilde undersøke -" 
.. "Ja,. min pike, det kan jeg godt fore

slille mig -" 
"Den ene var en slabel bøker som netop 

vai· ' kom.mel fra en bokhandel. Jeg kunde 
ikke la være at se paa dem - og, saa 
Ducky, jeg har opclaget en hemmelighet. 
Silence Dcsart skriver under el pseydonym 
- nydelige, smaa hislorier som jeg har 
læst flere sleder hvo·r vi kommer! Barn 
elsker disse hislorier - og del samme gjør 
de Yoksne .. Jeg ,·ar sikker paa al hun skrev, . 
skjønt hun aldrig har tall megcl om det. 
Hun har nok fortalt mig at hun skrev snrna 
!~ortællingcr - men jeg visste ikke hun 
skrev bøker. Del var nu den ene Ling. Men 
der er en ting til, Ducky - der laa et 
komp.!el , maskinskre,·cL manuskript Lil en 
bok av Francis Grey - jeg kunde ikke 
undgaa all se del! net laa paa bordel med 
tilien og hanf,. navn like foran mig. Mens 
jeg slod og slirrel paa del ulcn at kunne 
begripe, hrncl del skulclc .bcly, kom Silcnce 
selv inc! ." 

"Og grep dig i at spionere - " 
"Hun .brydde sig slet ikke om det. Hun 

smilte, da hun fik se hvad jeg slod og 
stirret paa. ,Mr. Grey har kanske fortalt 
Dem del?' sa hun. Da jt>g ikke svarte, for 
jeg var aldeles forfjamset, saa vedblev hun 
al lale som om det var nogel, hele verden 
gjerne kunde vite - " 

"Vile hvad?" 
"At Francis hadde samlel en del av sine 

ople\'elser og indlryk under sin reise i frem
mede land og at han hadde bragt dem til 
hende, før han reiste for at hun kunde 
sælle dem i form paa papiret Det hadde 
hun gjorl, og da han kom hjem, hadde de 
ikke andel at gjøre end at fuldende ·ooken 
og korrigere den -- og nu er den færdig 
til utgivelse :........ saasnart den kan bli trykt, 
tro-r jeg. Jeg kikket litt i den -- og jeg er 
s.ikker paa, at del er en udmerket bok!" 

"Men h\'.Or~or . er du da saa urolig, lille 
ven?" · · 

"Jeg følle mig ik[{e urolig, mens jeg var 
hos Si!encc. Hun talte saa natul'lig og like
frem om altsammen. Hun sa at det hadde 
været en n)'delse for hende at arbeide for 
Francis _igjen. Da han hadde bragt hende 
sine papirer og oplegnelser - jeg lænker, 
han sendte hende . dem, den gang Ida be
slullet a.L reise bort - hadde det mindet 
hende om den tid, da hun hadde været 
hans sekretær i London. Hun fortalte mig 
al de engang hadde· værel paa en reise 
sammen, mens han samlet ideer og hun 
salle dem i form - " 

"Hør, min søte pike, fik du ikke av alt 
delte den lanke at vor ven Francis - som 
jo ikke har den mest faste karakter -
engang har - ja, hvad skal vi kalde det - " 

"Jeg vel ·godt hvad du mener, Ducky! 
Naturligvis faldt den tanke ri1ig ind. Jeg 
tænkte det allerede den rørsle gang, jeg 
saa hende - og q.u er jeg næsten sikker 
paa det. Men hun talte ulen spor av selv
bevisslhel - hun talte om Francis som en 
søster kunde gjøre, sloU av haus talent, stolt 
av al kunne være-_island lil at hjælpe ham; 
men hendes ansigt var saa stille og alvor
lig, hun skiflet ikke farve en eneste gang 
og hendes slemme var saa fast og rolig 
- - jeg følle mig slet ikke urolig og æng
slelig, Ducky, før jeg kom Lil The Wood
lands ." 

"Naa, hvad hændle der saa der." 
"Huset var fuldt av gjester - det er det 

jo al tid'. De var rundt omkring i. haven 
og i selskapsværelsene. Men Francis var 
ikke tilstede - det er han jo meget sjel
den - og jeg kunde ikke faa talt et ord 
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mcu Ida i fred og ro. Saa beslultet jeg 
mig til al finde Francis og jeg fandt ham ( 
hans arbeidsværelse." 

"Det var da 'synd at forstyrre ham - • 
"Han sal og ski·ev - skrev s~m en rasende 

- jeg kan ikke finde noget bedre uttryk. 
Han hØrle ikke jeg kom ind, og jeg stod 
og iagltok ham i nogen minulter. Mens 
han skrev, mumlet han nogen ord. Jeg 
hør le dem ikke Lydelig, men ·det lød som 
fryglelige ord. Hans ansigl var ogsaa uhyg
gelig - jeg ·kunde næslen ikke kjencle det 
Saa kaslel han pludselig pennen og sprang 
op - og saa mig - " 

nSaa kaslel han dig kanske ut - " 
"Nei, del gjorde han ikke; han kom fa" 

rende borl li! mig, grep begge mine hæn~ 
eler næslen krampagtig i sine og næsten 
skjøv mig ned i en læneslol. IIans øine 
var vitll aapne og hans· pupiller var saa 
store at de dækkel hele øiet - og al den 
slraalcnde glans i dem var borte. ,Fran
cis, hvad er det?' utbrøt jeg, og saa slog 
han dl'n knyllede haand ned paa bordet 
ln·o1· hans papirer laa. ,Del ei· det - det 
der -' sa han. ,Jeg so·lgle mig selv for 
del - og hun skal ha det. Hun er ubøn
hørlig - hun aapner mig ingen ulvei til 
flugt! .Jeg vil ikke tigge om naade - om 
barmhjertighet. Jeg vil ·betale min gjæld' 
til sid sle øre - " 

"Hvatl mcnle han?" 
".Jeg lrnr, jeg forstaar det. Ida har aap-

ncl mine øine. Hun giflet sig med ham 
tildels fordi hun var forelsket i ham; men 
før hun gjorde det, hadde hun næslen be
slullel sig Li! al gifte sig med ham - paa 
grund av hans talent og berømmelse, og 
f(Jl•di hun vilde forene sin rigdom med hans 
berømte naYn og gjøre det li! et herlig hele. 
Det har hun fortalt mig. Hun driver ham 
frem til al vinde verdensry som forfatter 
og tilskynder ham stadig li! at arbeide. Han 
skriver nu paa naget - jeg tror, qet blir 
en glimrende bok, - men en µhygge_~ig og 
trugisk - og jeg blev ræd ved at høre ham 
tale." 

"Sa du ikke noget om den anden bok ~ 
den som ikke er tragisk og uhyggelig -• 

"Jo - da han var blil roligere og mer 
lignet sig selv. Jeg fortalte ham at jeg kom 
like fra i\Ianor Place - fra Silence Desart. 
Bare Yed at jeg nævnle hendes navn blev 
hans ansigt forandret. Han saa ikke for
virret, skamfuld eller urolig ut - nei, slet 
ikke nogen av disse ting. De_r kom netop 
en forunderlig vakker ro i hans øine og 
han sa med drømmende. øine : ,De kom
mer fra Silences hus - der hvor jeg søker 
hen, naar jeg ikke længer kan holde ut 
urn·en her.' Jeg visste hvad han mente ; for 
eler er nogct ved Ida som sprer uro og 
raslløshet omkring hende - allid er hun 
omgit av sløi og larm, av en hvirvel av 
fornøielser . Jeg sa at jeg netop hadde hør t 
om den anden bok han hadde skrevet. Saa 
kom der et sælsomt gliml i hans øine 
og han sa: ,Aa - den boken! Det er hen
des, ikke min - dog kanske min gjennem 

·hende ! Ikke et ord av den er skrevet her 
- pan delte avskyelige sl ed! Hvert or d 
av den er kommet lil verden i ,The House 
of Silence'. Det er hendes, ikke mine ord 
- det er et barn av vor kjærlighet iog 
forstaa~lse. Delle produkt - ' her slog han 
igjen sin haand ned paa bordet mellem de 
spredle papirer - ,er barnet av mil egleskap 
og - min ødelæggelse!' Ducky, er det ikke 
fryglellg at lale slik?" 

Sir Duckworths ansigt var nu meget a!:
Yorl ig. 

. "l\Iiu kjære Lelty, siden Yore venner kom 
til The \Voodlands, har jeg følt at der var 
nogel meltem 9em som ikke var som det 
burde. være. Men man taler jo nødig om 
slike· \ing." 
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"Jeg vilde ikke se qel - , ·il<le . ikke tro 
det. Men nu er jeg fqi~færdelig .urolig . . ,Ida 
vet ikke nogel om Fran_Gis og Silence. _Det 
er hans hemmelighet ~· han,s $kjønne til
flugtssled, hans fredens 11~v.n -:-- han$ ,House 
of Silence', Han bad mig ikke med ord om 
at bevare hans hemmelighet, men hans øine 
bønfaldt mig om det. Han indgav mig den 
følelse al hvis Ida visste det, vilde hun 
forgifte hans lykke og. ødelægge hans fred. 
Og, Ducky, jeg følle hvad han mente -
al del vilde være grusomt - mot dem begge 
- al røbe denne hemmelighet." 

"l\Iea hvad er de da for hverandre, min 
ven?" 

"Gode venner!" utbrøt Letty ivrig. "Aa, 
jeg vel nok al dere mænd ikke tror J)aa 
vcnskap, men del gjør vi kvinder." 

"Fordi, min egen pike, al dere kvinder 
lrnnske har styrke og hengivenhet nok lil 
det - - men del har ikke vi mænd, Og 
m1ar vi gaar over grænsen, saa har dere 
ikke allid kraft nok lil al holde os lil
b:ike - for i Iden har en farlig evne til at 
frembringe ild _:_ cc 

Letly gjorde en liten, fortvilet gestus med 
hændene. 

,,Al1, jeg vet det, jeg vel det dog - men 
Silence er ikke so.m nogen av de andre 
kvinder jeg har møtt. Og Francis - det 
mr jo mig som opdaget ham og hjalp ham 
frem - og bragte ham og Ida sammen. 
Jeg føler, jeg skylder ham noget. Ducky, 
jeg kunde ikke lale om det, da jeg saa 
Ida. Jeg kunde ikke. Naar hendes mand 
ikke har fortalt hende det -" 

"Dei er ganske riglig, min pike - man 
skal ikke blande sig i det som angaar mand 
og hustru . Men jeg er ræd for at der er 
ah-orlige forviklinger i dette egteska1)." 

Le!ty laug en stund.. Hun gik bort til 
sin mand og klynget . sig kjærlig til ham. 
J-l\·or htin var glad og . taknemlig over at 
hendes vakre hjem a:drig blev forstyrret 
a\' sl'ike forvi~linger. 

-,-K.iæ!'E'sle . Ducky . - jeg er meget nys
f!.ierrig efter at faa Yile hvad Tda vil tænke, 
naar ,En arabeske i Arkadien' pludselig 
visei- sig I>aa bokma'rkedell" 

Ill. 

"Silence, hvorfor har du aldrig fortalt mig 
det?" 

Francis h'oldt en liten bok i haanden og 
h:ms øine gl.ed ivrig henover dens sider. 
N 11 og da opklarte et smil hans ansigt og 
han bøide sig frem o.g pekte paa et eller 
andel besleml sted i bok0n . 

. ,Silener, Jeg kan høre din stemme i det." 
i'\'1 en eflerha:rnden som han vendte bladene 
i boken, løftet han sine øine op til hende 
o~ flere ganger spurte· han: .,Silence, hvor
foi- har du aldrig for!}1lt mi~ det?" 

Da han sidste gang gjenlo·ks ciette spørs
maal, svarte hun i en lankefuld tone, idet 
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hendes øine hvilte paa de blussende flam-
mer i kaminen : . 

"Kanske fordi jeg ikke har fort~lt del 
til nogen, F1·ancis. ". . 
, "H yem skul de <;lu ba forla It det til?" 
Hun smille over delte spørsmaal. . II un 

~kjænkel sjelden sin ensomme stilling 11ogen 
tanke, for i virkeligheten følle hun sig al
drig ensom. To gan.ge1: hadde der hændt 
sørgelige omvællninger i hendes liv; først 
Yar hun blit berøvet sit hjem, saa sin kjær
ligheL Men ingen av disse ganger hadde 
hun søkl lindring ,for sorgen ved at blanrlc 
sig med mennesker og søke adspredelse eller 
i flyglige venskaper og bekjendtskaper. 

Silence hadde følt sig tilmode som et S<1a
rel dyr føler sig - hadde følt det samme 
instinkt til at trækl<e 51g tilbake, til al skjule 
sig og leve sil liv .alene. 

Saaledes faldt det hende nu ind ill det 
ikke var nogen hun kunde dele sin hem
melighei med - · selv om hun hadde ønsket 
del - og der var noget i denne isolerte 
lih·ærclsc som særlig tillrak Francis og som 
for ham var det mest tillokkende hos hen
de og det mest fremlrædeude træk i hans 
karakler. 

Han smilte, da lrnn lukket den lille bok 
og la den paa sit knæ. 

"Jeg liker dei:i lanke at jeg er din ene
ste ven, Silence. Er det meget egoislisk av 
mig'>" 

"Lady Letly kaldte mig sin ven. Det er 
meget pent av hende. Hun kjender min 
lille hemmelighet; men hun har lovet ikke 
at tale om det til nogen. Ikke fordi mine 
smaa bøker vil faa no.gensomhebt betyd
nipg i bqkverdenen; men jeg, ønsker ikke 
at n o.gen .- ikke engang folk her paa eg
nen - skal beskjæftige sig med mig - -" 

"Du har aldeles ret, Silence. La ingen 
nogensinde tale om. clig elle,r pla~~ cli~ med 
nysgjerrigh,et. Aa, himmel, du vet ikke hvor 
fryglelig disse spørsmaal er : ,Hvorledes gaar 
del med boken? - Hvorledes ender de.n? 
- Hvad blir det næste, De skriver om? 
- Yi er alle spæildt paa al faa vite det!' 
Underticlen er jeg tilmo~e som om urmen
nesket lever i mig endnu og som om ,ieg 
kunde besvare slike spørsmaal med et køl
lesla~ likesom i urtiden!" 

Hendes store, blide øine hvilte · paa ham 
med det medfølende og forslaaende indblik 
i hans sindss!emning som skapte den store 
fortrolighel mellem dem. Hun forstod saa 
fuldkomment det som i ham gjorde oprør 
mol hans daglige livs omgivelser. Hun for
stod hvor inderlig han rnaatte længte efler 
at gi sig ullryk paa en vakker, naturlig 
maate. eller at ta avstand fra ait det som 
forplu,mret og besmittet hans sande, virke
lige følelser. 

"Francis, faar jeg aldrig lov til at spørre 
clig om din bok?" 
~Nei, du faar ikke. Den boken er ikke 

for dig. Jeg ber til Gud om at du aldrig 
urna !æse den - og allikevel frygler jeg 
for at du skal læse den! Ja, det gaar fremad 

To om budet. 

17 

, Jµed.., · .C:Ien! Kanske <len er .. færdig our en 
.maaned - kanske før. 1Den følger mig om 
dagen - den silter paa min hodepute om 
nalten. Ofte . sfaar jeg op og gaar ned ug 
skriver tidlig paa mo-rgenen. Silence - la 
mig i del mindste glemme den, naar jeg 
er her. Den hører ikke hjemme her i dit 

. stille hus! La den ald1ig faa indpas her I 
Her er mi~ tilflugtsslcd - her er min fre
dens havn - her. er mit .hjertes hjem -
her kommer .intet ind som besmitter ;og 
besudler." 

En sterk regn slog plaskende mot rutene; 
o kloberstormcn feiet raslende gjcnnem de 
tyndløvedc trær og spredlc de gule bla
de1·1 stui luften paa sine steder var tyk [1V 

del hvirvlende, Yisne sløv. Efter bygen kom 
de1· el straalende solgliml som· forgyldle 
re.gnclraapene og bladene med regnbuefar
Yedc kulører. 

Slormen i Francis Greys hjerte synles at 
slaa i samklang med høslhimlens grelle 
lys og lunge skygger. Silence som sturJcde 
hans ansigl, dets skarpe træk, dels hule, 
glødende øine, dets lrætte, forpinte utlryk, 
følle sil hjerte fyldes av en oYervældende 
medlidenhet og sympati. Hun glemte helt 
s'ig selv for ham. · 

Hun bøide sig frem og saa ind i hans 
oine. I hendes var der en glans som ikke 
v.ar hell forstaaelig for ham, men som holdt 
hans blik fast. 

"Francis, faa1- jeg lov til at tale til dig 
med en vens anpenhet ?" 

"Tal, Silence, for undertiden tror jeg at 
du er den eneste ven, jeg har.' '. 

"Heri lar du feil, Francis .. Det e.r om 
del, jeg vil lale med dig. Du !rætter dig 
og utmatter dig i en .haabløs kamp.. Du 
er i krig med dil liv - og med dig selv. 
Fraucis, ei· det nødvendig?" 

"HYad mener du, Silence?" 
,.Husker du de dager, da vi lærte hver

andre at 'kjende? Du talte til mig 0:m man
gt• ønsker, ærgjerrighel, forhaabninger fo1· 
fremtiden. Du fol'lalte mig ting angaaende 
den verden, du hadde b~cryndt at faa et 
tiorlryllende indblik i, i Lady Letly~ hus 
og hos andre av hendes kreds, indbiik i 
den Yerd·en, du ønsket at træ ind i. Den 
var for dig fyldt med undere og gl~der, 
Du saa dens gyldne . sider - du længlet 
efter at den en dag maatte bli din ver
den - " 

"Den gang visste jeg ikke bedre. Da 
håddc jeg jo ikke sma.kt dens fornedrelse 
- dens gru og rædsler. Jeg hadde ingeu 
anelse om dens fordærvclse -" 

"Jo, du hadde, Frai1cis. Du kjendtc godt 
- vi diskuterte det saa ofle - den my
stiske sandhet som gjennem!rænger og do
minerer det hele liv, de sørgelige, dobbelte 
synspunkter - de Lo sider av medaljen 
-- all delte som man ikke kan komme uten
om i denne verden. Alt lys kasler skyg
ge. Rigdom og luksus er byggel op ved 
de menneskers arbeide som aldrig deler den. 
.leg har ikke no-gel imot arbeide. Haand-

En pen, ældre berre var saa uheldig at 
falde i vandel. To behjertede gen.lle
llH'1t, en Lyk og en tynd, hoppet s;im
lirlig ,,1 for al redde llam. Deres slore 
iver •• od muligens i forhindelse . med · 
taukca paa en større llelønning. 

Paa dypet lurer mange farer! Den 
tyncll' som hoppet ut i en stor bue, 
slap forholdsvis helskindet fra det . Men 
den Lykke som holcll si~ 11~ermere land 
harlde1 under vamlel et ubehagelig sam· 
mensløt med en slor fisk - en gjedde~ 

Delte forsinket ham · og det saa et 
oieblik ut til al den tynae skulde gaa 
av meo sC'ieren - og belønn111gcn. ~len 
saa fik d en Lykke et geniall indl'a ld: 
I-Lin grep fal i faken og placerle deus 
aapue gap over den tyudes hode. 

Nu hadde den tynde nok med at befri 
sit l1ode ut av denne sjeldne og temme
lig ubehagelige "toplue". Imens svøm. 
mel den lykke iland med herren, og 
indkasserte formodenllig belønningen. Ja, 
slik kan det gaa her i verden I 
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verkercn kan - og c1· det ofle - være 
lykkeligere end millionæren. Men som det. 
er fo.1· tiden, synes samfundets Iabrik al. 
arbeide uundgaaelig mol moralsk forned
relse -" 

"Det gjør den - det gjo1· den, Silei;ice;, 
elet ·vel du endog her paa dclle fredens, 
sted." : 

.Ja, jeg vel del. Rike og fatlige er smil
kl av det. Og du hai· iugllat denne van
lil'lligelse og moralske slaphet i rigdom
meus og luksusens boliger - " 

,,Jeg har set begge siuer, Silence," sa 
Fr::mcis heftig. "Jeg har erfart altfor megel. 
Jeg kjender for meget. Jeg ser øclelæggclse 
og fornedrelse alle steder -" 

"i\len det er neto·p din feiltagelse, Francis. 
IT <'rl er det du begaar ell uret mot clig 
sek, mot din verden - mot - din hu
stru!'' 

Han for sammen som om han hadde f<lat 
l'l uolkestik, og i hans øine visle der sig 
eu flakkende glans, en mø1·k, næslen hatlc
fnld glans . Det var første gang, dellc ord 
l:lev nævnl rricllem dem. Silencc Yissle <ll 
hun befandt sig paa farlig grund, men hun 
Yedblc\' al tale. 

"Francis, din huslru elsker dig. Hun har 
omgi l dig med alle livets goder - " 

"Si heller med alle dels onder, dets r<'CLls
Jcr -" 

"Del ·vilde ikke være santlt. Det vil jeg 
ikke si. Du indlar en glimrende stilling. 
Du har alle ele ting som Yerden skalte1· 
saa høit. Del er sanclt al du h<u· faal det 
fOi· lel. Francis - " 

"Alll~oi- lcl! - l\Iin Guu!" 
"Altfor let; uten det slit og det arbeiue 

som burde ha en opclragende magl OYee 
ens karakler orr .ri den likeverrl on· Iasthel. 

~ t> 0 V 

Du har ikke klalret op lil høidenc med 
langsomme, møisommeligc skridt. Du er blit 
baarel op til det slranlcnde toppunkt som 
p:1a Yindens vinger -" 

"l\'ei, av en avskyelig, uhyrlig, moclcrne 
flyYemaskin !" ulbrøt Fnmcis med samme 
heftighet som for. l\Ien Silcnce Yedblev ufoi-
slyrret : 

"Og blænclet og fol'lumlel av den hur
tige flugt har du endnu ikke gjenvundet 
Jikeveglen. Du lider av en sygdom som 
ram· dig til at se all i det Yærsle lys . 
Francis, verden er ikke saa slet som du 
tror. Lady Lettys liv baade i og utenfor 
hjemmet motsier .io dine sykelige forcslil 
linger. Din egen venlen er ikke helt igjen
neru slel. Du søker efler elet onde og cln 
finder oYerilocl aY elet. l\Icn sok ogsaa ef
ter del gode og du vil fincle at elet ikke 
nwngler. Vær en mand, Francis. Kast av 
uig delle sykelige lræk op, den haan og 
d~t ·had, du nærer til alt omkring dig -
dzl virker øclelæggende paa dig. HYis hele 
verden er belq;od for dig, sa.a Yil du finde 
at du er besmittet - " 

"Jeg vet det - jeg vel elet. Det er min 
slørslc skræk. Jeg gjorde et skjæbnesvan
gerl feillrin - Qg nu er alt lys og al glans 
i min verden blit til bad og haan." 

Hun visste hvacl han tænkte paa, men 
!Jun vilclc ikke vise at hun forstod ham. 
J lendes ansigt var alvorlig, beslutsomt og 
vakkert - "det var som h::ns skylsengels an
sigt, tænkle Francis, mens han iagllok hende. 

"Francis, vi har intet at gjøre med det 
forb igangne. Del kan ikke ænclres; men nu
tiden er vor - fremtiden ligger for os -
deu kan vi gjøre vart til at skape. Og 
det er det , jeg gjerne vil ha dig lil. Hvor
ledes skul din fremlid bli?" 

Han gøs let. Hans øine var mørke som 
nal ten. 

"Francis, jeg er kommet Lil at tænke paa 
den boken, du skriver, som en stor hindring 
og anstøtss ten. I-I vorfcr· forlsælte den? • 
Hvorfor overhodet la den komme ut? Du 
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hader den - du kalt.ler den hæslig og uren 
- du sier, den er grusom - ja, ond - " 

"Ja, alt det er den, Silence; 1nen det er 
det, Yerden vil ha. Det er elet som demora~ 
l;scrlc mennesker vil ha - det fordrer 
de-" 

"Saa ga.a hjem og øclelæg den, Francis. 
Kast dens blader paa ilden, eg naar du 
ser flammene fortære den, saa be til Gud 
i dit hjerte at hans kjærlighet maa 
dræpe al denne fryglelige bitterhet, denne 
forlvilelse som true1· med al odelægge dit 
liv. La offeret av clil verk bli forl0pcrc11 
for del andet offer, du nrna bringe - " 

"Hvilket offer?" 
llans oine synles at ha laant noJct ~tv 

glansen i hendes. No-get i hendes ulsecn
de, i hendes ord, i den dype klang i 
hendes stemme ryslel ham i hans indcrsle 
sjæl. 

"Offeret av din slollhel, Francis, :w det 
i dit hjerle som gjør oprør mot alle de 
1ing som. engang forekom dig saa ønskvær
dig. Husk hvacl du skylder din huslru -" 

"Del gjør jeg - jeg skylder hende min 
bok! Nu bela.ler jeg min gjæld!" 

"Francis," sa Silence næsten slrengt, "tror 
du al din huslru vil føle sig lykkelig, na<u· 
h nn freser den boken?·' 

Han for sammen og blev blek. Hun had
do fanl svaret. Et inslinkt sa hende at 
den boken vilde bli som et dolkeslik i 
Franeis Greys hustrus hjerlc. 

"Brænd den boken, Francis. Du har en 
anden færclig til utgivelse - den kan du 
gi verden. Brænd den anden - og skriv 
en til -" 

,,Med din hjælp, Silence?" Der kom el 
gliml i hans øino, da han sa disse ord 
- glimtet av en halv formet inspiralion 
- anelsen om lyset som tok de mørke 
skyer, om at denne handling Yilde bringe 
ham rrelse i fremtiden, at hans sjæl som 
en fugl Føniks vikle hævc sig lutret og 
forædlet av asken. 

Hendes ro.Jige, fasle blik h Yille paa hans 
ivrige, uttryksfulde ansigl - i hendes øine 
var der del eiendommelige, ømme, moder
lige ultryk. 

"Ja, med min hjælp, Francis - hvis din 
hustru vil det." 

Han snappet efler pusten. 
,,I!Yacl har min huslru at gjore med del?" 
Hun gjorde intet forsak paa at besvare 

hans ord, men hun tok ikke sine oine fra 
hnns ansigt. Der v;u· noget bydende og 
l vingende i hendes klare øine. Han sprang 
op og gik frem og tilbake. 

"Silcnce - ha. mecllidcnhel med mig! 
Be mig ikke {)ID for mcgel! Skal Yort vakre 
vcnskap her i delte fredens hus vanhel
liges og oclelægges?" 

"Det l1:1aber jeg ikke, Francis. Ndop tler
fo1· maa din hustru vite elet. Vet hun ikke 
allerede al der kommer en bok av dig -" 

"Hun vel al den er skrevet - men ikke 
hvor ledes den ce blit til." 

Hendes øine var alrnrligc, næslen be
breidende. 

"Francis, har du skj ull det for hende? 
H YO-rfor?" 

Han kaslet sig ned paa en stol, slollel 
:111sigtel i sine hænde1· og saa paa hemle 
med forlvilecle øinc. 

"Fordi hun lar glæclen fra alling - hun 
og hendes verden; de tar sommerfugles lo
vet av alt, ødelægger alt - ele clræper al 
harmoni med deres intetsigende larm og 
bulder'. Silence, jeg vil ikke at ele skal ul.
lø le di! navn - " 

"V æ1· forsiglig, Francis. Hvis du undlaler 
at nævne det, vil du gi anledning Lil " 

,Jlysch ! Du maa ikke uttale elet!" 
"Du maa si det til din hustru." 
"Si del til min hustru - brænde min 

bok! Er det mer~ du befaler mig, Silcnce?" 
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"Ja - la disse handlinger bli begynclelsen 
til et ilyl liv. Kast bod alt det som er clig 
uYærdig! ·Gjør det som er rigtig - hvor 
tungl ·det erid er. Da vil du raa kra.fl til 
elet ·næste skridt. Da vil den bok som du 
skal skrive og som jeg skal hjælpe dig 
med følge efler; den skal hæve menneske
nes tanker opad. Francis, vanær aldrig dil 
lalenll Druk aldrig de gaver, du har fa<1l, 
til at lrække menneskenes tanker nedad, 
bruk det ikke til at fremstille det hwe, 
lid grusomme, det nedværdigende i Yer
den i IJ old din egen sjæl ren YCd at gjon' 
del relle 1 Da vil du faa magt Lil at hjælpe 
~rndre og gi dem brød isleclelfor slener -
lit al skjænke dine medmennesker glæde 
i~lcdclfor misstemning og livslede. Forslam· 
el u ikke del?" 

Han fanget glansen i hendes oine. Ko
ge.t "i hendes ord og blik virket slimulc
rcnclc og tilskyndende paa ham. Han sa:t 
at hun fra sin rene hoicle saa klarere end 
han som sl.red og kjæmpet i skyggene. J\Ien 
han visste .at der bak skyggene vm· ]~·:-. . 
lian :;aa dels gjenskin i hendes øinc. ILm 
Yilde holde hende i haanden Oci ogsaa kl;1lrc· 
o p til hø idene. Il un hadttc rct - og w·1 l 
hendes hjælp vildc han engang naa op til 
toppen. 

Han reisle sig OJ ~Lra_kte ut hændene. 
.,Silence, jeg skal gjøre det - hvis clu 

vil hjælpc mig." 
Hun gav h<un sine hænder - de V<H· 

ganske fasle, kjoligc og skalv ikke. Hun 
holdt h Yer dirrende nerve i sig i lø mme; 
hun samlet hele · sin sjæls kraft for at s lyrkc 
llLuu til hoiere og bedre maal. 

.. Ja - som din sekretær - og diu ven." 
Et øieblik for han sammen som i smer

te; saa kom tier el <.mdel utlryk i hans 
ans igl - el ivrig, næsten barnslig. 

.. Je<,j hadde nær glemt del - og . del Yar 
derfor, jeg kom." 

Han tok nogen papirer op av lommen. 
Ilan la dem foran hende og smilte mer 
naturlig, end hun hadde set ham smile paa 
henge. 

"Det er et brev - et megcl rosende bre", 
Silence - og en . anvisning som forskutl 
paa honorm·ct. Den er lil clig." 

Hun traadte avvergende tilbake; det var 
SQm om hun ble\' tilbuut løn for sit vcn
sknp : men ela hun ikke SYaite straks, Yed
blev han ivrig: 

,,Silcnce, naar du er min sekretær, kun 
du ikke arbeide for dig selv. Det er dine 
egne ord ·-" 

11 un smille, lok langsomt an \"isningen og 
saa paa den. 

"Del er mer end du skylder mig. l\Ien 
la del da Yære naget 'a konto' for ydecle 
tjenester !1; 

De lo begge og lalleren gjorde dem god!. 
UYeirel ·utenfor var slilnet av. Solen glo
clel over jorden og lill av dens slraalendc 
skin syntes at ha fundet veien Lil "disse 
to som saa paa hverandre med smilende 
OHJe. 

Fra.n·cis Grey syntes allerede ul hans byrde 
blev leitere at bære. 

Silince, jeg maa gaa . Du har gjurt mig 
mcgel godt. Du har forlangt store ting <IV 
mig, men jeg skal gjøre dem - fordi del 
er dig som har bed L mig om elet - og du 
hai· allicl ret. Og fordi du er min ven -
en ven, jeg stoler paa." 

.,Og fordi du maa skaffe dig en anden 
' 'en, Francis . Denne ven maa være - din 
hustru. Forslaai· du elet?" 

Han saa taus paa hende. 
.,Tro mig, Francis, del er del enesle rellc 

og del 'vil bringe sin belønning. Gjør din 
huslru til din ven. Si hende alt. Skjul 
inlet fcr hende. Hun forstam· dig kanske 
bedre, end du Lror. Di t egteskabelige liv 
·vil kanske bli reddet fra undergang. Der 
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Yii aapnc sig en ny verden fo.r dig, Fran
cis. Tru mig - de: vil uel." 

Han stin~el paa hende, forstod neppe hen
de'~ ord, men de indprenlet sig dog i hans 
sind. 

"Silence, jeg skal prøve paa det," sa han. 
.n~1 han var gaat, slod hun og stirret efter 
hwn med en pludselig forntfølelse av kom
r..w1Hl<:> ulykker og sorg. 

ilrnd h11dde hun sagt - hvad hadde hun 
gjort? Hun hadde sendt Fr:mcis Grey til
bu ke lil sin hustru - li! den kvinde som 
ehkel ham. Hun hadde gjorl det som var 
nød\·endig hvis deres venskap skulde vare -
dell<.> herlige venskap der var kommet lil 
htnde som hendes livs lrøst - og som hun 
trodde skulde redde ham. Hans huslru 
maalle vile all - maalle gi sit samtykke. 
Men hvis hun nu negl.et del? 

Siiences ansi3t mislel pludselig sin farve. 
h·irncis' skikkelse var lorsvundet i det 
fj(;rne. 

IV. 

Tela Grey hadde for Ialt sine gjester og 
''ar gaal alene ut i oklubereflermiddagens 
~,· :ndc.>nde lys. 

Hun antok ikke at ltun vilde bil savnet 
- og h uu bekymret sig heller ikke om 
det. De fles le av gjestene var paa ulfl ugt 
O;,( vilde ikke komme hjem, før mørket faldt 
p;ia. Nogen av dem sal og spille bridge, 
hrnrmed de pleide al tilbringe tiden i ue 
timer hvo-ri der ikke blev spist eller gjort 
toilelle. 
· 0Ycr delte rikes herskerindes ansigt hville 
en uYeirssky, hvormed nalurens uveir ikke 
hadde uo.gel at gjøre, skjønl vindens susen 
i lrælopµcne og de pludselig faldende Lunge 
rcgndraaper harmonerte godt med hendes 
nu qereude sindsslemning og virket velgjø
nude paa hende. IIun Iwldl hodet slolt 
l0r!et - del lille hode med dels ravnsorle 
kroller, dels fine, energiske ansiglslræk, dets 
skal'pe, gjennemlrængende øi11e og dels fyl
di;.;c. røde læber som hadde saa mange skif
k11de ullryk. Hendes hvile hud l>lev frem
li:.cvel av den store; sorle h<ll, hun hadde 
paa. Hendes drngt var en dristig sammen
s:Plning av so·i-L og gult. · Mens hun gik 
frl·mover med fasle, energiske skridl, min
clc:l hun om en eller amlen ·smidig, vak
ker. kattelignende sknbning - om en tiger 
fr<t .iungle11, aarvaaken og paapasselig i sin 
s0i-:en efter det sled h'vor den bedst kunde 
li;,;~l-' gjem! og venle paa sil bylte. 

!da gik like lil skogpaviljongen. I hen
dt>s ansigl var der el ullryk av ubønhørlig 
b <·slulsumlwt. Delle var ikke en fornøiel
srsspaserlur for at drømme bort elpar le
d i!.!;t> limrr. Denne kvinue var fyldt til ran
den med mistro og skinsyke. 

Da hun kom lil paviljongen, pisket regnet 
pa" tlf'ns lak. Hun lrnslel sig i en av kut·v
s1u1e1w og · iagllok det skyllende regn med 
m•) rke blikker som saa ulcn al se. f hen
ciPs sorte øine kom der erterhaanden et 
~: . '"11 :w '-rede og isnende had, og hendes 

ansigl med dets skarpt iagllagende ullryk 
fik f'I medusalignende ulscende. 

Ida spddel i 1_'.,t aJende til alle kan'er
gje1wem den snarl bladløse underskog og 
ned over de grønne steller som førte til 
sjm~n . Hun iag~lok med et utseende som 
den der før har. speidet paa samme sled 
og som har lil hensigt at vente Laalmodig, 
indlil -

En knugende angst hadde lagt sig om 
hende!=- hjerte - skinsyken var vaaknet i 
hende. Hun bebreidet heflig sig selv sin 
taapelige lillid i fo.rliden - sin tro paa 
at hun læsle i sin mand som i en aapen 
bok og al inlel i .hans liv var skjult for
hendc, al hendes eneste bekymring var hans 
angrepne nerver som trak ham ind i hans 
arbeidsværelses ensomhet og gjorde ham til
bakeholdende og pirrelig i en grad der 
var aldeles uforklarlig for hende, men som 
it<ke Yat· ulen interesse og pikanteri. 

Hendes mand interesserte hende. Han 
visle sig ikke at være nogen let karakter. 
Hun kunde ikke beherske ham saaledes som 
hun hadde venlel. Han salle ikke pds paa 
alle de ting som hadde saa slor værdi for 
hende. Han vilde nok savne dem billert 
nu, hvis han p.Judselig maalle undvære dem, 
men han behandlel dem med en let foragt 
scm svækket hendes magt over ham. [fan 
a\'skydde lanken paa stor rigdom. Ofte lalle 
han bilre, bilende ord om hendes grænsc
løse ødselhet, brændemerket den som sim
pel, avskyelig og smagløs. Hendes instinkt 
sa hende al han hadde rel. Hun var kom
mel til al respektere hans meninger og Lil 
al raadspørre ham hvilket hun aldrig før 
hadde lænkl paa at gjøre. 

l\len ofle vilde han slet ikke høre paa 
hendes planer. Han kunde vende sig fra 
hende i vrede eller modløshet. Han prøvde 
al udelukke hende fra sil liv o·g lrække 
sig tilbake i en avstand, saa hun ikke kun

.de naa ham. Og i en slik sinclsstemning 
tilbragte han sine dager i ivrig arbeide. 
l\len han visle hende ikke en linje av det 
han skrev; han laasle ned hvert eneste ark. 
Ifon kunde med et 'vildt, l>esynderliq ut
tryk i øinene fortrelle hende al han arbeidet 
paa "hendes bok". Saaledes kaldlc han den 
alliu og han sa del allid med en under
trykket. glødende· heftighet som baade );inle 
og smigrel hende. Det omgav boken med en 
særiig inleresse for- hende og fyldle h ende 
med slollhel og for-venlning om kommende 
triumf. 

llun hadde lagt merke Li! at der var forc
gaal en forandring med Francis i den se
nere lid. Han var el hylle for nye sinds
beYægelser. Hun hadde lagt. merke Li! elet 
efter hjemkomsten fra den sidsle reise. Men 
del hadde ikke bragt dem i nærmere be
røring med h Yerandre. lian syn les snarere 
al være kommet endnu længer borl fra 
hende. ~len hun følte at han var lykkdi
ge1·e, og hun begyndte al Lro at han fandl 
sig ruer og mer lilrelle i sit liv og at 
acres egleskap ikke hadde været en t"eil
tagelse. Men saa gjorde hun en opdagelse 
som fyldle hende med angsl og mis!ro. 

Francis hadde skrevet en bok - ikke 
"hendes bok" - den var ikke færdig endnu. 
l\Ien en anden bok - en som snart skul
de utkomme i trykken. Og inlet av dette 
arbeide var gjort paa The Woodlands. Han 
lwclcle henlel sin inspiralion andre steder. 
Han var gaat til den kvinde som bodde 
paa den anden side av sjøen - den kvinde, 
han engang hadde beskjæfliget som sekre
tær og hvis navn han al!iu saa nødig nævn
te. Han var gaat lil Silence Desart. 

Hun var sikker paa det. Skinsykens in
stinkt lar sig ikke n<u-re. Det hadde vart 
længe, før hun blev skinsyk, for hun hadde 
aldrig frodd al Francis kunde ha en hem
melighet for hende. Hun trodde, hun holdt 
ham i sin hule haand med hensyn til hans 
ydrc: liv, at hun kjendte alle hans fore
tagender og handlinger, al lwns kommen 
og gaaen var aabenlys som selve dagen og 
al han aldrig foretok sig noget, hun ikke 
var fuldl vidende om. 

Men nu var opvaakningen kommet. Fran
cis gik ut i sko·gcn sammen med gjestene ; 
men hun hadde faat vile al han sjelden 
blev længe sammen med dem. Ingen visslc 
hvor han gik hen, men han forsvancll. En 
av skogbeljentene hadde engang gil hend•.' 
en rellumor - og nu saa hun tydelig ali. 

l\fonclen hadde sagt al herren ,·ar rodd 
over sjøen. 

(Fortsælles). 

l2tc haandai·beide. 

B. 231. Kjøkken'.taandklæ med røde border og 
konturstingsbroderi. 

Broderiet er holdt i en rød kulør, og haandklædet 
hat· ,·a:YeJe, røde !>order paa l>cgge tversitler. 

Pynlcil::.andklce<lel er GO cm. hrccll, 1.'.ti langt. 

' 

Mall'riak: f';10 I egn el haandklæ, garn, pris kr. 7.25 
gjl'nncm "Nordi,k :\[crnsler-Ti<lende"s broderiavdeling, 
Slorgalen 49, l\ri.;liania. 

Bes1illir.f:sseddc1 [inclcs i "Raadgiveren" paa side 35. 
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!llnn n ko kkepike er paa en ro r esti !l ing, 
v:. ·, 11•! pj·n1el of.! med medl>ragl artcns
m.il. som h un nyder. mens hun lleuntl
r c r den ven1ensLe1 ømle duk·kWJslner . . 

En kunst, som mislykkedes for )faren kokkepike. 

llun er 1iNnli!! 1sland lil med el flot 
ryk at t;·,1'·kke duhcn av el fuldl op
d.t:kl•d !iord ur~n ai nogen rlel av <let 
skrnp(<i0e ,ervice !itler skade. 

Da ~1<11·cn k0kkrpike kommer hjem, 
vil hun eillluu ""'1111e a1 lt'n pruvc, om 
hun ikke skuldt· 1 :1 ·1T is land lil al gjøre 
arl1sle11 kunsleu erter. 

Del kunde hun virkelig - bare med 
den for~kjC'l al hele sci·vicel gik i tusen 
5lyld;t>r. UC'l koslcl Maren hc11Llc3 
gode plaus, tid "kw1,Lslykl;e·'1 s 
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Dronningens 
. 

ring. 
Av H. Rider Hag gard. 

Oversat av P. Jerndorff.Jesscu. 

(Forlsat.) 

Omtrent paa samme maale, tænkle Smith, 
hadde deres forfædre ogsaa sunget, da de 
lor tusener av aar siden slæple denne sar
l;ofag fra slenlruddene Lil Nilen og fra Ni
len Lil den grav hvodra den nu var blil 
1 al, eller naar de slæple de store blokker 
li! pyramidene, som skulde omslulle graven, 
o pnd den store, brolagte vei eller den jevne 
:-.kraaning av sand for at lægge dem i deres 
skyhøie leie. Der var bare den forskjel, 
:; t d er es sang under arbeidet den gang 
slullct med en anropelse av Amon som nu 
Y::u- blil forandret til Allah. 

Ostens beherskere og dens guder kan 
Yeksle, men dens sæder og skikker forandres 
ikke. Hvis Allah i vore dager blev iført 
.\mons skrud og allribuler vildc hans lil 
Ledere vel neppe bemerke, at deres Gud 
var blit en anden. 

Saaledes tænkte Smith da han skyndte 
sis bort Jra sarkofagen og de mørkhudede 
fellaher i de blaa bluser og ilte nu ned 
acl det lange galleri, som er opfyldt :w 
luscner skulplurarbeicler. 

Smith stanset el øieblik foran den Yicl
uuclerlige vakre, hvite statue av dronning 
,\menarles. Men da han med del samme 
huskel, al han hadde liten lid, skyndte han 
sig bod til el av ele værelser, son1 slod i 
forbindel se med galleriel 

I el hjørne av dette værelse slod mel 
lem mange andre vakre gjenstander det 
hode, som l\'Iariclle _hadde fund et og av hvil-
1,et den aYstøpning var Lat, som for nogen 
;1ar siden hadde fortryllet ham paa en slik 
mc1·kelig maale i London. 

Nu visste han hvis hode det \rm·. Han 
hadde fundet den grav, lwori hun hadde 
liYilt. Hendes haand laa i hans lomme 
--- ja, den haand, som hadde berørt hint 
1narmo,r, ulpekt dets manglei· og feil for 
billedhuggeren - eller kanskc bebreidet ham 
;:L han hadde flalerl hende. 

Smilh tænkle paa, hvem denne billed
hugger kunde nere, og han synlcs, at han 
maalle. ha været et lykkelig menneske. Han 
Yar nysgjerrig efter at Yile, om den sta
l uelte han hadde fundet ogsaa var denne 
mesters verk. Han antok det og nu Yil<.lc 
h:m overbevise sig om elet! 

l\Iidt i værelset stanset han og kaslet 
slja~dne blikker omkring til alle sider, som 
cm han kunde være en tyv. Han var alene 
derinde, ikke en eneste studerende eller lu
ris,t var at se, og opsynsmanden maalle ha 
gnat et :melet sled. 

IIan tok frem den lille kasse, hYori han 
o pbevarle haanden. Av haanclen tok han 
den ring, som direktøren hadde latt sille 
eler som en gave til ham. Han vilcle ellers 
ha foretrukket den anden, den med sig
nete!, men det kunde han ikke godt si, 
i$.ær da han hadde fant lov til at beholde 
slutuelten . 

Han la h,aanclen tilbake i kassen igjen 
og slak denne i lommen uten at se paa 
ringen - for hans øine var alle andre sle
der for at undersøke om han blev iagllat 
-- hvorefler han salle ringen paa sin lille
finger; der passet den. (Ma-1\Ice hadde baa
ret begge ringene paa den Yenslre haands 
lang(inger, og Bes-ringen hadd.c været an
bragl forrest for at holde signetringen). 

Smith hadde faat den ide at han vilcle 
nærme sig slaluen av Ma-1\fee med den ring 
paa sin finger som hun hadde baaret, og 
scm Yar gaat like fra hendes haand over 
paa hai1s. ' 

Smilh fandt hodet paa dels sedvanlige 
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plaus. Der var gaat adskillige uker siden 
h:m sidst hadde set elet; men nu forekom 
del ham al del var blit vakrere end elet 
hadde været for, og at dels smil var endnu 
mer gaaclefuldt og levende. 

Han lok sin staluette frem og begynclle 
al smmuenligne dem punkt for punkt. Nei, 

· cle1· v;u· ingen tvil! Begge vm· biileder av 
den samme kvimle, omend slatuelten kan
skc mr blit utført etpar aar senere end 
slduen. Han syntes nemlig, at uens an
sigl sa;1 litt ælclre ut og mer modent. 

Kanske hadde sygclom eller en forutanelse 
om hendes skjæbne kaslet sin skygge over 
dronningen. Han sammen\~net o.s sammen
lignel. Han foretok nogen OYerfladiske mau
linger og legnet nogen skisser i sin lom
mebok. Tilsiclst gav han sig til at lage en 
label over slørreisesforholdene. 

Sa<t ivrig og intenst arbeidet han, o.s saa 
sterkt ' 'ai· han oplait av sit Yerk, at han 
slet ikke hørte den sedvanlige ringning, som 
forkynclte at museet vilde bli lukket. 

Han sat bak et stort aller, som stod i 
den neders:te ende av salen, clerfo~· hadde 
ikke opsynsmanclen bemerket ham, ela han 
slo el i døren og kas let et siclste blik dit
ind, før han forlot museet f~H· ikke al kom
me igjen for Jorclag. Den næsle dag var 
fredag, som jo er muhammedanernes sab
bat. Da er alle museer og andre offent
lige bygninger lukket. 

Derefter Yar opsynsmanden gaat, og alle 
besøkende gik med. De slore dører blev 
lukkel, laasl og stængt, og med undtagelse 
av en vnkt ulenfo,r blev der ikke en eneste 
sjæl tilbake i den slore bygning. 

I ele! 'lillagende morke saa han paa sit 
ur - del manglet fire minullcr paa fem. 

"Det ·er snart tiden li! at gaa," tænkte 
han ved sig selv og begyndle 'igjen at ar
beide. 

Jhor forunderlig stille elet var blit om
krir;g hnm . Ikke et eneste foltrin hørte 
han - ikke en eneste slemme. 

I-fan saa atler paa uret, og nu saa han nt 
del var seks og ikke fem, som han for 
syules . Men dette maalte jo være umulig, 
fo.r museet blev lukket 'klokken fem. Det 
maalle være galt fat med uret; rimeligvis 
var der kommet Ørkensand ind i Ycrket. 

Det væresle ha.n stod i var merket ·1, og 
han hadde lagt merke til at dels opsyns
mancl ofle gav sig erencl ind i værelse 
K eller galleriet utenfor. Han vilcle nu se 
at fincle ham og høre, hvad klokken var. 

Han gik utenom billedet av den under
fulcle Halhor Ko, kanske elet vakreste eks
emplar i hele verden av oldtidens billed
huggerkunst av et dyr, og kom saa bort 
til døren. Herfra saa han til begge sider 
av galleriet, men her var ikke en sjæl at 
oinc . 

Nu ille han saa hurtig han kunde, ned 
lil hovedindgangen - dørene var Iaast. 

"Saa maa uret allikevel være riglig, og 
jeg er blit slængt inde," sa han til sig selv. 
" l\a::i - eler maa vel være en eller anden 
her i nærheten. !fanske ,sa.lle des ventes' 
endnu er aapen. Konditoriene pleier jo 
ikke at 'lukke, før de er 110clt ~lerli l." 

Han gik saa op i restauralionen, men 
bnre for at finde dens dører lukket som. 
bedst mulig. I-Jan banket paa; men et ekko 
saa hult som fra en gravhvælving vm· det 
eneste svar han fik. 

"Ja, ja," tænkte han, "direktøren maa 
endnu Yærc i sit Yærelse, det er jeg sik
ker paa. Det maa ela ta lang tid for ham 
al undersoke alle de smykker, jeg har for
synl ham med ." 

Han skyndte sig da op til direklørens 
konlor, og efter at være gaat vild etpar 
gauger fandl han elet endelig ved hjælp 
av den sarkofag, som araberne hadde villet 
slæpc avsted, og som nu stod saa forlatt, 
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som den hadde staat i sin grav - en 
errnom og 1alende gjensland, dunkel og uty
delig i det tillagende mørke. 

l\fen ogsaa clireklorens dor var lukket, og 
helle1· ikke her fik hans banken noget anclcl 
svar end et ekko. 

!Jan gik tnu rundt 'i hele museet, og 
efler al ha gaat gjen nem al le ru mm ene i 
forsle elage, gik han op clen store marmor
lrap lil ·do ovrige saler. 

Tilsidsl slod han i den sal som var hel
liget 'ele kongelige mumier, og ela han var 
blil meget lræt, salte han sig ned for al 
hvile. 

Like overfor ham slod i en glasmonter 
midt i salen kong Ramses IL Ved siden 
av hvillc Ramses' søn i\Ianeptah, og oven
for den Jaa hans son Seli IL Rundt om 
dem stod i andre montrer de jordiske 
leYninger av mange andre ægyptiske konger. 

Ilan saa paa Ramses' stolle ansigt, paa 
den lilie krans av hvile lokker som var 
blit gule av balsamererens urler, og han kom 
lil al tænke paa hvad di1·ektoren hadde 
fortalt ham om denne konge. Da Lie holdt 
paa at rulle denne mæglige monark ut av 
h~ms bind og avbrøt arbeidet for at spise 
frokost, var manclen som ele hadde stillet 
paa vakl ved mumien kommet slyrlencle ned 
til dem og ropt at den døde konge hadde 
løflel ~in arm og pekt paa dem. 

De gik da straks tilbake - og, ganske 
riglig: armen var lo.Hel, og det var dem 
ikke mulig at faa den helt ned igjen. Den 
fol'klaring som ele lærde gav herpaa var at 
del var Solens varme som hadde sammen
trukkel ele visnede muskler og det var sik
kert. ganske riglig. 

Al!ikevei ønsket Smilh at han ikke nelop 
i dette oieblik hadde husket denne histo
rie, især da det · forekom ham, at armen 
rørte sig, cia han saa bort paa den. 

Han Yendle sig om og saa paaa l\Iene
tah , hvis øine stirret paa ham gjennem de 
bind, som skjødesløst var svøpt om det per
gamentaglige, gustne ansigt. 

Det var antagelig dette ansigt som hadue 
rynket pai;i.den mot l\Ioses. Det var det 
hjerte, som Gud hadde forhærdet. Ja, nu 
mr del i det mindste haardt nok, for læ
gerno sa, at han var død av forkalkning 
av de slore pulsaarer, og at ogsaa hjertet 
var Iuldt av kalk. 

Smith slod op paa en slol og saa paa 
Seli, som Jaa paa en hylde over sin for·
gjænger. Hans ansigt var mer fredelig, men 
elet saa ut som om han hadde et bebrei
clenclc ullryk. 

Da Smith skulde gaa ned av stolen væltct 
denne, {)g den sløi dette voldte var ganske 
øredøvende. 

Efler at han hadde set paa disse konger, 
som forekom ham at ha· et andet utseende 
end ele hadde hat før - de saa mer vi1·
kclige og myndige ut, synles han - be
gyndle han aller at søke efter levende men
nesker. 

Han gik villere - stadig med mumier 
tilhøire og mumier tilvenslre - mumier i 
alle mulige stilarter og fra alle mulige pe
rioder, indtil han fik en fornemmelse av, at 
han aldrig mer ønsket at se et menneskes 
hentørrede lik. Han kikket allikevel ind i 
den sal, hvor levningene av Iouiya og Tou
iyou fandtes, far og mor til den store 
dronning Taia. 

Der var hængl draperier over dem, men 
han syntes at de saa endnu uhyggeligere 
ut med disse draperier end i deres stiYe 
og blottede nøkenhet. 

Xu kom han til kistene som indeslullet 
likene av preste-kongerne av elet lyvende dy
nasti, malle kisler med menneskelige an
sigter. Det lot til at der var en slor mæng
cle av disse preste-konger, men kanske var 
de bedre end guld1:1~skene av de store Ploic-
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mæiske dronninger, som i elet tælte mør
ke glimlel svakl i bakgrunden. 

Han hadde sel mer end nok deroppe. 
Sl8luerne dernede var meget hedre end alle 
disse døde, indskj0nt del ifolge den ægyp
tiske lro var sikkert, al enhver av disse 
s.!<1lucr omsvæYedes av sin ka. det \•il si 
dobbell.gjængeren av den person, som sta
tuen forestillet. 

Han gik aller ned. Var del inclbildning, 
eiler var del virkelig nogen som 1.øp tvers 
O·\·er trappens nederste Lrin foran ham -
el eller andet slags dyr, fulgt av en nty
delig skygge, som bevæget sig meget hur
tig? 
H\·i~ del virkelig var et dyr, maalte elet 

vel være museumskalten, som var p<ia jagt 
efter museumsmus. Men hvad i alverden 
kunde saa den besynderlige skygge være? 

Han rople : "Mis! Mis! Mis!" - for han 
vilde være blil megel glad, hvis han bare 
hadde en kat til selskap; men han fik in
tel Yenlig "Mjau!" til svar. 

I<.anske var det en kals Ka, og skyggen 
var - naa, det kunde jo være det samme 
lwad det var. De gamle ægyptere tilbad 
jo kattene, og der var talrike mumier av 
tlem omkring paa hyldene. !\len skyggen? 

Han gav sig til at rope i haab om at kunne til 
trække sig en eller andens opmerksom het. , 

Han gav sig til at rope i. haab om nl 
kunne 1illrække sig en eller andens op
merksomhel, for der var ingen vindne1• som 
han kunde klatre op li!. Men han gjen
lok ikke.· eksrn:-rimenlel, for det hørtes ror 
b:un. som om tusener slemmer svarle lrnm 
fra elhwrl hjørne i den vc.cldige b_vgning. 
~hw - han maalle finde sig i sin 

skja:bne. Jlan vnr blit l11kket inde i mu
seet. og spc11"smaalet var nu b11re i hYilJ..: C' n 
del li\" del "han skulde slaa sig lilro ror 
n<.1l len. 

IJan tænkle straks paa toiletværC'bel, lwor 
h~n. for han gik op Lil direkloren, lrndde 
vaske! sine lu-encler. 

Allsaa gik han derned, men rl0re11 ym· 
her og~m1 omhygg<'lig slængt. 

~;.n gik linn ul li.I indgangsdorPn. 
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Her slod likcoverfor hverandre de to slore 
sar.kofager, hvori den store dronning Hats
lie:pu og hendes bror og gemal kong Thom
tes IJ hadde hvilt. 

Han saa paa clem. Hvorfor kunde ikke 
en av dem gi ham sengepl:ids en unt? De 
var jci dype og vilde passe godl til et men
neskelig legeme. 

En. lilen slund stod Smith og lænklc paa, 
lw1lkcn av disse lo monarker, der vilde 
føll' sig mesl krænket ved, at han saaleclcc:; 
b:>nyt~ct sig av deres lwilesled, og idet han 
henholdt sig til de almindelige princippc•r, 
hPslullei. han at han helst vilde belm si~ 
lll dronningens godhet. 

Han hadde allerede kastet df't ene hen 
oYer kanten av den kongelige kiste og stod 
i begrep med al klemme sig ned uncll'r 
det tunge lok, som hvillc paa Lykke træ
kloclser der var anbr agt paa kistens 1wersle 
kant, da han kom til at tænke paa et lilel", 
ncikent og vissent væsen med langt haar som 
hau hadde sct i et 5'ideværelse i Amenhoteps 
grav i kongernes dal wd Thcben. Denne 
kan-.ikalur av el menneske \"ar. trodde man
ge - og lian var lilboielig Lil at Lro del 
samme - , den mæglige clronning Halshepus· 
iik, saaledes som del var kommet til al 
se ul efter at gravrøverne hadde hat del 
under behandling. 

Sæt nu, at denne lille personage. men<> 
han - Smith - Jaa i sarkofagen og sov 
ck relfærcliges søvn, kom bort li l kisten, 
kikket ned ~over dens rand og spurte 
ham. hYad han hadde at bestille rier? 

Naturligvis var dette en ta:-ipelig ide; hnn 
y31· træl, ()ig hans nerver var kommet i 
uorden. Men allikew'l - negles kunde del 
ikke, al dronning Hatshepus' jordiske leY
ninger i aarhundredcr hadde hvilt der, ln·or 
h:rn. el simpelt menneske fra nutiden, h:iclde 
heslutlel al sove. 

Han kravlet atter ned fra sarkofagen og 
san si[' fortvilet om. 

Like" overfor hoveclindgangen Jan muse
ets sto·re midlersal. Han visste, al der n1r 
blil fundel en stor feil ved hennebiquela 
kel i denne sal . og at det v:ir blil nod
vcndig at forela meget omfattende rcp:ira
tioner. Ja, saa omfatlendc var de, at cli
rekløren selv ·hadde sa.gl ham, al de vilde 
slrække sig over flere aar. 

Av denne gnmcl var nll i rlenne s:-il tnt 
borl, derefter var den hlil spærret, oo:; bare 
en liten dor blev holdt :-.inpen, gjcnncm 
hvilken nrbcic\sfolkene kunde gal'! ut og 
ind. 

Endnu stod der nogen statuer, saasom 
Seti I I.s og enkelte andre, som hadde vre
rel fot· store Li! nt flylle, men de haclcle 
omgiL dem med en del uhøvlete planker, 
og del snmme hadde de gjorl med nogen 
store bcgraYelsesb<1ater som slod paa hegge 
sider av imlgnngen. 

Resten a'" salen som kunde være GO meler 
l~ng og omtrent ·Jike saa bred, var nu tom . 
Deg lrndde de kolossale statuer av Amcn
holep Ill. og hans dronning Tain været 
ror lunge al flytte, men de stod under giil 
lcricl i den ncclcrs.te ende av salen. 

Delte sled v:1r meget" uhyggelig at lægge 
sig li! al sove i, men nllike,·el syntes Smith 
del Yl'lr hedre <'Ild sarko_f:igcn dernede i 
mumiesnlen . Jl\'is han bare fo1· eksempel 
kunclc krype iricl bak plankene, :-0111 om
gav bcgr<welsesbaalene, sna kunde han sik
kert lage sig et bekvemt leie eler. 

Hnn Jorte! derfor forhængcne tilside og 
gik ind i den slore snl, hvor der nu Y:1r 
bl il ganske mør kl. • 

Like ved siden av ham stod de lo brgrn
velsesbaaler som han hadde h1gl merke' lii, 
da han tidligere pa:l dagen hadde kikket 
ind i salen. 

Han famlet sig nu frem til den baat som 
stod tilhoire. Som lrnn hatkle venlel gik 
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plankene som stod om forslaYnen ikke helt 
sammen. Han kunde klemme sig ind mcl
Jem dem. Del gjorde lian c.:ssaa og la sig 
saa nwllcm {lem OG baalen. . . 

Samisynligvis faldl Smith, som efter alt eld 
fore.gaal'tHlc Yar blil lræi baade paa sj;cl 
-0~ legeme, lcmmeiig hurtig i søvn ; men 
hrnr længe han sov Yissle han ikke. Saa 
mcgel er ialfald sikkert, al h:m snm·t igjen 
v<taknel. op. Han visste ikke hvad klo:,_ 
ken var, for hans ur kunde ikke s!<.1a, o~ 
det nu- helt mørkl derintlc. Han h<.tdde 
no.gen fyrslikker i lommen, saa han kunde 
gouL ha tændt sin pipe. Men Lil hans ros 
huskel hau at han vur del eneste menne
ske derinde i del ~lo·re museum· som v,11· 
r-t av de mest værdifulde i verden, og al 
han derfor maalte vær-e ydcrsl forsig.ig med 
lys og varme. 

Smith var !Jlit lysvaaken. IIan kunde ikke 
huske, at han no.gengang i sit liv hadde 
Yærcl mer vaaken, ikke engang da hans 
liYs s tørste kalaslro.fe indlraf, eller den gang 
hans gudfar Ebenezcr efler lang belæuk
n1ng hadde lovet ham ansættelse i den 
bnnk, hvis mecldireklar han nu var. 

Hans nerver var spændle som buestren
ger og enhver av hans sanser saa vakt
somme, al del likefrem smertet. flan kun
de !ugle mumieduften, som dalte ned li! 
hum fra galleriene o·ver ham, samt duften 
av jorden fra baaten, som i tusener av 
aar lrndde ligget nedsænkel i sandet ved 
folen a\' en av pyrmniderne fra en av del 
femte dynaslis konger. 

Derlil kunde han hore alle slags rare, 
wake og fjerne lyder, som han først trodde 
maalle komme fra byen utenfor. 

Snar! blev han sikker paa, al deres op
rindelse maalle komme fra museet. Det var 
ulen tvil cemenlen i det nye murverk og 
monlrene i galleriet, som knirket og · k1w
kcl, hvad saadanne ting saa ofte gjør ved 
nallelicler. 

j\f.en hvorfor ''irket disse almindelige fæ
nomener saa uhyggelig paa ham'! Del fore
kom ham næslen, som om folk røde sig 
rundl ham. Ja . han vilde næslen sverge 
paa, al den store bcgravelsesbaat, under 
lwilken han Jaa, igjen var blil bemandet 
med folk og ;rorkarle som i fordums lid. 

Han hørte dem ved deres arbeide over 
s.ig. Der var trampen nv mange føller, og 
clercfler kom der en lyd som oni noget 
tungt blev sal paa clækk"et, en lyd <;om for 
eksempel maatle være blit frembragt, da 
Farao·s mumie blev s"at der før dens siclste · 
reise over til Nilens veslrc bred. Ja, og m1 
vilck han sverge paa, at elet var det presle
lif(e mandskap som la_ narene ut. 

J,mmingcne paa opgavenc i dr. X's 
avdeling i nr. 9. 

2?>. Gnieren med milliarclcn: Da den gamle gnier 
"arhC'irlcr" 12 limer om dagen. og han læller 100 
kronC'stykkrr i m inultel, kan lrnn allsaa læJlc 72.000 
kroner daglig. Dh·iderer man dell<' tal i en milliard 
(1.000,000.0UO, f:iar man 13,888 med li'l lilrcsl, saa 
elet med andre ord vil ta ham 13,888S/9 av hans 
:irhriclsrla•<<'r al t:x·I:e sin pengebeholdning. Omreqnct 
til aar hlir del nævnle L~il 38 aa•', 18"/9 dager, rorulsat 
<ll alle aar er paa 3G5 daqer. Men Lag<'s der hensyn 
til skurlnar, hvile! drr naturligvis bor gjores, l"r"!!'' ''r 
Jf) cln~c-r. ictct del i lopcl av ele 38 aa1· er skuclnnr 1fl 
gun.!!e1·. ll esullat0t er ela, :il elet vil ta 11nicr!"11 :rn 
:l'tr c•!! 8' 1" cl:igr1· at lællr alle sine hlank<· l: ro
ner, O'.( lwg~·nrlte han derpaa den l. januar l!l21l, vil han 
fPrst hli h·rdig den !J. ja 11 u ar l !);, 8. 

2G. 1\:01 t11ml;i>gnin!!:<'n : J\'l'rlcnslaaenclc vise!"', hvor-
ledes ch-11 stillede op~ave kan · loses : 

IT.i . es. Sp. k<:(. Ru. D. 1':1. kn. 
hl ri. Hn. kn. Sp. cs. Jlj . kg. 
Hu k~. Kl. eo; . llj. kn. Sp. d. 
Sp. kn. llj . el . Kl. kg. Ru. e.~. 

Nr. 27. J.o~op;rif : Halden, mole, lam, ond, gorl , 
.hane, doge, Ella, OIP, kamel, kone - Holmenko J. 
\lagen. 
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. H a n s og Grete 

1. "Nei, hvor pcnl du synger! " sa Jbns og Grete til en gammel frosk som 
I sat paa veikanten og kvækket. "Hvor har du lært det?" "Hvor jeg Jrnr lært 
elet?" gjentok frosken. "Det har jeg lært i Notelancl Det er meget intt>

·ressant Jancl, kan eiere lro. 1-!Yis dere har lyst Jrnn eiere bli med en tur dill ·' 

~- l'"rosken Lok dem i armene og fl<ii av,ted med dpm og snart naadde <i<' 
Noteland. Utenfor tonenes slot gjorde de holdt. S!ollcts IJebocre kom ut o;.: 
hacl dem komme ind. Det var nogen mo1·som mc, smaa folk, ikke ston-e end 
at !fans kunde la dem op og holde riem i haanclca. 

5. "Har uere lært at spille')" spurte en pudsig, Jitr11 n1;tnd som Yiolinman 
den i'orle dem bort til. "Vi er netop hcgyndl 1·• sa Gre le. "li Pr ,kal dere s1: 
hvorledes notene kan gymnastisue," sa 1Ji,kanlnøklc11. Og notene hnppcl og 
gjorde kunster saa del su11g i not cli11j1' rll'. 

7. Der hørte de nogen cndda dypere loner - ele lod ~0111 ka11onskud u.~ 
torden og det var ikke til at holde ut, I et ubcYogtcl øiebllk - men~ 1Jus11ok
Je11 holdt .paa med dype "G" som ikke riglig kunde raa benene med sig - untl
s!ap barna og lop op0Ye1· trapp_cne til de kom op i taan1et. 

i Note l a nd . 

2. Del viltlo !Jans og Grete rorfærde;ig gj~rnc ! lkke for at hi:re at syngL' 
'- froskens sang virket jo nærmG:~l som Cl avskrækkendc eksempel! - men 
Hans og Grete viltle gjerne se Noteland paa nærmere hold, - de var nelnp 
hcgyudt at lære at spille! Og saa hegyndlc de rl'isen. 

·i. Del knep for Jfans og l;rele at komme inc! av do sniaa porter og dor"" 
tonenes slot. Men· ind kom de, for de kuuclc heldigvis boie sig lll'tl. Da 

saa de noget merkelig: De saa at . nolc11c var levende smaa mennesker. :\aar 
vioJinmanden spille l".'" pi;rnoel ~10ppcl L 011 er1c ut og hleY ·1c,·endc. 

li. Det gik ba re bra saa J;1:11ge tliskanlnoklen lot dL~kanlnoLL·ne hollre sig 
- <.Jet kunde JJarncrs orer holde ut. ;\len saa lok hc1s11ukJen fat og lot alle sioc 
1"i>noler hc>ppc og stupe kra:ikc, og da holdt banuts h odet· paa at spræ11-
:.: e~ . Til~irlsl grep ha-;nukl c11 ckru ng sl.eple dem ncil i l<jelclcrcn. 

ller sat de fast og kunde ikke komme videre. ~ren ele kun
rle jo ikke silte der til dommedag: Derfor rev og slet de i slotstaarnent-
lil de brak av og faldt ned. Og barna l rillet og tri llet; lilsidst lrillet de ut-
over en skrænt og falclt . · . . like ned i sin fars og mors bavel s 
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Huset i trætoppen. 
En historie om en heks, en prins og 

en prinsesse. 

I gamle dager, da fe<!ne og nlfene 
levrle, var der c.n heks som alle men
lll'$ker kaJdle Garnicmor. 

Hun bodde t et lilet hus, men det 
merkeligste ved det var al del laa oppe 
l loppen av et træ. Hvorledes Lun 
h:.:dde faat del anbragt der var ci<'t 

. Ingen som \'ISSte, meu de t Jaa der nu 
t1Jike,·el . . . 

Del var ogsaa <>n merkelig maatc hun 
kom op og neet paa. 

Ved folen av lra;-et vokste der en 
ganske liten sop, men naar Gamlemor 
vilcle ned, svingte ilun bare sin t1·yllc-
6lav, og strnks L>cgyndle soppen at vokse 
opover lit den nflarlde husel. Saa 11·:iadle 
Gamlemor ut paa den, svingle st3vcn 
igjen, og soppen sank langsomt ned
o,·er ig.ien indlil den. var helt nede og 
blev saa liten al den skjulies av gncs
sel. 

Saa hændt~ det en deilig sommermor
gen at en ung prins · kom ridende forbi 
paa sin lwile ganger. !fon het Kjæk. 

"Uel var et merkelig sted at bo," 
tænkle prinsen, da han fik øie paa hu
set i ln.cloppen. "Hvis jeg ikke hadde 
saa travll vilde jeg vente og spørre 
konen hvorfor hun bor der." 

~len da han maattc skynde sig red 
Iwn fort gjennem skogen og ul paa 
la:idc\·ricm. Ilan hadde ikke redet læ nge 
før hau pludselig maatlc gjøre lwldt, 

- --- - , 
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for midt foran hesten laa en vakker 
pike og sov. 

Skjønt prinsen hadde travlt og skul
de naa kongens slol fø r. solnedgang, ~yn
le.s han ikke at han kunde ride forbi 
piken. Han lmppet av ltcsleu .og løftet 
bende vp "Og forsøkte al vækkc hcndr. 
Men hun maatl"c sove en fortryllet snn1, 
for ban kunde ikke faa hende vanken. 

"Qel er ikke nogcl andel for mig at 
gjore _end al bære hende tilhake lil 
konen i". lræel," Lænkle prins Kjæk, "hu1t 
vil n_~k la sig av bende." 

Prinseu vissle jo ikke at Gamlemor 
-..ar en heks. 

J)a hun saa prin~en komm e merl pi
ken, vilt.le hun forst flygle, men pn11s 
Kjæk rople paa henclc og rorla lle al 
ha 11 hadde rundet piken sovende pan 
'' ~i ~n-o"' :il 11'"' ma~lle li ".!'!C i en lrvllc
søvu. Ha, ku 1cle i kc go t t 1 l.cn:lc; 
u1etl sig dl J,u11gcns stol, cJedo1· muull<: 
GamJcmnr sørge fur henrlc ro1·cløhig. 

Det gik heksen med paa og prinseH 
red sin vei, saa fort han kunde. l his 
han ikke hadde redet sau forl, men vcnrlt 
sig 0111, vilde han ha sel piken aupne 
et vindu og slnckke armene ul erter 
ham, mens hun roplc: 

"Aa, tapre ridder, vend tilbuke Ol! hr 
Cri mig fra den onde heksen." 

likn han \lar altfor taagl horte til 
at !rure Irende. 

Da prins Kjæk kom til kongens sl o l 
og forl<llle lworfor han kom saa sent 
ulhrnl kongen rorskrækkct: 
· "Uel var sandollg uheldig. Piken er 
min daller, prinsesse Guldhaar, som· er· 
blit horlført av en ond re, og I.anen 
er cu oud heks som vi alle er rærl fo r. 

Vi har savnet prinsessen i over et anr, 
og nu er jeg stygt ræd for al der vil 
hxnde hende uogel ondl." 

"lkkl' hvis jeg kan forhindre d~ t," 
sa pdnsen modig1 ,,jeg _vil . straks ride 

. tilbake til huset 1 .skogen og --prove at 
bciri prinsessen." -

1'
~t~r 

' ... 
1. 

·i!! 

De red like hjem til kongens slot. 

"Hun har e l guidkjede om halsen," 
forlalle kon"en O" i del hæn"er dc•r 

·et lryllcmitl~lel' s'~,~ hun har faal ;v 
sin fb-gudnrnr. Det" er s•kkert det hek
s•~ n \'li 11a fat i." 

Prinsen mel avsted 01' langt ut pna 
na llcn naadde han huset i Lrieloppen. 
!fan listet sig sagte I.Jort og lelle eflcr 
cn vei dilop, men det var ham ikke 
mulig al fincle nogen. Mens nan lette 
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kom han til nt traa .istykker heksens 
trylle~op. 

J)a hørte han en saglc stemme: 
,.Aa, kjære ridder, er du kommet til

bake for at 1·eddc mig?" 
"J:J_, _p!:_insessc Gulclhaar - det er .je~. 

Hvor er Gamlemor?" 
"Hyss," sa prin;essen, "lmn sover. !lue 

har lat lryt:emidlel fra · mig, sua m1 
kau jeg ikke konune borl herfra." 

I kkc vær ræd " sa prins Kjock, jcn 
sk~l klalre op ti l dig." " 

0 

Og del gjorde prinsen. Ilan klatret 
opovcr den hoie stammen til han naad
de huset, hvor prinsessen slod og ven
tet p;ia ham. Saa !islel han sig ind og 

.tok guidkjedet med lryllemicllel fra hek
sen og lop tilbake igjen. Saa lok han 
prinsessen paa ryggen og klatret ned
over lræet lil de · kom Lit jorden. Saa 
sprang de bort til ileslen og vilde 1·idCJ 
&.in vei • · 

l\lcn ··i det samme vaaknet Gamlemor 
og kum ul. Hun svingte lryllesl::iven ror 
nl l"•rn soppen til al vokse, sau hun kundt" 
komme erter· dem, men heldigvis had
de prinsen lraadl den islykker, saa hun 
Ikke kunde komme ned. Ocr stod hun 
og ropte erter dem og truet, men ele 
brydde sig ikke spor om elet 

De red like hjem til kon~ens slot og 
der holrll d e bryllup. g 

"Du maa vokse !ilt ruer, Bobhyl Du 
er -altfor lilen !"' 
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Or. X's avdeling · 11 

med lommepenger. 

Ved hver opgiive raar 1 løse.r o 
1u ·o11er som lommepenger og I! lø
·•·re ~ k1·011er hver. 

\lit· 111d P11dl f' !<" nin~<'r h1·nlit? ···r 
nlæst indlit den 31. mars. - ·oen 
•a;.1 dl'lllll' ila:.,: 'il'd lln·r upga\'e' 1ør~t 
llaµIH', - r .gli!!<" l11s11in!.! til ... entles 5 

. rnnl"r ·som lommq1e11g<•r, de to fol 
••·nde f::iar 2 kro1wr hvC"r. 

Lommepenge-opgave nr. 34. 

Hvem av disse to maatte vente og 
hvor længe't 

To vPnner, Aksel og Erik, hadde av
t:ill . mecl hvrrnnrlre at de vilde· møtes 
paa el br.sleml sled ved landeveien. Aksel 
g~nr eig Erik ride<·. ' Aksel gaar en kilo
nwl : r pY.1 12 minutter, og Erik bruker·. 
:J minullcr· paa en kilomeler. , Mølc
sl~det lil!gcr 8 kilometer fra den·~ b_y, 
hrnri Aksel hor, og hele veilængde.11 
er 21 kilometer. l'\aar · de nu begyn
dt'r 1·l"i,en samtidig, hv!'m av dem maa 
cl:r '"' 'Ule p:rn den anden og hvorlæo.ge? 

Om lomnwpcngcr se ovenl'or, 

Lommepeng~-opgan! ur. :!5.· 

·Hvem kan tyde denne. rebus? 

Dr. X har fil en forandring forsøkt 
si<;: som · {1~tPrleder. Del er en brogct 
IJJnnding 11v høisl forunderlige "skue

.spillere' ', ban svinger sin diri.gcnlstok 
for; som .man kan se av bille<lel. Nu 
e1· spursma~ld, om l::cserne kan fincle 
ut hvad disse skuespillere ,.sier ", - om 

Lommepenge-opgave nr. 36. 

-~ . . . '-;- -~ 
• • w ~ 

. - c " -~~ ~ 
Logogrif. 

13. 9. 10. 1'1. 7. 

H"ie_tn i.J.ar ei føll hvarl diss~ 

tilsa mmE'n "sie maa Y 

\:i .. kjencler det jo a Ile 
baade store og smaa. 

1. 9. 10. 11. 7. 14. R 

Og særlig rl r n, ·som s1tt~r 
i dette saa forlatt. 

de med ancfre ord kan løse den · rebus, 
"to m .stanr her. For sikkerhets skyld 
gjøres 0111n-ccksom paa, al skjønt dr. 
x·~ person synes al hø re med til re.
.bus'en, saa .betyr .han dog i lielrne intet. 
Han "sier'' ikke noget i reilus'en. 

Om lommepenger se ovenfor. 

vil gjøre, hvad for nævntes. 
mot frihets gyldne skat. 

3. 2. l.2. 1-1. 10. 11. 15. 14. 10, 
:\aar land og by si1' boier 
for sommersolens magt, 
da ser du mig at tynges 
av fagre blomsters pragl 

1. 5.c G. 1. 2. 
Og vil mit verk clu skite, 
lil Nil~ns· "fjel"Tl-e J"ancl, ·. 
åu bort nfaa dig l>egivE' 
hell u~ l.il ørk"nc11s "b:ind_ 

5. -1. 3. 11. 
Jeg· er e t gHmrn1·1l rNlsk..11>, 
i va nd jeg hrukl'S maa 
l anden tyd11i11~ rimles 
jl'g i dill krup 01:-a.1. 

li. 4. 1. 1. 14. 8. 

Naar mig du har i haandcn. 
du tænkcr vist paa mal, 
og raar du det, du bruker 
visl mine lænders rad. 

7. 5. 6. 4. 
Et navn fru gamle dager, 
i Dihel<'n •let slaar. 
l\Ien man kun ogsaa træffc det 
an\'endt i delte aar. 

1. 2. 3. 4 .. 5. 6. 7. 8. 9, 10, 11, 12 
13. 14: 15. 

Kanske det er li lt tidlig 
om dem at tale nu. 
Men snnl"l vil de vaaknc 
og fylde sind og bu. 
Hvert aar de kommer til os, 
vi føler deres niagt, 
og hjertet litlt du banker 
med Guds 11alu1: i pagt. 

Om lommepenger se ovenfor. 

Mottagern·e av lommepengene· for 
·opgavene i nr. 9: 

Opga,·c nr. 25. HC'lga lhten, Ullern , 
Hokk~un1l i E:ker, 5 kr.; Torbjørn Bor
gen, Mo1·skog~u, 2 kr.; Olaf Hansen Øst
lien Lørcu~k"" · sl 2 kr 

o'~· ga Ve Il r.
0

2li. 
0

Aagol jensen. Sehullz
gt. () 1111. l->1·a., :J kr.: HHns Sethne, Eu
genic1'1. 22 lll, Kra" 2 kr . . llarlvig Jensen, 
Fiskebryg0 en Gr11n~lad 2 kr 

Opga,·e ~r. 21: llalvda·n Harstad, 
Kirkegaarclsgt. lG, Kra" 5 kr.; Magnus 
SJetl('n, .\asl\·ecll. Eidsva11.g pr. Ber1'en. 
2 kr. ; Hntr~lan E. Larsen, Storgt. 7, Hor
ten , 2 kr. 

Lø:-.111ugc11c paa upg1.n·e1h."· 1 Je11e 
nu111n1cr o rrentliggjørcs sa1un1en n1cd 

n:1v11ene p:ia mnlla!!!'rne · av lomme
pengene i l>la,let;. nummer 15. - Løs-
11i11~ene paa opgHvene i eir. X-avde

lingen i uumlller 9 fineles i det•e 
m..i111l!er av bladet ~ile 21. - BP.sva
n-:- hl~ nl• nwa va·re d_r X ilH{·ntlc 111clt•n 

31. mårs, og breycr med lø~ninger ad.res· 
~crc;:, ;:,aa lccJcs: 

.1'it dr. X. (nr. 121 
nAlttffs .l'amilie-Jo1unal", 

K.ristu.1,·nia. 
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fe.g11 entlel like slur.e, av 1an<$<.: l.rel.'a.11tcr paa et av uc· 
kolort>r-te l.nlleder, som vist her. 

Stryk baltsiden llT trekantene over med klister og ru! d'en:!I 
i;ammen over en stdkkepinde. men med den kulørte side ut. 

?ns paa at n1!1e dem ret paa pinden, saaledes at spidsen " ... 
trekanten kommer paa midten av perl-en. · 

~ 
Træk derefter pinden ut og Ja perlen tørka 

Stryk de tørre perl<.:t uver med klar hattelak 
st il dem liJ tørk paa knuppenaaJer slukket 

KjCllet er her vist 
væsenlfig korte- . . 
re, r.nd det er i~ 

virkc!i"helen. · · · - _., - " -

Halskjede av papirperler 
En ny og forbløffende maate at anvende "Allen 

Familie-Journal" paa. 

Noget av det mest moderne som findcs for Øieblikket 
er de lange kulørte perlekjeder som damene bruker 
om halsen. De avlange, Jancetformede perler spiller 
i alle de sa1teste farver, og hver især er en hel liten 
verden av bløte, ubestemmelige fan'enuancer, som 
glir umerkelig oYer i hverandre. Naar de blir fØiet 
sammen til et hele, virker de aldrig skjæmmcnde 
for hverandre trods sin eiendommelige farve
rigdom , men forlener tvertimot helhetsindtryk-
ket med en douce harmoni og originalitet. Dis-
se perlekjeder virker saa gedigne og egte at 
folk i første øiebiik har vanskelig for at tro 
det er rigtig, naar de hører· hvad de er laget 
av. For de er laget av "Allers Familie-Jonr
nal"s kulørte om slags billeder! Vi skal her 
vise hvorledes det gjØJ:es og ber vore læ
sere_ gjøre et forsøk. Resultatet er simpel t
hen forbløffende, og hvis man først har 
forsøkt at lage nogen enkelte perler, vil 
enhver anbefal ing være oyerflødig, for 
ingen som tar et slikt perlekjede i haan
den vil ane hvor det skriver sig fra. Paa 
tegningene viser vi maaten hvorpaa dis
se kuriøse perler fremstilles. Som det 
vil ses bestaar det hele bare av Jan- _ 
ge papirtrekanter som vikles rundt 
en strikkepinde og siden Jakeres med 
almindelig klar hattelak. Men -
som sagt - likesaa enkel som 
fremgangsmaaten er, like forbløf
fende er resultatet, for det er 
netop denne spiralagtige over-
skjæring av farvetrykket som 
danner de vakre, marmoragtigl' 
sehatteringer i perlene. Lak
kens gulhvite, elfenbensagtiga 
slør bidrar i høi grad til at 
forøke effekten. Rammen vi-
11er et eksempel paa et færdig 
halskjede i næsten naturlig 
størrelse. Som man vil se 
er der mellem papirperle
ne trædd store glasperler 
og træperler som er far
vet med kulørt hatte
lak. Nederst avslut-
tes halskjedet med ~ 

&tor 11ilkedusk. 

t 

·~ 
En pcrk rn,:;::-; uv uen strimmel •• d~ 
originale omslagsiJL!()de, som er skissert 
lier Yil, naar den er 1akert, mest av 
all miuat: om gulhvit marmor med fine, 
brune anrer, me<l N rotllig skjær mot 

den ene enrle. 

' I 

• 

~""-l~S;i;;•~~"""..:'a. i el p:iplok. (.l)ll~,~~-~jl~;/) 

En perle rullel av dc11ne tlcl av det 
originale .omslagsbillecle vil derimot 
forme sig som mørkegran marmor 
med guJrøtle og blekgronne over
ganger. --: Men at vise perlene 
slik som de lar sig ut i virkelig
heten, er ikke mulig, dertil er 
tlrt eiendommeli<:(e skjær, som op
rulningen og Jakken forlener dem 

wetl., for særpræget og sart 

Nr . 12 
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Overfal~et paa diligencen. 
Fortælling av Alfred Aartof.t. 

Major Muriio saa op fra den depeche som han 
netop hadde faat fra guvernøren. Uvil~aarlig ryn
ket han sine buskede bryn og han fik et haardt, 
næsten ærgerlig træk om munqen. 

"Det er 'Sorte Jack', den fordømte · røveranfø
reren, som det gjælder nu igjen,: mumlet han frem 
for sig. "Guvernøren utsætter en præmie· paa 500 
dollars til den som bringer ham død eller levende! 
Det er sikkert mordet paa de to kanadiske pels
ja::gere som nu har bragt regjeringen til at skride 
saa energisk ind - men 'Sorte Jack' er en lur 
ræv, han lar sig ikke saa let fange, - det tror 

·jeg!" 
Major Munio reiste sig og gik frem og tilbake 

paa gulvet med ·regelmæssige, avmaalte skridt -
seks skridt tilhøire og seks tilvenstre, hvilket var 
tegn paa at majoren tænkte paa noget alvorlig. 
Det visste alle paa Fort Edvard, og da var det 
meget sjelden at ' nogen turde forstyrre ham el
ler avbryte ham. Major Munio hadde sande.lig 
god grund til at spe1..'Ulere, for med sin røver
bande hadde 'Sorte· Jack i den sidste tid gjort sko
gene i omegnen av Champlain høist usikre. De 
store kanadiske skoger er et rent eldorado for 
en røverbande, og mangen fredelig reisende eller 
ensom rytter var blit overfaldt og plyndret av 
"Sorte Jack"s bander. En dag hadde han til og 
reed været saa fræk at indfinde sig tilhest og 
med _ seks mand ifølge paa en avsidesliggende 
farm; her hadde han med fingeren paa avtræk
keren av sin revolver utplyndret eieren for alt 
hvad han hadde av· penger og værdigjenstander. Ef
ter et efterfølgende mord paa to kanadiske pels
jægere hadde regjeringen nu besluttet at skride 
ind og forsøke at faa en ende paa uvæsenet. Gu
vernøren for distriktet som hørte ind under Fort 
Edvard hadde derfor tilstillet fortets chef, major 
Munio, en ordre om saavidt det stod i hans magt 
at for.søke at paagripe "So1'te Jack"' og hans 
bande - død eller levende. 

Major Munio travet fremdeles frem og tilbake paa 
gulvet da sersjant James Heyward kom ind. Han 
blev staaende porte ved dør-en da han saa at ma
joren var optat av sine egne tanker. Tilslut stan
set Munio foran - sersjanten. 

"Er der noget nyt, sersjant Heyward ?" spurte 
han og saa uvilkaarlig beundrende paa Heywards 
krafti15"e, tætbyggede skikkelse. 

Heyward hadde bare gjort tjeneste paa Fort 
Edvard i et halvt aar, da han var blit forflyttet 
fra Fort William Henrik, som Jaa i naboguverne
mentet. Sersjant Heyward var en udmerket soldat 
- muskelsterk Qg· utholdende, n1en han var faldt 
i unaade paa Fort William Henrik fordi han ved 
en brytekamp gjentagne ganger hadde kastet sin 
løitnant i gulvet .. Av · denne grund fik løitnanten 
imot Heyward, og da det ved en boksekamp som 
blev avholdt ikke gik løitnanten bedre, idet han 
biev slaat ut i første .omgang av sersjant Hey
ward, blev situationen saa spændt at de overord
nede foretrak at skille dem for at undgaa videre 
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ubehageligheter. Sersjanten blev saa forflyttet til 
Fort Edvard, og det var. han ikke videre· 1ei f-or, 
- han gik jo ikke som en slaat mand,. heller ikke 
som en der var idømt en disciplinær straf; des
uten undgik han derved efterstra:belser fra Iøit-
11antens side. - Major Munio hadde med glæde 
tat imot sersjant Hey-w~rd, som han ved første 
øiekast var sikker paa vilde komme til at høre 
blandt hans bedstc mænd. 

"Seri:;jant Heyward tillater sig- at anholde ma
j0ren om otte dages pern1ission, da jeg gjer11e 
vilde reise hjem til mine forældre, som bor to 
dagsreiser herfra; min fars helbred er ikke saa 
god som den bør være, og da jeg gjerne vilde se 
ham endnu en gang. vilde jeg sætte stor pris paa 
at permissionen blev indvilg·et," tilføide han. 

"Hm, ja," svarte majoren og snurret sin kraf
tige mustasje, "jeg vilde jo g jerne indvilgc De
res permissionsandragende, sersjant Heyward, 111en 
jeg maa oprigtig talt si at det kommer ubelei
lig - svært ubeleilig," tilføide han og begyndte at 
gaa frem og tilbake - seks skridt tilhØire og seks 
tilvenstre. Sersjanten skjønte derfor at han maat
te forholde sig passivt avventende, for hvis han 
forstyrret majoren i dette Øieblik, vilde det være 
elet samme som at si farvel til hele permissionen. 
Sersjant Heyward hadde ikke- været helt sandhets
tl'o da han hadde angit farens ysgdom som grund 
t il ansøkningen, for det var nok vel saa meget 
en længsel efter at se den to og tyve aarige Min
nia, som han hadde et godt Øie til og o;;om for
r0sten ogsaa hadde meget t ilovers for den unge, 
kjække sersjant. 

"Saken er den, sersjant Heyward, at jeg netop 
i dette øieblik har mottat en depeche fra guver
nøren om at forsøke at uskadeliggjøre røverban
ditten 'Sorte Jack' saavidt det staar i min magt," 
begyndte majoTen, mens han fremdeles travet op 
og ned, - "men til det har jeg bruk for en paa
lidelig mand, en mand med et klart hode og mod 
i brystet - og til dette hadde jeg utset Dem. De 
er netop manden for en slik affære, og - " med 
et lunt blink i øinene slog han sersjanten paa skul
deren, - "ikke sandt, Heyward, fem hundre dol
lars er en pen liten sum, især hvis der følger med 
nogen Iøitnantsnorer paa kjøpet. Hvad sier De tii 
det?" ' 

"Bortset fra enhver belønning, herr major, skul
de det være mig en glæde, hvis det lyktes mig at 
befri omegnen her for 'Sorte Jack' og hans bande, 
som er til stadig rædsel for fredelige folk, enten 
det er jægere, forretningsfolk eller farmere," svar
te sersjant Heyward med et energisk uttryk. -
"Gud skal vite at det ikke er av blodtørst jeg 
stræber 'Sorte Jack' efter livet, men samfunds
skadelige dyr skal og maa utryddes. Jeg har et 
haab om at det skal lykkes mig at overli3te man
den, hvis jeg bare faar lov til at Jægge min egeu 
plan og handle efter den.'' 

"Det · tillater jeg gjerne, sersjant," svarte ma
joren og slog ut med haanden - "og naturligvis 
kan De faa det væbnede mandskap De har bruk 
for. Saa utsætter vi altsaa permissionen nogen 
dager?" 

"Javel, herr major," svarte sersjant Heyward 
med haanden til luen, hvorefter han merl spæn
stige skridt forlot majorens kontor. 

Den tykke, r øde vertshusindehaver Jimmy Dud
ley, ogsaa kaldet "Halte-Jimmy" fordi ha11 en
gang hadde ødelagt benet sit, gik og puslet inde 
i det lave, skidne lokale i vertshuset. Det laa 
en mils vei fra Fort Edvard, og ikke som man 
skulde tro ved alfarveien, men helt avsides, slik 
at reisende som kom fra Champlain eller byene 
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i øst maatte ta av og gaa gjennem en hulvei 
gjennem skogen, hvis de ønsket at avlægge et i>e-

- -Søk hos "Ha\f:e-Jimmy". - Verten kikket g jen
tagne ganger ut g jennem vinduet, som om han 
ventet gjester, men det saa ut som om de lot 
vente paa sig, og ærgerlig gik han tilbake til 
skjænkestuen. ,,Halte-Jimmy"s vertshus hadde ik~ 
ke det bedste ry, og som følge der11v var det ikk~ 
det bedste publikum som søkte dit, - mange gan
ger hadde revolveren knaldet og knivene blinket 
naar et eller andet opgjør hadde fundet sted, el
ler en falskspiller var blit avsløret. -

Et Øieblik efter blev døren aapnet og en æl
dre ma11d med stort helskjeg kom ind i skjæn
kestuen. Han var klædt som e11 vandrende kræm
mer, og med en træt bevægelse slængte han kræm
me1·væsken fra sig og lot rlen gli ned paa en nv 
træbænkene. At dømme efter hans stØvete i:;tøv
le1· maatte han ha gaat langt. 

"Gi mig et stolt krus øl , vert." sa han, mens 
han stoppet pipen. 

"Halte-Jimmy" mumlet ·nogen uforstaaelige or cl 
og skulte bort paa den ny-ankomne - det var ty
delig at han ikke kom særlig beleilig. 

"Kommer· De langveis fra?" spurte han idet han 
skjØv Ølkruset bort til kræmmeren, som grep be
gjærlig efter det og drak av det. 

Kræmmeren nikket og smattet velbehag-clig med 
tungen. 

"Jeg kommer helt fra Fort William Henrik," 
s\·arte han og strakte benene ut, - " jeg har væ
ret derborte og handlet med soldatene, men det 
var e11 daarlig forretning, for de hadde ingen pen
ger. Nei, jeg skulde heller ventet til iovermor
gen, da vilde det sikkert gaat bedre, for da faar 
de utbetalt den aarlige præmiesum i klingende 
guid." 

"Halte-Jimmy" studset ved at høre ordet "klin
gende guid", og det kriblet i hans gjerrige gnier
sjæl ved tanken paa at det gik hans næse forbi, 
for soldatene holdt av flere grunder ikke. til hos 
ham, - for det første fordi vertshuset Jaa saa · 
langt fra fortet, og for det andet fordi hans ver ts
hus hadde faat et daarlig ord paa sig. . 

"Nogen av soldatene fortalte mig at guidsen
dingen vilde komme med diligencen fra Fort Ed
vard," fortsatte kræmmeren i en fortrolig tone, 
"det hadde de faat vite underhaanden,. og det er 
jo en praktisk maate at sende pengene paa, for 
ingen vil jo tænke paa at en enslig reisende har 
en saa stor guidbeholdning i kufferten, - de sa 
at denne forsigtighetsforanstaltning var av frygt 
for et overfald av den berygtede 'Sorte Jack' og 
hans bande," tilføide kræmmeren og tømte kr u
set tilbunds. 

Ved disse ord skulte "Halte-Jimmy" over kræm
merens skulder bort til døren, som blev aapnet 
stille av en stor, bred mandsperson. Han kom 
ind og t ok plads ved et av bordene ved vinduet. 
Den nyankomne var ingen anden end " Sorte Jack", 
som "Halte-Jimmy" hele tiden hadde ventet. 

"Sorte Jack", som kaldtes slik paa grund av 
sit store, sorte haar og skjeg, hadde ikke kunnet 
undgaa at høre sersjant Heywards sidste bemerk
ninger om guidtransporten i diligencen - for det 
var nemlig Heyward der forklædt som kræmmer 
hadde vaaget sig ind i "Halte-Jimmy"s røverrede. 

· "Sorte Jack" reiste sig lydløst og flyttet sig etpar 
bC1rder nærmere kræmmeren; men denne hadde 
set ham komme og glædet sig over det held som 
hadde bragt ham sammen med "Sorte Jack", som 
netop var den han søkte. Han fortsatte derfor 
med sin halvgamle, snøvlende stemme: 

"Ak ja, Gud være lovet for at jeg bare er en 
fattig kræmmer som lever fra haanden tii mun-
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l311nbo og · hans tamme kanin var ule 
paa en seillur _paa i\"ilen. All gik bra 
rndUI de kom til el av de stygge vand
!aill som fintles der. "Hu! :\ il· ~aar 
riel gall I" skrek Bimbo. "Vi druk.ner !" 

E11 seiltur som begyn<lte )Jaa Nilen Q<r 
0 endte EYentyrland. 

Men hverken Bimbo eller kaninen 
druknet dengang! Et kraftig vindstøt 
tol. deres leite, lille baal og førte den 
op i !urten. ,.Nu bcgynder sandelig og
saa negerllarna at fly," sa en ravn de 
møtte. 

l:laatcn blev fø rt videre og vitlcre gjen
nem luftens regioner hell op til maa
nen og stjernene." ".Jeg vil . hjem!" skrek 
BimlJO. "Vil du hjem?" sa maanen og 
smilte. "Dit kommer du vist ikke saa 
~mu·t. din sorte sjæl l" 

!\luanen fik ret: Baaien fløi videre 
med 13imbo og kaninen, like ind i Even
lyrlaud. Nu var Uiml>o ikke ræd mer. 
Han og kaninen gik like op til si ot. 
ll't og ind til prillSessen og ber blev 
de foreløbig, s 
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den og bare eier min kræmmervæske, ellers faldt 
vel jeg ogsaa i hændene paa 'Sorte Jack', hvis 
jeg møtte ham en dag. Derpaa vendte han sig li
kesom tilfældig omkring og saa sig om i rummet. 
Han lot som om han først nu opdaget "Sorte 
Jack" og utbrøt: "En fremmed?" D erpaa reiste 
han sig og sa henvendt til verten: "Hvis De ikke 
har noget imot det vil jeg vise den fremmede mine 
varer." 

"De kan gjerne gjøre det for mig," sa verten, 
"men jeg tror nu ikke De kommer til at gjøre 
nogen forretning der," svarte "Halte-Jimmy" og 
viste alle sine tænder med et grin som skulde 
bety et smil. 

Men til "Halte-Jimmy"s store overraskelse ind
lot "Sorte Jack" sig meget venlig med kræmme
ren og frittet ham ut om Fort William Henriks 
soldater, om guldtransporten og det han ellers had
de interesse av. 

"Ja, hvis jeg ikke visste at De ikke er "Sorte 
Jack" selv, maatte jeg nok passe munden min an
derledes," la kræmmeren til. 

"Sorte Jack," avbrøt den anden med et smil -
"nei, han er ikke her i omegnen, ham behøver in
gen at være ræd for, - men drik, gamlefar, øllet 
er godt her i huset," tilfØide han og skjænket i 
for ham. 

Kræmmeren lot sig ikke si det to ganger, men 
drak med tilsynelatende begjærlighet; det varte 
ikke længe før han lot hodet synke ned paa 
armen og en høj- snorking fortalte kort efter 
at kræmmeren var sovnet. 

Men Heyward sov slet ikke; han hørte alt 
hvad "Sorte Jack" og "Halte-Jimmy" talte 
om, og derved blev han sat ind i hele 
overfaldsplanen som "Sorte Jack" forbe
redte mot diligencen med guldet. 

Gjennem en bakdør kom der nu flere folk 
ind i skjænk~stuen, og Heyward benyttet 
anledningen til at vaakne op av støien. Efter 
a: ha spændt paa sig kræmmervæsken be
talte han for øllet og gik. Et litet stykke 
borte, skjult mellem buskene, stod hans 
hest bundet til et træ. Han svang sig i 
sadelen efterat han først hadde tat av sig 
det falske skjeg og de gamle klær som han 
h::!dde utenpaa uniformen. Et øieblik efter 
fortalte en støvsky paa v.eien :~t ser
sjant Heyward var paa vei hjemover til Fort 
Edvard. 

Uten at noget særlig var hæudt var diligencen 
naadd til hulveien i skogen ved Champlain. Her 
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I det samme drønnet ti 
skud fra diligencen. Virkningen var forfærdelig. 

Alle undtagen to mand blev rammet og faldt overende mer 
og mindre haardt saaret. 

begyndte kusken at 
speide rundt til alle kan-

ter, for av erfaring visste han 
jo at egnen deromkring ikke var sikker. Midt 
paa hulveien, der hvor skogen var tættest, gjorde 
han efter avtale pludselig holdt, hoppet ned og 
gik bort til hestene, hvor han lot som om han 
ordnet med noget ved sæletøiet. Han hadde ikke 
staat der mange minuttene før der inde fra sko
gen lød et skud og samtidig likesom vokste der 
op av jorden en ti-tolv banditter, anført av "Sorte 
Jack". De kom dels krypende, dels løpende op mot 
diligencen. 

Sersjant Heyward som befandt sig inde i vog 
nen med sine folk hadde fomtset dette, og hurtig 
blev døren aapnet indvendig fra og kusken kom 
sig ind i den i ly for røvernes kuler. Det var san
delig et godt ly vognen bød Heyward og hans 
soldater, for væggene og vinduene var formelig 
barrikade1t og forskanset med plater og sandsæk
ker. Bare ved vinduene og ved døren hadde de 
laget smaa aapninger, hvor soldatene stod parate 
med geværløpene vendt mot angriperne. For at 
forskansningen ikke skulde ses utenfra var gar-

" 

"Sorte Jack" var meget Yenlig mot kræmmeren 
og frittet ham ut om Fort William Henriks sol· 

dater. 

<linene trukket for vinduene, hvilket jo kunde se 
ut som om det var gjort for solens skyld. 

"So1te Jack", som efter kræmmerens uttalelser 
trodde at diligencen bare indeholdt den enslige 
reisende som passet paa guidet, nærmet sig vog
nen rolig og ugenert; i haanden holdt han en re-

volver av svær kaliber. Hans folk fordelte sig, 
saa de dannet en ring om vognen, og slik nærmet 
de sig den langsomt. 

Da "Sorte Jack" og hans bande var kommet 
femten skridt fra diligencen kommanderte Hey
ward "fyr", og i samme Øieblik drønnet ti skud 
fra vognen. Virkningen var forfærdelig. Alle und
tagen to mand blev i·ammet og faldt overende, 
mer og mindre haardt saaret. "Sorte Jack" blev 
rammet i brystet og døde med det samme. Efterat 
ha sendt nogen skudd efter de to flygtnin
ger, uten at ramme dem, ste_g Heyward og hans 
soldater ut fra den trange fæstning og nærmet sig 
ofrene. 

"Saml dem sammen saa huitig_ som mulig og 
læg dem tilrette inde i vognen," kommanderte Hey
ward, "marsjer saa til fortet alle undtagen to 
mand, som kan bli hos mig og vogte fangene -
og bind den fyren der," tilføide han og pekte paa 
en av røverne som Jaa paa jorden, - "det ser ut 
som om han bare er saaret i vensb:e a1m, og det 
er bedst at være paa den sikre side." 

Det var et eiendommelig optog som senere an
kom til Fort Edvard, og major Munio var meget 
fornøid med den maate hvo11Jaa sersjant Heyward 
hadde løst sin vanskelige opgave med at uskadelig
gjøre "Sorte Jack" og hans bande. 

Da Heyward etpar dager senere reiste hjem 
med permission var det med lØitnants distinktioner 
og med en pen pengesum i lommen. 

Et probat middel. 

Om en bekjendt forretningsmand som døde for 
nogen aar siden fortælles følgende historie: 

En ung mand kom til ham en dag og bad om 
pengehjælp til at begynde en forretning med. 

"Drikker De?" spurte millionæren. 
"En gang imellem." 
"Hold op, hold op et aar og kom saa til mig 

igjen." 
Den unge mand avla vanen med det samme, og 

ved slutten av aaret kom han atter tilbake til 
millionæren . 

"Røker De?" spurte den heldige og driftige 
forretningsmand. 

"En gang imellem." 
"Hold op, hold op i et aar og kom saa til mig 

igjen." 
Den unge mand reiste hjem, la tobakken væk. 

Det var vanskelig til at begynde med, men tilsidst 
var aaret gaat, og han kom atter tilbake. 

"Skraar De?" spurte filantropen. 
"J- a - a- a jeg gjør," var det fortvilede svar. 
"Hold op, hold op et aar og kom atter til mig.'' 
Den unge mand holdt op med at skraa, men kom 

aldrig tilbake. Da en av hans venner spurte ham, 
hvorfor han ikke paany henvendte sig til millio
næren, svarte han, ·at han godt visste hvad man
den vilde. 

"Han vilde ha sagt til mig, at efterat jeg hadde 
holdt op med at drikke, røke og skraa, vilde jeg
sikkert ha spart penger nok til at etablere en for
retning med - og det har jeg ogsaa." 

-
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Ernst Voss's rn ) ~~~~ 
Ovne •c ·• I ' Den norske Handel~bank I 
K 

" I IS · f'orhen T R.ONDHJEMS HANDELS BANK oprettet 1885, , . ~ 

Hordisk Musikforretning 'Is 
, A vd . I 

Sagaten 2. Christiania. Tii. 16834. 

. aminer ~ Kr.istiania, Kirk~gat~n 17. Tron~hjem, Sø~dreg;ate 13. i~ 
_ rl'l Forvalt:ni:ngskapital kr. s 2s.ooo.ooo. -..-: 

er en . pryd for" . ....~ A.kbekapi"tal og fonds kr. so.000,000. . ~ 

• • ethvert_ hjem. ~ Mottar midler ~il indskud pail 6 ma~~eders opsigelse paa • • • • • • . • 51/7 p~l rente. ~ 11 
- Bllhae • Sohde • I'!! • • • • •· sparevilkaar ••••••••• , • • • • • • 5 _ " • ~ 

Brændsels b esparende ~ • • • . • · • • folio ••••••• , , •••• , • • . . . . 2 • · • ~ 

enef~~;::~;:,.::taJ;; ~~rge: I i . Utfører ~~le ~rte_r ·~.v bankforretninger. . I 
Gunnar Bradley, _ l~..A..~.Å.~..&.'W'AW'A~~~~~~"VA.W'~~.Å.'W~~ 

Deres graa Haar · 
gjenantaier sin naturlige farva 
•ed 8 dages bruk av det prisbeløn
nede, vandklare, franshe haarmiddel 
j ouventine d e juno n. faaes li 
l<r. 3,00 pr. fl aske I pariumerier, 

~~ 
METALUTSTY~. 

Oppudsnin.e . Patinering. Oksydering. 
Reparationer. Metaltrykninf!. Fornik

ling. Formessing. Forkobring. 
Dør· og firmaskilter l mess·ng. 

Metabrbeide efter b estilt. og tegn. 

J h H 'd Metalutstyr, Dronnin· 
Q 0 Øl e ... l'.v~~~[t. 40, Kr.stiania. 

·~ · ·' , flf. 210.8. 

'Par Da 
Gjør et forsøk 
med Parba,d er 
er hudens na-

turlige næ
ringsmiddel; den renser alle 
porer og gir den fine hvile 
teint, som er saa eftertragtet 

av alle. 

Parba creme : i~~~~er. 

Gramotønar og p~ater. j - ,~Graat Haar" 
Nor::es ,.. tor ... te forsvinder, naar man benytter 
111v " 1~ Forlang 
katalog. Avbetaling 1\potheker Wolffs Haarfarve. 
lndr0~-~e~re~o . 1de 8/'>nd. Brnn. Sort. Ægte. Uskadelig. Letvlndt. 

1 P Kr. 4 .50 pr. æske. Porto for utenbys 50 øre. 

Imerslund ·& Co. A/s. Wolff's Ma11:asin. t?rænsen 10. Kristiania. A. 

Kristiania, Torvgaten 18. 
Mus ik-& Fot o handel 

AMERIKAN S K 

SKOTØJ 

12 Grændms Skn!oismagasm 12 
C hris tia nia. 

ji,J~.i11!~t~~~.a~B!~!~~!i~ !gU~a~~~;~_it_ jitlJ/ 
befales av flere læg"r. Utmerket resultat. Portion"r -
til kr. 6.00, 8,00, 10.00, 12,00, 14,00 og 16,00 sendes . 
mot efterkrav. Alte.ter kan scnd"s mot 20 øre i !rim. · 
Arnt E. Hansen Tor'!'gaten 14• . 

_ . t Kristiania. ' • 

f "' · ... """ ."" · ."~~:;:;·;::"""" ... "".;;"" .. """! ·Kty. st ai"~ 0 a rn it urer 
;: . . , 
! &·~l~l~i I Manicur~-Etmer, 
~ ~JlA1 ~ Spelle. 

"Der sitter han som giftet sig 
med din rorrigc huslru." 

Marth. Jacobsen, 
Parfume ri, 

Grænsen 17. Kristiania. 

-· d8mefrisorsalo!M!r. Hovedoplaget 
Olga Bakke, Akersgt. · 20, Chr.a. 

Enn as 
fotog1•afi· 

· apparater er de bedste, 
med dem kan en hver 
stra 1' s fotografer~ over
alt. Pris lea li kr. 
komdel. 
"Amatør- Fotc>
gr ,_fen", Vlmmel· 

skaftet 47, Kbhvn. 
foriaug p1 is ' iste. 

Averter I Nordens største 
Ug6blacj , 

LLERS FAMILI E-JOIJRNAL. 

~ ~~ 
Marine 

" 
Pudsekrem 

pudser den smudsigste 
metalgjenstand straa

'"' ~" h1ank. 
11111111111111111111111111n1111111111111111111111111111.1111111;1111111111111111i111111111111111111111 111 111 111.1111111111i; 

".Jn, _jeg har sei ham Pas b:irC' 
1a! Om el Ai •· h ;k er klokk•·n 

li, saa bli1· han henlett·' "llllll llllllllllllllll11111111.111111111111t11111111111111111111111111111tllllllllllltllllllllllllllllllllllllllllllllllJIUI 

kelige mor?° Og er det ikke et 
skJ(mt virkefelt som d;i ,aapner 
sig for hende? Hun kan lette de 
byrder alderen ·fører :med sig. 
Hun kan sætte sig ind i _husvæ
senets forskjeliigste pligter og 
derved avløse sin. trætte moi·, og 
i sygdomstilfælde kan hun være 
den kjærligste pleierske - hu
sets solstraale. En slik datter som 
opfyl<ler sine pligter m~d kjær
lighet og glæde vil efterhaanden 
bii midtpunktet i den . familie
kreds som litt efter litt er vokset 
Clp omkring hende. Hvis den ene 
av forældrene fa lder fra, er det 
hun som blir den andens trøst og 
støtte. 

Den franske digter Belanger 
forfattet engang en gravskrift 
over en slik datter, s om Gud ske 
lov selv i vore emanciperte tider 
kan passe paa mange dotrer. 

"Hun var ikke en mor," stod 
dPr mdgri.vert, "men mange har 
elsket og velsignet hende, slik 
som bare barn kan elske og vel
sig-ne sin mor." Dette eftermæle 
er et bevis for hvor feilagtig det 
er at tro at en~ ugift datters liv 
er unyttig og glædesløst; har 
Guds naade i rette tid fundet 
indpas til det unge hjerte, eller 
er man i .en modnere alder kom
met til erkjendelse a v denne rike 
naade, hvor vakkert kan ikke li
vet i hjemmet stille s ig for dat
teren, til hvilken velsignelse kan 
hun ikke bli; og ubemerket, ja 
næsten ubevisst kan hun faa ind
flyJelse paa alle familiens med
lemmer, fremfor ·alt paa brødre
ne, som jo i almindelighet vil 
dpmme kvinden efter det indtryk 
de selv har av sin søste~. Hi-
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storien leverer mange eksempler med et broderi som er hurtig _at sy. 
paa dette oo- digterne har ofte ll<-1 prnl;Ii,ke ved den.1c sandpølse be-
b .,. 'k '." . , . •;L t tr i, al nnar man har lagt den rast 

e_sun'."et vmdens ~1.of.1ste a1- op til dørspalten, vil den paa grunt! 
be1de 1 en fattig fam1hekreds. In- av ~in tyngde ligge fasl der og hellet 
gen maa klage over "bare" at ikl<c være -li! nogen gene, naar do-

. være husets datter'" det kan ren lukkes op og igjen, da man jo 
" . .' lcl knu lraa heno,·er den. 

være et nkt og velsignet kald, Slike sandpølser kan ogsaa anbrin-
men det skal god vilje til at op- ges mellem dobbeltvinduer, da mnu 
fatte det og utholdenhet og over- - de n~ilurligvis lilpasses erter den plads 
b h ·1 f . der er mcllcm vinduene. De C'r me-

æren et ~1 at ylde. ,-t.ola~.s.e~ ... _.. , gd al rorelrække ror de gammcldagsc 
Ogsaa til "husets _d;i~~~r- -~~t-••. i, ·, , ; ~ ~-· · . " vmdu,spulc1· sorn lar saa megen platls 

gaar ropet om at stille sig fil ,· · ··· ,.· · ""· ' "'· .; _: 
Herre~s tjeneste; ~gs~a. _i_° ~of{ ' . °7~· ;> ->·:.~<'~ ~: :: ~: '_, :, -~avn paa paraplyen. 
emanc1perte dage fmde~ dei: .. · _ · -Da_ p;i1:a'ri.1ycr nu er blil temmelig 
Ma1~ha-og Mariasjæl~r .. og ,der er ~ . _: .'.~;_ . ko,t)i~a~e:'."_ gj~lder del om at p~:~e 
arbeide nok for den.i · begge, ; ·:-:, ·: S!i_d~ P_?:a: dem o~ ha _<lem mei kc_t, 

" Hj1•111m·c_t~ : 

Praktisk middel \not · tra,>k ~ v~d 
dorene: · 

!\aar man, som det nu . [or Iiderl. · 
saa ofle er tilfældel, ikke har raad 
til at va rme op a(le tilstølcnde ,·æ
rel~er i sin lei lighet, vil man ikke 
alene i følelig grad . bli genert av 
den gjennemlræk, som slromm ee 
u11cler de dørlrins!øse l"loidø rer; 111e11 
tea1peraluren i det o·pvarmede været. 
se dl ogsaa lide bclytlclig forringe lse 
ved det. Men med !ilen møie o~ rua 
omkostninger kan man be~kytte· sig 
mot clcnne ubehage lighet. 

Paa en strimmel lerret eller an
del slof, del er det samme hvacl slags, 
tlcr er ca. 34 cm. bred og saa l~ng, 
som den pa\).gjældende dør er bred, 
syr man bi!!:(ge længclesidene s'irn
m<'n og clerpaa binder man sle rk 
tr;wd om den ene ende av denne 
loirul, eller syr den sammen paa 
nwskinen og fylder den saa med god, 
tørret sand, hvorpaa man knytler til 
µaa dcn anden ende eller syr den 
s::immen. Paa· denne maate fremknrn
mer der en lang, tung sandpølse som 
man enten kan lrække ovP1' med 
slof som svarei· lit møblenes be
tnek, eller med crelon nc eller kors
sliu::tslor som. man forindcn pynter 

,. "" .... sa.1· .. man l)an reklame1 c dem, hvis 
~ 111;111 ~si{µ1rl!l,- være saa uheldi!:! at glem

·. me tlcni el .eller andel sted. Del ml'st 
· ·µ·rai<Liske ,, og mest oplysende kjcn

clcle~i:i--e_r .j9 1)a-.:n og bopæl, og del le 
. kan -1m111 "m~rt . lys silke brodere p;ia 

et ··s111alt, sorl ·silkebaand som man 
bakefler ·, trækkcr inrt under melal

, ... · st;_t•ngene, idet ·man sorger for at 
·. n·;iv1wl vcmlcr ulacl. Endene av det

te Liaanrlsly);ke i-a~t~jør man med et 
j)n1· .~ siing. Saasnarl man slaar op 
pa1·a·plyen, kan man faa øie paa den 
lil.'e .navnC';;erlcleT, _og den som ikke 
vil ofre penger · pa::i at f::ta navnet 
in rlgl'averl paa · skartet, sku Ide folge 
delic li lle vink ~om s~kl~ert vil bidra 
til al ·en. eller anden glemt paraply 
veuder. li ~bake til sin eiermand. 

Utsmykninp; av korrido1·er 
· trappeopp;anp;er. 

0 ," ,... 

I vi\!aer, hvor der er rummelige 
ve,tihuler saml lyse korridorer og 
trappeavsatser, bor man ikke for
so111111e anlcclnin~cn til al dekorere 
mecl dertil passende planter. Det er 
m>1nge planter som ikke har godt ror 
at la,1le den lørre sluelufl o_g som 
~dmerkel godt kan anbringes lier. 
Ofic har mnn jo om sommeren hat 
plnnler slaaencle i haven, p::ia ter
rassene eller paa balkanene, o~ det 
er v~nskelig al faa dem til at ·over
,·inl re- i sl11Pne. ]i11vf'diJeti11!.!C'lsC"'nl' l~l 

at der er lilstrækkelig lys og . nogen-

ler som gummitrær, laurbær, e\•oni. 
mu,, aspedi , l1·:1 r•g lwarJl"ore palrner 
er i.Jedsl skild;cl ld del, og livis der 
skuiJc indlræ slcrk frosl, kan mah 
jo flyllc dem intl i el værelse eller 
i kjokkencl om nallen . . 

Plunlcr som slaur p:rn et k_jølig sled 
maa bure raa saa megcl vand som. do 
al;kural behøver (men nalurligvis nl
dri:,i bli hell lori·e). Skulde der saa 
in1liræ en let rrost, lider planlca 
me.;ct mindre ved elet, end hvis h!om
sleqrnllen eller ba ljen, hvori dcu 
slaLlr, er hell gjenncmlrukket av fug
tighet, 

At opbevare is. 

f syg<lomst ilfæ lde er det ofte Vl1n-
5keli!! al opbevnre is tl">gnet rundt. 
Det gjøres berl'l ved at la~ggc et s tyk
ke lost vævet l"lanel over en kruk ke 
slik al t~1i('t ha:n~cr ned i denne som 
en liten puse. I denne lægges iscu, 
slik al vnnclet knn dryppe gjennem 
stoffet' ned i bun<len av krukken
ule1i al isen stadig ulsælles for at 
nt>re i bern rin!l med ,-an<lel, da rlet
te gjor al isC'n smeller forte re. Oven
til "·ekkcr man godt til med et flere 
ganger foldel fla11clslykke. 

Sma~t sandkaker. 

250 gr. smør røres hvilt med 250 
gr. sukker, derpa:1 3 egg, Lilsidst 2.)0 
gr. flonnel og 2.;o gr. polelesmeL 
Deigen sa~lles pan pinten i s~ klat
ter som stekes lysegule. 

I· ra ";\o nJi>k ~lun~lc1._ fidemJe··s 
ltroderiank lin!! be,liiler underleg
uede hermed nrnlerbl<' til b.aantl-

arbeide nr. 12. 

Pris ___ kr. ___ gre. 

For Leløp under kr,3.00 bedes be-
1~1l :1 gc11 111 ds L· 1h1l i 1r rnPrkL·r saln· 
nn_.11 ntt·d lieslitl1ngt~n. - lfrla 
·i11~t·11 l<-1' µr poslopkrav ult-•11 u1 

• 1 fnr :-1!11111 11·1111•11e 
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W olff'5 Likøress~nser. 
Curacao, Munk, Chartreuse, Maraskino, Cacao, 
Mocca, /(irsebær, Pepermynte, Rh11m, Genever etc. 

Cognakessens, Whiskyessens, Akkevitessens. 
Pris kr. 1.00 pr. fl . Porto utenbys 50 øre. 

E11efabrika11t Wolff, Grænsen JO. 
Kristiania, A. 

og alligevel T aap en hud, et haar 
og et utseende 

sonl en pur 9 
· ungdotn 

Den modne kvinde besidder ofte en charme, som den helt unge 
maa savne. Det forudsættes dog, at hun i lighet med franske 
eller engelske damer ofrer lidt arbeide og omhu for at bevare og 
fremelske et omhyggelig og tiltrækkende utseende og dertil an
vender virkelig gode skjønnetsmidler. Som de absolut bedste i 
ind- og utland anbefaler vi: 

"Venus" ansigtsbad er et førsterangs skjønhetsmiddel der indtræn· 
gende anbefales baade gamle og unge. Ved hjelp derav erholder man en 
srnuk, ren og frisk teint og- bevarer denne langt op i aarene. ,Venus"
ans1gtsbad er fortrinlig mot graablek hud, rød næse eller for sterk ansigts· 
farve. Det hindrer huden fra at bli slap og poset og er det eneste 
virkelig .probate middel mot rynker. Pris kr. 3.50 pr. fl. 

l<.amille-haarvand 
(Dr. Schweitzer, Ber!.). 
Et pragtfuldt haar er 
en kvindes største pryd 
- og en skaldet isse 
er mandens skTæk. Dr. 
Schweitzers >Kamillec-
haarv:md standser 

haaravfald, fjerner 
flas o~ fremkalder 
en yppig haarveks t 
- selv i almindelighet, 
hvor alle andre midler 
har været nytteløse. 
Pris kr. 2.80 og kr. 

4.00 pr. fl. 

"Honney Yelly" 
l hudkrem 

(engelsk) 
er uforlignelig til dag
lig pleie av huden baade 
i ansigt og paa hæn
der. Den beskytler den 
baade mot kulde og 
varme, vind og fug· 
tighet og gjør hud'" 
fløielsbløt og fin . 
Efterlater inl!"en fett
glans. Pris kr. 1.80 
og kr. 2 .60 pr. tube. 

Videre anbefales: "Dr. Schweitzers svedepudder" verdensberømt mot 
arm- og fotsved samt som strepulver for smaabarn (forfriskende). Leveres i 
store, elegante strodaaser. Pris kr. 2.80. "K.ali·Clor"-tandpasta, hvorved 
01>naas perlehvite tænder. Pris kr. 1.20. "Blomsterpudder" rose, viol, lillie
konval), der gjør huden fersken farvet og henrivende. Pris kr. 2.25 pr. port. o . s. v. 
Ethvert av ovenstaaende preparater erholdes hos vore forhandlere eller direkte 
fra os til ant. priser, utenbys mot forskuttsbet. ell. postopkr. med tillæg av porto. 

"JANUS", tekn. kem. fabrik. 
(Tidl. Morseagenturet). Kristiania. Ruslølcvelen 12. 

~ bruker Jfordslriim • pue·• 

~ 
(remtSuzo~ ~Sa.von (reme ~uzon ! 

Norsk Lotteri-Tidende 
utkommer i Kristiania en gang hver moaned og koster kr. 3.00 pr. aar fri! til· 
sendt. Bladet vil inta trekningslisterne for alle av politiet tillatte utlodninger. Abon
nenterne vil gjennem bladets •Spørgsmaalsidec faa alle oplysninger ang. utlodninger. 
Har De lodder om hvi.lke De ikke har vishei, saa send bladet en forespørgsel 
og De vil faa alle oplysninger. Bladet kan bestilles gjennem alle postanstalter i 
Norge eller ved at sende anvjsning kr. 3.00 direkte til exp. Teatergt. 3, l(r.a. 

CZJ.d"r- .I ØJ ~ .1 Ø.d- .1.r-~I 

~G'Gl"G 
/3,.,;J,.~~,..oaa ~-~ ~ ~ .~ .. 
.~udd~~~~fla4i 

BIBRIMFABQIKEN • FQEOQIKSV.lltQN 

il 
frimerkesamlere. 

Bemerk!!! 
Noget, som alle vil have 
Tyske l<.olonimerker: 

36 stk. forskj. ustemp. kr. 2. 
58 Jt ., ·~ kr. 6 50. 
Porto ekstra. Forlang iti de ! 

Stor illustrert prisliste, lige utkommet, 
forsendes mot 50 øre, som godtgjøres 

ved lo• ste ordre over 5 kr. 
H. Lichtenstein, A. B. , 

'Eldste svtnske I rimerkebaodel, Stuchholm S. 

Øl!ri~ioni11Ølnfmanaftn 
elrunbl.o91 - 1n9. 

Nei f eartif ler 
f' ær- og Slinbvarer. 

h~o~r~~re s~)1~~~g 
• 

lalle 

synges, maa her· 
efter lindes: 

Den nye Folkeutgave av 

I Halfdan Kjerulfs I 
Romancer og Sange. 

Dette bind indeholder poa 70 sider 
de 30 mest sungne sange med 
piano av vor første sangkom
ponist, O::?' koster kun: Heftet 
kr. 5.00, indbundet kr. 6 .00, 
i Pragtbind kr. 7.00. Porto 

udenbys 0.50. 

Edvard Grieg- Album. 
lndeholder 52 av Griegs vakreste 
og mest populære kompositioner 
ror piano og for sang og piano. 
Folkeutgave. Iieftet kr. 5.00, 
indbundet kr. 7 .00. Porto 0.80. 

NORSK MUSIKFOHlAG, 
Kristiania: 

l{arl.Johansgd. 39. 

Bergen: 
Olav l{yrresgd. 29. 

A. e. PHARMACIA, srocKHOlN 
Kon1roll1nl: PROFE'50" A.VESTER8.ERG. 

llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllWlllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll•llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllUllllllllllllllllllllUllllllllllllllilllllllllllllllllllllll.lll 

IT] 
"Allers Familie•Journal"s ~y1ru ·v . 
Skriv navn og adresse paa nedenstaaende blan
ket og send den tillikemed IS øre i !rim. til 
"Allers Familie-Journal", Storgt. 49, Kr.a, og De 
vil pr. post p ort o fr i t mod ta hosstaaende snit· 
mønster utklippet i silkepapir iærdig til bruk. 

·' 
lflllllllllllllllllltllllllflltllllllllllllllllllfllllllllllllllllllllll 

Bluse 
et kulørt 

enke1 f asonø. 
siikebannd, som 

D<:.nne bluse syes av b lomstret crc'pr. 
Foran trækkes gjennem snorehulle« 

knytes i en sloife. Lignende he-
- 1 sætuiug paa mansjcl t t"-

l.lc~Li!lrngssc __ _,1 paa 

Sykurv nr. 12. Pris 15 ore. 
·~-------~-~• 

Na\·n: 

Arl ressc: 

.!:\ti. Li L.) u1.;ug :,h 1 11 L vuillt:r 
eksQeditio.a. 

(ell· 

ne Lit de rynkede ær
mer. Der medgaar 1,75 
m. stof av 90 cm 
uredde. 

Mønstret bestaar som 
bill. Yiser av 4 deler. 
Fig. 1 Det halve for

stykke. 
2. Ryg_ 
3. Ærme. 
4. Mansjet. 

Ved tiJklipni11gen læg-
gcs mønstl"el langsmerl 
sbffel. ~lilltcn av for
stykket Jangsmetl stof
fets bret. 

Husets datter. 

Hvor rørende vakker er den 
ikke den lille fortælling hvormed 
profeten engang vækket Davids 
slumrende samvittighet og brag
te ham til at angre? "Der var 
engang en fattig mand," slik be
gyndte profeten, "han hadde in
tet andet end et eneste litet lam. 
Han pleide det saa det blev stort 
hos ham og hans barn. Det aat av 
hans fat, drak av hans bæger og 
sov i hans skjød. Han holdt av 
det som av en datter." 

Profeten valgte denne sammen
ligning, for denned at betegne 
det inderligste familieba;md; det 
vakreste av alle forhold syntes 
han var forholdet mellem far og 
datter; og er det ikke slik? Dat
teren er fremfor alt "husets 
barn", hun vedblir at være det 
selv om andre familiebaand bin
der hende, selv om et nyt hjem 
optar hende; fra den stund hun 
kommer tilbake til sit fædrene 
hjem, selv om det bare er som 
gjest og for en kort tid, glir hun 
ubemerket ind i sin gamle stilling 
som hjælp og støtte i huset; hun 
er igjen "hjemme'!. 

Naar en gut forlater tædrene
hjemmet blir det for det meste 

bare som gjest at han vender 
tilbake. I hver ferie viser for
holdet til hjemmet sig stadig lø
sere og løsere - det inderlige 
ved familielivet kan bare opret
holdes ved en livlig brevveksling 
og dette forsømmes desværre of
te. En søns korte og sjeldne bre
ver kan ikke bevare inderlighe
ten; for datteren derimot er hjem
følelsen meget sterkere; det er 
en hjertesak for hende at sende 
lange og utførlige beretninger til 
hjemmet, og hun venter, ja hun 
forlanger beretninger hjemme
fra; der er tusen traader som 
binder hende til hjemmet. Naar 
hun vender hjem og har sine barn 
med til forældrene blir forholdet 
bare fastere og inderligere veci 
det; hun vedblir at være "husets 
datter". 

Et gammelt ord sier ogsaa: 

"Min søn er min søn 
til han tar sig en viv, 
min datter er min datter 
sit hele, lange liv." 

Hvis datteren ikke gifter sig 
- hvor meget nærmere kommer 
hun da ikke forædrene, hvilken 
velsignelse kan hun ikke da bli 
for sin aldrende far eller sin sy-
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I Hvad der interess~rer ~ame~ 
Sk·dnetøip9se m ed kor!'st·ngs
broderi o~ me d klare motiver 

heklearbeide el ier tilcring. 
(Herlil horer . bill. 1 og 2.) 

Vi fortsælter idag den vakre serie sov&
vrC'relse-hanndarl.Jeidcr med en skidnetø ipose, 
som c-r ulstyrl med en ryldl blomslerskaal i 
krirssling, ~ytld med brogede, men avdæm
pede kulurer perlegarn eller glansfuldt bro
dergarn og med t o svanemotiver, der eu

Bill. 1. Skidnetøipose 
med korsstingbroderi 
og med heklede eller 

l1>n utfores i 
hekle- eller fi
lerarh• i 'e. Sk1d-

ueløiposell 
!bill. 1 er ca. 60 
cm. lang o>( 96 
cm. vid J omfang 
Man broderer clen 
paa hvit ::i ida-, 

ALLERS Ei AM IL I E-.J 0 URNA I. 29 

Bill. 2.. Typemønster til skidnetøiposen bill. 1. 
filerte motiver. 

(Hertil hører bill. 2.) 

panama-, java
eli er kongresslof, 
ri~ 3 sting ska I 
om lrcnl l'ylde 1 
em. 1'roclcrid ut
f1JJ"es el Ler l;iJl. 
2 orr dl't br oder
t~ parti er 10 
si ing bøil, 115 
sliug bredt. Til 
bvt·rt av ele to 
hrkl ·de m .liver 
s1aar mnn op (16 
mr.sl,e1~ orr l'nd
ll li ·5, som ria m·r 
første ra.kkes 

Potklarln~ af Tegnene I Afbd. 2; El lysrosl,-:;- mellemrosa , q:? lyserød, 'I) rød, l'VJ lysegul, '7 mellembrun. B brun, A mellemblaa 
El lyseblaa, ;.Il grøn, 6 mørkeblaa (i Vasen). I Svanemotivet betyder samme Tegn X enten 3 Stangmasker eller Pinde, eller Filerestopnrng 

begyndclse. For hver aapen kvadrat hekler man 2 luft
masker, 1 stangmaske eller pinde, og fo1· hver tæl kva
dra t 3 stangmasker eller pinder. Foretrækker man file1·
fi1lurcr, am·ender man enten vævet filertyl eller en 
b,1a1Jdf1Jerl bund og syr trækkcarbeidet (stopningen) 
i ,·a11drette rækker, saaJedes som det kan ses paa svane
motivene bill . 3 og 4 i "Allers Fam.ilie-.Journ::il" m·. 1. 
l>;:oaerimønstrel k.an ogsaa anvendes til mindre puler. 

li - . . . 

~ 

Vil m:in brodere figurene paa slof, hvis traader 
ikke kan Lælles, traak ler mau slramai over, broderer 
paa delte gjen11em begge Jag og trækker senere slra
mai-traa<.lene ul paa liegge veier. Bi·oderiet sla::tr ela 
pent di.rek te va::i stoffet. 

Yl-

~ 
. . 

l•I • .. 

• l•l•l · l·l•l • l• l•l·1 

Heklet mellem
verk iil blu er 

' 1 epp~r o. l1øn. 
(Hertil hører 

bill. 7.) 

Til dette ny~ 
deti•.-e mcl
lem.~erk, so1it 
er meget an-

vencleli.((. 
isJaa.r niau op 
B:.! 1. (luftma
sker). 

1. Række: 
Til 1 pr.l 
(pieot) bek-

st. i den sidste dbt. st., 1 liten picotbue, til det føl
gende bla d hekles 3 dl.it. st., som avmaskes samlet. 1 m. 
mellem det 1. og 2. blad, 5 I., 1 f. m. i clen samme m. 
mellem bl::irlene, t. blad hekles som 1. og 2. blad, meQ 
ved begyndelsen hekles 4 1., 
og den dl.it. sl. griper om de 
l mellem 1. og 2. blad, hvor
om 3. blad er heklet; derpaa 
1 liten pieoLL.ue, 2 med 1 L 
adsk ilte st. i l erter det 
n:i-.,;le pet. 10 l. Arbeidet 
vendes. 

5. rækk<.': 1 r. m. i den 7. 
&\• de sidste 10 l, 1 1.1 2 
ved 1 I. adskilte st. 1 L 
m<.'llem del næslt: pct. og det 
næste blad, 1 slør picotbuc, 
2 ved 1 l. adskilte st. i L 
mellem spirl seu av næste blad 
og næ"te pel., 1 liten picot
bue, 1 dbt. st. om I. ener 
d~n næste ra.nd-st.; 5 L, a.r-
beirlet vendes. · 

Man gjentar nu Tidere 2. 
til 5. ræk ke. 

Re.paration av 
kjolestoffer • . 

Bil1. 5. Bord i korsstingbroderi til sprsesmekk~n bill. 3. 

les · 1 f m. 
(fas t maske· i 
den fjerde,sid
s te I., 1 I., 
2 Yed 1 I. 
adskille st. 

KjoJ <.'" t orfer er orte saa fin• 
og lynde al mau ikke kan 
stoppe en rift i dem med 
naa l og trnad, u len at clel te 
vilde efterlate synlige spor. 
De ilun·vne deler repa reres 
bedst ·ved at m<1n læµge1· kan
tene av stoffet saa tæl sam
me!1 som mulig og derp;1a 
hegger et stykke engelsk p in
sler. mellem stoffet og foret; 
plastret niaa fugtes ganske 
let, og la·gges med den klæ
bcnde sicle op mot toict og 
drekke ril ten helt. Nu slill<.'r 

F orklaring af T egnene I Afbd. 5: ffi blaa, B sort, 181orangegul,8 \Jlegrøtl, !il brun,(!] guldgul 

Spisesmekker med ko sstingsbroderi 
til mindre barn. 

(Hertil hører hill. 3--6.) 

Til begge disse praktiske spisesmekker anvendes 
hvilt aidastor eller andet korssLingstof, hvor 4 kors

fylder ca . 1 cm. Ylterkanlene bøies runclt i en 
falt.I. og der syes to blø te bendler i. Hve1· spise. 
er 23 cm. brctl og 35 cm. [aug, maall f.ra skul-

sting 
smal 
smck 

'-= deren n eclover. Tre kai fe-

~ 
/'· , soslrer p1·ydcr den ene, 

/ ,,, ~ tre gu ller, som brin-
~. \ · ~ ,"·, .. " .' ·, "er e1Jler. drn nn-
' - . - ·· · ' 0 

~
.,., j '(/'\. '·,. den i\lan broderer 

·.....:::: · ~-:::·:; · ~:- de n1orso1n1ne og 

, ·;":- -~~ 4 i;~\;, ~!:--.;;~ · . ' va~,':~ssi;:;tJe1~1eA F:iH'.'~1'2! ·' <!.'; ,,x "''"''"'"b'~ 
lf" J~J ·'jl ~'li \, \;;.~ · ~ '·\" ti~~gt~~nre~ 
1 ~ .. =./~ ~)~l f~1 ! ·) ~b>._~~ ,§.; tegnrurkla-' 
I .,;; ··~; . '"".' ''.! · ·· ~ ~~~ ' \ . \; • ,f:i ... :' r 111"en an-·I ~~i ~r;;'1 V i\' '. ~.,,..-/ gir~ Pil:&-. . . ti.,.å I '·'- ·~ ~~ .. / ne har lys&-: Q!K. i · ~:,, <:><!>_./. bJaa kju!e!' 
. 
1 

~ ~ ' ' ·· o, . ...- O!l strøm-
. :l , ' I "' pl"r, ly'e-
;0«><:>0CI000000 oolli> ' Bill. 3 og 4. To gule fot·-
' ··-"···--···-··.-··-·-··-·--·-···· spisesmekker kiæ.r, som 

med korsstin~broderi. (Hertil bø:rer ;~~1t~es ~~e! 
bill. 5 og 6.) tu·rer, ora 11-

gegule kap
per og sorte sko. De lyserøde ansigter h::ir en Lyn<l, sol"t 
konlur, og baarel er sort. Kopper, kaffekande og 
kaker syes med brunt likesom den smale rand r undt 
kanten . Pa::i gullebilleclet er tier benyttet omtrent de 
s:imme f~1rver, men benklærne er lysegraa med sorte 
kcrnturcr, · latet som den midterste gut bærer, er og
saa grnat, kurveu brun og eplene lysegule og oran~o. 

(slangmasker eiler pinder) i den 16. I. av ops!Qg~t 
1 stor p1co lbue (beslaaende av 5 1.; 1 f. m. i den 
2. av disse, 7 I., 1 f . m. i den 4 av disse, 1 L), 
2 ved 1 l. adskiite s t. i den Uenclenæst.e opslagsma
ske, 1 !ilen picolbue (beslaaende av 5 I., 1 f . m. i 
den 2. av disse, 1 I.), 1 dbt. (doblielt) st. i den 1. 
opslagsmaske, 5 I.. a rbf'ir!Pl v<'nrl<'•. ~ 

2. række: 1 st. i den si<lsle dbt. st., ,1 stor pieolbue, 
2 yecl 11. adski lt e ~t. i 1111c.Jle11 av dell 11U!sle ,toe~ 11.cu l
bue i for rige række, 1 stor pieolbue" 2 ve.d .. 1 l. ad
skille st. i den I" som følger efter det næslsidste pel, 
10 I., ai-1..ieidet vendes. 

3. ra~kke: 1 r. m. i den 7. av 
1 I. adskil le sl. i midten av clen 
bue i fo rr. rækliC, 1 btacl, d . v. s.: 
;iv de 5 l., 2 
dbt. ~t., som 
avm. 1 ~ krs s·1m-
mt:n i clen 
~amme l. (men 
de 2 dl.it. st. 
lllymnskcs h•er 
bare 2 ganger) ; 
derpaa avma-
gkes alle led-
dene paa naa-

Jcn !J"rvis . 
'.Endnu 1 blad 
~om det forsle 
blad, rl <' rpaa 2 
med 1 l ad
skilte st. i 
midten av de11 
meste store pi
<:otbue 1 !ilen 

de 10 !., 1 1., 2 ved 
fø lgende store p icot-
5 !., .1 dbl sl. i denl. 

ol ·1· 

Bill. 7. Heklet mel
lemverk til bluser, 
tep11er og !ignenrle. 

man et ,-,mut ·slrykcjcrn paa retten av stoffet, hvor· 
ved plastr et blir presset fast paa stedet ; men man 
nrna ikke ta jerllel staa ror tæug ... , da p " ,,tr'"" tk1 , ,.,1 
mister sin kJrebe11de evne. Naar man bærer si~ acl 
paa denne 111 ::. ate, er det n:eslen ikke mulig at se nvor 
r.eparalio1ien e1· foretat. 

pieotbuc, 1 
dl.it. st. 0111 I. 
erter den n:e
ste r anrl-s l., 5 
I" arb ,·endes. Bill. 6. Bord i korsstingbroderi til spisesmekken bill. 4. 

Forklaring av tegueue i bli I. 6: ±, ,,Jaa, A sun, x or;1n0..,gu1, 0 ro"<t, "brun,.:.. lysegraa, _,.lysegul. 4. rn.:kke; 1 
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30 ,\LLERS FAMTLTE-JOURNAt 

~t blad av en""'dyrepassers interessante dagbok. 

1. "Nei, skal du paa maskeradebal ?" 
sa jeg forleden til min specielle ven 
rovdyrvogleren. "Og saa vil du optræ 
som bjørn? Men hvad skal du med 
den bikuben der?" "Det er n'atposen 
m in! · Du vet bjørner elsker honning!'" 
Længe1· kom vi ikke i vor interessantl' 
samtale, for en av mine sostersønner 
kom fa1·ende og ropte paa mig. 

4. Han opdaget ikke noget før han 
merket en varm aande i nakken og hør
te nogen smalte med Lungen. Det kunde 
umulig være et menneske, og da man
dcn saa sig om opdaget han at det var 
en slor bjørn - og vel at merke ikke 
nogen maskcradebjorn - som besøkte 
ham. Han tok benene paa nakken og 
lop avgaarde. 

7. !Ilen det lot ikke til at gjøre no
get dypt indtryk paa fyren. Jeg mer
ket godt han vaaknet, men han sa ikk~ 
nogel. Saa sa jeg: "Nu lænder jeg 
mig en eigaret, og hvis du ikke er 
ko 1nmet · paa benene naar. jeg er fær
dig med det, skat jeg bearbeide dine 
bjornerygstykker saa rlu sent skal glem
me det!" 

~..i!,,_ 

10. Men elet lot til at min kollega 
J1elier ikke hadde glemt den ædle bokse
kunst, eller kanske det snarere var f o L
b a 11 kunst han gav opvisning i: :-<ok 
av del, før jeg kunrle tælle til tre, blev 
jeg sendt som en komet ut i rummel 
uten at jeg engang fik anledning til al 
ta luen min med mig. 

2. "Onkel, den slore bjornen er kom
met ut av buret sit! Skynd dig at kom
me!" ropte han. "Da maa du hjælp<' 
mig," sa jeg li! rovdyrvogtl'ren. "Det 
maa da netop være noget for dig at 
fange bjørJ1(~r idag i den drag ten." Saa 
lop jeg, men den som ikke fulgte efter 
yar rovdyrvogleren. "Det skulde bare 
mangle!" lænkte han. "At jage efter 
bjornu naar man har fri!" 

' .,Jl~~ 

5. Imens gik jeg rundt og Jette erter 
bjornen som var undsluppet. lllen jeg 
kunde ikke finde nogen bjorn. "Du 
J'aar gna ned til rovdyrvogteren," tænkte 
jeg og gik ner! til Lræet hvor jeg sidsl 
hadde fortalt ham. Han sal der ganske 
rigtig fremdeles, - de t vil si det trodde 
jeg i min uviclenhet! . Og han ikke bare 
var eler, ban sat der og snorksov! 

8. Saa langt kom jeg i min tale, 
mcn heller ikke længer, ror i det samme 
var der nogen som fa nogcn ikke netop 
særdeles bløte . hænder paa hodet mit 
og forsokte at trykke luen nedover øre-
11e paa mig, og det lyktes forholds
vis godl for jeg sloe! jo i mine egne 
Lanker og Lænkle mindst av alt paa 
noget slikt. 

11. l'aa min luftfart gjennem rum
mel stolte jeg sammen med en anden 
komet, som ved nærmere eflersyn visle 
sig at være - min gode ven rovdyr
vugteren ! Nu først gik det op for mig 
at det ikke var ham, men den virkelige 
bjorncn jeg hadde hat et basketak med. 
"Jeg kom nctop for at advare dig," 
sa mi11 ven. 

:l. Saa satte han sig ganske rolig 
unuer et træ med bikuben ved siden 
av sig. Det var forfærdetig varmt at 
ha eu slik tyk hjørnepels paa sig, og 
manden hadde nok al gjøre med at 
tørke S\"ellen av :msiglel. Derfor Ja 
han slet ikke merke til at hans "kollega", 
den virkelige bjørnen, nærmet sig træet 
hvor han sat. 

6. "Vil du vaakne, din snorkemaskin!" 
sa jeg. "Er det nogen mening i at la 
en slakkar løpe omkring ber ganske 
alene! Sæt at jeg Lraf den virkelige 
bjornen og ikke hadde ::u1det at Jor
syare mig med end et kosteskaft! Har 
du tænkt nærmere oyer det, din syv
>Gver ?" Og saa kille jeg ham i aret 
med kostcskaflet. 

9. Av oaturen er jeg en velvillig og 
blid sjæl, om jeg selv skal si det, men 
jeg kan ikke negte at uaar jeg blir 
er tet kommer der nogel hidsig op i 
mig. Og her syntes jeg at jeg var for
mettet: Derfor rellet jeg mig ap, trak 
luen væk fra øinene og viste min kol
lega at jeg ikke hadde glemt at bokse. 

12. "Del var pent av tlig !" S\"nrte jeg. 
"Men aclv,1rsler er for øicblikket tem
melig overflødige! Se hvem som kommer 
uer 1·' Og saa pek le jeg paa bjørnen 
som i vitdt løp kom imot os. Behøver 
jeg at si at vi paaskyndlc vore skridt? 
IIcllligvis famlt vi et træ som vi klat
ret op i, - ellers ,·et jeg ikke hvor-
ledes liislorien hadde endt. s 

Cirkusartisten og gjengangeren. 

"Er det ikke forfærdelig ?" sa gjen
gangeren Lit en velklæd t herre som han 
møtte en mørk nat, "nu har jeg været 
lænket i to hundre aar 1•; 

,,Ja, det maa sandelig være trættende 
i længden," sa herren deltagende, "men 
tillat mig et øieblik,'' - og saa puslet 
han litl med lænkeue. 

~ 

Og i en-to-tre faldt de raslende til 
jorden. "Her er mit kort," sa herren, 
,,hvis nogen av Deres kolleger slrnlde 
ha bruk for mig." Han var nemlig 
haandjernskongen rra cirkus. s 

Nr. 12 

· Smaapluk. 

~ 
L1lalia (foran spei

let): "Konger fors,·i11 -
der, land li.intetgjøres, 
1·i!w1· styrter i ~rus 
. . . men den vemme
lige vorten paa 11æse11 
min, den sillc1· der!" 

ff" ~l! tLL 
,.Hvorfor er dn i s.1a 

godt humor idag, Emi
lie·/" 

,,Jo, imorgen fylder 
jeg seksten aar, og da 
faar jeg lov til at gaa 
med kort kjole!·' 

"Hvorfor silter det 
mcnne>kct der hele 
dagen og stirrer ut av 
,·indueL·)·' 

"Han er gat !" 
,)fcn kunde h::u1 ikke 

gjore noget r' 
"Nei, saa gni er han 

ikke'." 

"Tar De ogsaa 40 
ore for en barbering 
miar rlct er læregutten 
som barberer ·1·' 

"J,1, det vil si, De 
faar 5 orcs modcr:t
Lion for hver ,gang han 
skjærer Dem." 

"Aa, froken Lo 11ise, 
det var som .i eg ri i. 
nyt liv, da jeg saa 
Dem for første gang 
... selv uret mil he-

. gynd le at gaa efler 
:it det hadde s1,1a L i 
et halrt aar ·• 

·11~ 
~ 

"Her i progrn111md 
sl<J:u· clcl al dc1· JiggL' C" 
to maaneder mcllcm 
denne o~ Uen rorcga~i
emie akt. i\r en det 
maa v:..--cre ga!l .'' 

,.Ih·orl'or 'uet ·1·· 
Hellinclcn hadde jo 

rlcil samme hnlten 
pa'1." 

6;} 
Bokl101dercn: "trjor 

ela min søn blev fodt . 
var De saa ,·enlig at 
tilstaa mig et gratiale. 
Nu er eler kommet 
tvillinger I" 

Chefen: "Ja, der ha r 
vi .det! Hvismangircn 
lillefiugcren . . !" 
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Et holdbart schweitzer-uhr gratis. 
Som reklame for vort firma bortsælg_er vi dette prisbelønnede 

schweitzer-uhr, en elegant .panser-uhrkjede 
samt 100 stk. fint utføt"'i:e prospektkort, alle 
tre dele for tilsammen kun 12 kroner. Alere de 
l()!l prospektkort er beløpet værd." Har De ikke an ven del .e for kortene, 

staar det Dem naturl;gvis frit at sælge . 
disse bl ::ndt venner og bekj~ndte til I. e'<s. 
12 øre pr. stk., altsaa 12 kroner for 
alle 100 kort, og uhret O" kjeden 
kommer i saa tilfælde ik~e 
til at koste Dem ett eneste 
øre. Vore prospektkort er \)'derst fine, 
ill[ nkkert kolorerte landslcapsko~t, 

•eriekort og gratula• 
tion!l!<ort (fineste nyheter 
19'20). Som De 'l' il se av av
~ildaingen er uhret et yderst 
lint ekte schweitzer
remontoir-uhr med . 

·dobbelt: bakkapsel, 
riøiagti !! som ved f;j,taaencte teg-
nine: viser, ov ekte hvidt• 
metal (knn il<kt skjelnes 
fra ekte solv), forsynet men fi r
gvldle kanter Olt med ete ks
tra, pr-ma srbweit
zer-verk, altsaa helt 

igjennem . et virkelig 
godtogholdbartuhr, 
som De kan ha gavn 
og fornøielse av et 
belt liv t-lvert uhr blir !or
inden avsendel.en omhyg• 
gelig efterset og re
gulert. Saafremt De øn ker 
el dameuhr, bede' dette 

Nilen kem. fabrix, 
Kristiania. 

Tclcgr.adr.: , Hwollo. 
Husholdningsessenser 

Cltroo, Mandel, V:inllje 
er oe- blir bedst. 

Fregner 
fjernes paa faa dage kun 
mEd Creme Any. Efter 
al ha ph>vet alt mnlig 
ulen resultat bør De gjøre 
et sidste forsole 111ed 
Creme Any ; det vil De 
ikke ;. ngre ! Pris kr. 4.50. 
Utenhy; porto 50 øre. 

l-dobbelt portion JO kr. 
po.tfrit mot belønet l<ontant i rekom. brev 

Kun egle fra 

Apotheker Wolff's Magasin, 
Grænsen 10, Kristiania. A. 

bemerket. - At folk er 
særdeles tilfreds med vore uhre, beviser de 
i hundredetal mottagne taksigelser; indsend 
derfor nedenstaaende k~pon endnu idag, o ·g vl 
er overbevist om, at ogsaa De vil bli tilfreds. 

~~ 
Barberknive 

fab1ikeres og sælges fra Berg's Bolag, 
Eskl .stuna. Skriv efL Katal. oii Prisliste. ·-vor garanti., Saafrcmt De Ikke er fuldt ut tilfred; ved mottaf Is:, av 

• vor pakke, betaler vi Dem alle Deres utlagte penge tilbake. 

Bestillingsseddel til L:· F. J. ~1 
Varemagasinet Als I{ristiania. 

"NORSKE roLK" 
Livstorsikring med maanetlig 

præmiebetaling, 
Undertegnede ønsker sig tilsendt pr. efterkrav et av de averterte pris 

belønnede schwcitzeruhre, en elegant panscruhrkjede og 100 stk. fint 
utførte prospektkort til den billige pris av 12 kroner for alle tre neie 
tilsammen plus porto. jez forbeholder mig rei til at returnere pakken 
og fa1 mine utlac:te pen!"e tilbake, dersom jeg ved motta~elseu ikke 6 

Lomme-, Væg- og Vække-Ure. Uhr· 
kjædcr, optiske Artikler m.m. kjø
bes billigst i Skandinavien fra 
Aug.PeterssonsUhrlaiicr.Gislaved 
Sverige. lllustr. Prisliste gratis. 

skuldc være luJdtut tilfreds. 

N-avn: ·--------------- --· -------·-------

I 
iil:r mustTerl , 

frimer!eka'.alog 
Nr. 47 mot 25 øre frim. • 

Harry WBnnbBrg, 
Stockholm L . 

,_Urmakere i~~i;;too~~b·;~~ · 
Skriv efter katalog I 

Aktieselskabet "JUDITH" 
Chrlstt.rnla SL H. a. 

Kjøp 

"Allers ramme-Journal". 
Verdens bedste ideal· barberknive 
f,røvet ad elektrisk vei oe: anerkjendte 
for deres uovertræffelige holdbarhet. Over 
2 millioner i bruk. Sendes mot eflerkrav 
kr. 3.90, 2 stk. kr. 6.90 franko. Pengene 
faas l)!jen efter 3 maaneders prøve, hvis 
De ikke blir tilfreds. Opfinde•en 
V. Svensson, Gullringen, Sveril!'.e. 

En nyhet for husmoren! 

Vask Ined lu:ft 
tted vort nye patenterte vaskeapparat "Sonecar". Sparer tid, ar
beide, penge og besvær. Vasker paa et par timer saa ·meget som en 
vaskekone for paa en hel dag. Vasker alslags tøi rent med største 
skaansel for tøtet. Ingen opblødnin!J" av vasketøiet ! Intet vaskebrei nød
l'endig 1 In~en ømme hæmler! Enkel og bekvem anvendelse. Vaske
apparatet ,Sonecar" er konstruert av kyndige 

fagfo&. Det er ubestridelig det bedste paa omraadet. Ved 
bru!< av apparatet efter anvisningen opstaar der under arbeidet 
en meget stor bevægelse i vandet og tøiet, fremkoldt . ved appa- . 
ratets suge- og trykluftkraft. Av deni1e !!'rund er det at en balje 

· ·fuld av vasketøi blir · renvasket i 10 eller 'tøtst 15 minutter. Appa· 
ratet er meget solid b vgget og uopslidelig i bruk. 
Paa grund av dets en~elhet l<an cnfiver, 1a selv et barn anvende 
det. Anskaftelsesomkostninget ne er rjnge, og hver vask kommer 
kun paa nogle faa øre. Derfor skulde ingen fors ømme at an· 
skaffe sig apparatet. Apparatet er rosende om
talt av øaavel den. utenl. presse, kvi11de
foreni.11ger som husmødre. Pladsen tillater kun at 
Ti hi!sætter, hvad en av vore kunder skriver: 

Sonecar, Stavanger. jeg feler mi[{ /Jef11;et Ill herved at med
dele Dem, al jeg er meget fornø ·et med det vaskeapparat, 
jeg kjøpte hos Dem. ]fg vasker nu alt vort tai med apparatet 
til min største tilfredshet, og '!'Ilde nu ikke undvære vet. . 

Stavanger," 30.- 5.-19. · Ær/Jødigst f. S. 
Pris for · vaskeapparatet -med -bruksanvisning kr. 12.75 + 

fragt. Sendes overa lt pr. efterkrav. Ordre effectueres i den 
rækkefølge de indløpcr, og <la etterspørslen er stor, bedes ordre 
indsendt snarest. 

Atle postordres SON ECAR, Telegram·adr.1 
adreaseres kun)1 STAVANGER. "SONECA~". 

Engros lager for Norg-e, Danmark. og Sverige: 

E n o c h B. S v e n d s e n , s~:::~~:.r· 

for 
komfyrens 

metalbeslag 
• 1, 

Komfyren vil altid se ut som ny, hvis den engang imellem 
blir pudset med "Bon Ami". · 

"Bon Ami" er lagef av et bløtt, smuldret mineral og 
indeholder hverken olje eller syre. Den særter ikke riper som 
skuresaape. "Bon Ami" bare polerer og tar væk flekker og 
smuds, saa overflaten blir glat og skinnende og lækker, enten 
den er av nikkel, kobber, alu
minium eller glas. Især fryder 
vindus- og speilglas sig over 
"Bon Ami"-behandling. 

Ved indsendelse av 15 øre l porto 
tilsendes 2 prøvestykker gratis. 

170~ 

BON AMI CO. 
Kristiania l1avnelager, 9 etg. 

I' aste, tave prf· 
ser. Godt ut
valg I barne-, 
5ports- og duk· 
kevoiine, barne
stole m. m. 111. 
katalo~ mot 50 
ere i frim. c; .... rl 
J. Sjøstedt, Søn
dreft. 4 \ veu An· 
korbroen), Kr.a. 

Vaagn op!! 
Vækkeuhre af ekstra god kval. •endes 

over hele Norge fra 

Uhrmaker P. A. Haaland, 
Stavanger A. 

NB. Priskurant paa rorlangende 
gratis og franko. 

Deres haar begynder at tili graat. 

>Nordisk Mønster-Tid.<s 
Abonnenter kan gennem 

Ekspeditionen erholde 

Tilskaarne 
Snitmønstre og 

Broderimønstre 
mod lndsendelse af Be
stillingsseddelen samt 35 

Øre i frimærker. 
Man tror derfor ikke 
mere paa Deres fulde 
arbeidsdygtighet og 
Deres levevei lider 
derunder. Bruk derfor 
straks Dr. Taylors 
Haarvand, saa faar 
haaret igjen sin na
turl. farve. Letvindt, 
uskadel.ogbifl. i b•·uk. 
Pris kr. 4.50 Dohbdt 

portion kr. 6.50 Porto for utenbys 50 øre. -~~~~ 
Wolff's Magasin, Kristiania. A. Det Norske Llvsrorslkringsselskap 

F~AM A/s 
Averter i 

"Nordisk Mønster-Tidende". 
overtar ~!slags livsforsikring ogsaa med 

ukentlig præmiebetaling. 

i 
\'ed kløp av lomme-, væg- og 
vækkeure, urkjeder, med .I• 
Joner, ringe m. m. bilhg•te 
pris for videreforhandlere. Illu
strere! prisli<te sende; g(ati;. 

Jared .Johansson, urlager, 
virnAmo, (Sverige). 

utvortes bruk. med utallige anven de iser. Faas · gjennem alte Ppoteker 'uten recept). Priset : ·t.uler kr. 1.~0, krukktr l.i5, J.2.J 
Gratis .p_i:øve µttever,es po,a alle .apot ker, tiler ti lsendes fra C.ene a ldepotet for Menthola um, Ø•ccrbrogac'e 4, I< øbenhavn ø. 

DE ØV_IJ.~ .JEN,y,J?LGJ~.JtNING mot _"thvert menneske, De gjør bek.endt med MBl\.THOLATlJM. 
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En sk?ivemaskin-qtt:rap.-
-Bn Jtten, . mo-rsofi1 fi"loilellerkartiing -til at stille . paa skrivebordet-

/(. .J. ,/., 

l11udu1tLwiwiliJu,-0.1'1tu.1\m\ll,fu,~ •• ~1urw~. ,, ___ _ 
F-~~ 

~ - --r ... C>" --·--- .... -· - -<:!. - - - - - -- -.. " -

A. 

A 

.F. 
- - ~ Grnndftaleu (hvor disse liujt!r ~taar) kla.J.Jes 1:13.il ty~ pi.p r~lE:o. 

n side.n paa tymfere µap. StykkeDEo klip!Je5 ut og -dmle!t pi;. 
grundflaten i den · ordeu bokstaven~- an gir •ll<;e.a fø'.&1 Gid.,,,tylr.kn: 
.\. og B, saa rnellemsiykket C, saa overf]ate.c. D hvN at.Jr~~ m...: 
den .sorte cirkelbue bøies ned og det · rund-. stykke H lndsa>t~ 
mellem ·c og' D. ~ Derefter sættcs baksideD" F paa pla<b. Oet smal" 
forstykke G forenes med stykket H ved bjælp-, u er. &bimm~ 
tynctt tøi som danner hængslet (se fig. . J og - .2' og Ae- w samlfrl,_ 

·s,tykker sælles nu paa plads paa fll"llnd flaten_ Sa.a aætto overdeler 
1 fast og ' i begge ender 11.v denne . stykkene R og L D..refter , sæ•-

. tes 1unaastykkene M eg 'N paa plads, og "skrlvernask1nen~ • fllel' 

-~ 

dig: - - . 
I æsken fol":l.D. hv~r-stykket H med ~tastene'" -"danne- et lok. 

!:an man f_ eks. gjemme frimerker, og isterlettor V!ilsen tan l'll3.ll, 
·w..egge en blyar:t eller et pen ncskaft pa:> I< O!( L_ 

C!. 

FRIMERKER 

G . 

B. 

Utg-:i: _,6.i r.; ... ~ av .n.1 .:> ,,.~""'~'" ..... ;;..,. .... " ." ""n.ia l'·a uytl!:!ri, Storgaten -49, Kristiania. 
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